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III. 

Beiträge  zum  Diwan  des  ßu'bah. 

Von 

R.    Geyer. 

(Vorgelegt  in  der  Sitzung  am  28.  April  1909.) 


Die  seltsame  und  merkwürdige  Erscheinung  der  'Urjuzen- 
poesie  ist  in  jüngster  Zeit  Gegenstand  wiederholter  Erörterung 
gewesen;  Ahlwardt  hat  in  den  Einleitungen  zu  seinen  Aus- 
gaben der  Diwane  von  al-'Ajjaj  und  Ru'bah  damit  begonnen, 
ich  habe  sie  in  meinen  .Altarabischen  Diiamben'  fortgesetzt 
und  Rhodokanakis  hat  in  der  Besprechung  des  genannten  Buches 
ZDMG  LXII  569  —  577  wertvolle  ästhetische  Betrachtungen 
daran  geknüpft.  Ich  glaube  in  meinem  Bucl).e  den  Nachweis 
geführt  zu  haben,  daß  die  'Urjüzendichtung  nicht  etwa  eine 
erst  mit  dem  Zeitalter  von  al-'Ajjaj  beginnende,  sondern  schon 
viel  früher  einsetzende  Episode  der  arabischen  Nationalliteratur 
ist,  und  möchte  dem  als  eine  interessante  Ergänzung  noch  bei- 
fügen, daß  der  als  Zeitgenosse  des  Jarir  und  Farazdaq  be- 
kannte, also  ein  Menschenalter  vor  Ru'bali  blühende  Qasiden- 
dichter  as-feamardal  ibn  Suraik  nach  'Ag.  XII  iff  bereits  die 
'Urjüzei\form  zur  Darstellung  von  Jagdepisoden  verwendet  haben 
soll.  'Abii  'Ubaidah  berichtet  nämlich,  er  habe  viele  'Urjiizen 
über  den  Jagdfalken  und  den  Jagdhund  gedichtet,  und  führt 
ein  solches  Stück  an,  das  ganz  im  Stile  der  später  unter  den 
Abbäsiden  blühenden  Episodendichtung  gehalten  ist.  Das  setzt 
aber  voraus,  daß  zu  seiner  Zeit  in  der  Handhabung  des  Rajaz 
für  lange,  zusammenhängende  Gedichte  eine  von  früher  über- 
lieferte Kunstübung  vorhanden  gewesen  sein  muß,  so  daß  wir 
hierin    eine    neue  Stütze   für   meine   Annahme    zu   sehen   haben 
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werden.  Ferner  zeigt  das  RajazstUck  des  Näbigali  von  Diibyän 
App.  X  ganz  deutlich  .  daß  die  Verwendung  des  diiambischen 
Trimeters  für  Stoffe,  die  ihrer  Natur  nach  nur  im  Zusammen- 
hange der  großen  Qasidah  am  Platze  waren,  schon  in  der  Zeit 
der  Lahmidendynastie  den  Dichtern  alten  Stiles  nahe  genug  lag. 
Das  Stück  ist  wahrscheinlich  wirklich  improvisiert,  wie  der 
zugehörige  Bericht  'Ag.  IX  ivt  behauptet,  wenigstens  scheint 
V.  1  darauf  hinzudeuten;  wie  dem  aber  auch  sei,  so  behandeln 
die  Verse  2 — 5  ein  Thema,  das  an-Näbigah  auch  in  der  Qasidah 
V  27 — 35  ausfuhrlich  nach  jenem  Schema  darstellt,  das  ich 
in  meinen  ,Zwei  Gedichten  von  al-'A'sä'  I  154 — 168  für  die 
Lobpreisung  fürstlicher  Freigebigkeit  bei  den  alten  Dichtern 
als  typisch  nachgewiesen  habe.  Man  darf  darnach  mit  aller 
Wahrscheinlichkeit  schließen,  daß  auch  App.  X  nur  einen  Teil 
der  ganzen  Episode  darstellt;  sollte  dies  aber  auch  nicht  zu- 
treffen ,  so  ist  doch  durch  die  Existenz  dieses  Stückes  allein 
bewiesen,  daß  bereits  in  dieser  frühen  Zeit  sich  beachtenswerte 
Ansätze  zur  Entstehung  der  'Urjüzah  beobachten  lassen,  so 
daß  es  nicht  mehr  überraschen  kann,  wenn  as-Sammäh  und 
seine  Reisebegleiter  schon  als  kunstfertige  'Urjüzendichter  auf- 
treten, wie  ich  in  der  Einleitung  zu  dem  betreffenden  Teile 
meiner  ,Diiamben^  gezeigt  habe. 

Die  'Urjüzenpoesie  ist  ein  echtes  Erzeugnis  des  arabischen, 
d.  i.  beduinischen  Geisteslebens.  Aber  wenn  sie  auch  von  ihren 
Zeitgenossen  und  ihren  Meistern  nicht  nur  als  solches,  sondern 
geradezu  als  ein  Regenerationsprodukt  dieses  nationalen  Geistes 
angesehen  und  empfunden  wurde,  so  zeigt  sie  sich  unserem  histo- 
rischen Verständnisse  keineswegs  als  ein  "W^iedererwachen  ara- 
bischer Sprachkunst,  sondern  vielmehr  als  ein  Verfallssymptom. 
Denn,  wie  Rhodokanakis  in  überzeugend  klarer  Weise  ausführt, 
bestand  diese  angebliche  Neuerweckung  des  altarabischen  Dichter- 
geistes nur  in  einer  archaisierenden  Anknüpfung  an  alte,  für 
die  Zwecke  der  in  Frage  stehenden  Poesie  völlig  ungeeignete 
Formen,  also  in  Äußerlichkeiten,  denen  jedes  inhaltliche  Sub- 
strat mangelte.  Die  arabischen  Dichter  des  'Umayyaden-Zeit- 
alters  hatten  ihren  Zeitgenossen  und  Landsleuten  nichts  Neues 
zu  sagen  und  das  Alte,  das  sie  immer  und  immer  wieder  zu 
sagen  hatten,  war  schal  und  unwichtig  geworden:  hier  half 
auch    die    neu -alte    Form    nicht    mehr.     Solange    die    nationale 
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Dynastie  sich  als  Beherrscherin  des  ishimischen  Weltreichs  be- 
hauptete, fristete  die  alte  Poesie  in  der  Form  der  Qasidah  und 
der  Pseudoform  der  'Urjüzah  noch  eine  Art  Scheindasein.  Es 
gab  am  Hofe,  in  der  Armee  und  in  der  Verwaltung  noch 
verhältnismäßig  viele  Leute,  die  sich  für  diese  Beduineninte- 
ressen, diese  Stammprahlereicn  und  Triinkplatzhändel  erwärmen 
konnten,  für  die  packenden  Schilderungen  der  Wüstenromantik 
ein  mehr  als  literarisches  Verständnis  hegten  und  sich  durch 
die  plumpen  Schmeicheleien  und  Lobhudeleien  dieser  bäuerlichen 
Dichter  angenehm  in  ihrer  Eitelkeit  gekitzelt  fühlten.  Aber 
mit  den  geistigen  und  materiellen  Zusammenhängen  der  Zivili- 
sation, mit  den  Vorgängen  und  Bedürfnissen  des  staatlichen 
Lebens,  mit  dem  Gange  der  Weltgeschichte,  die  in  den  Städten 
und  Militärlagern  Horasäns,  Mesopotamiens,  Syriens,  Ägyptens 
gemacht  wurde,  hatten  diese  Dinge  keine  aktuelle  Fühlung  und 
es  ging  ihnen,  wie  es  den  unhistorischen  Gestaltungen  des 
täglichen  Lebens  im  historischen  Entwicklungsgange  jeder  Zeit 
zu  gehen  pflegt:  sie  lebten  weiter,  aber  sie  Avurden  nicht  mehr 
wichtig  genommen.  Da  aber  diese  Poesie  gerade  diesen  Un- 
wichtigkeiten  den  Schein  höchster  Wichtigkeit  verleihen  mußte, 
so  verlor  sie  selbst  jeden  Znsammenhang  mit  dem  Geiste  der 
Zeit,  denn  das  war  der  beduinische  Geist,  wenn  überhaupt 
jemals,  so  doch  gewiß  damals  schon  lange  nicht  mehr.  Das 
Schwergewicht  der  Nation  hatte  sich  verschoben,  oder  besser 
gesagt:  die  Nation  hatte  sich  selbst  verloren.  Das,  worauf  sich 
ihre  kulturelle  Existenz,  ihre  Eigenart  und  individueller  Cha- 
rakter gründete,  war  zur  Nebensache  geworden;  ihre  besten 
Kräfte  vergeudeten  sich  im  Kampfe  um  Entwicklungen,  an 
denen  sie  selbst  keinen  lebendigen  Anteil  hatte.  Darum  war 
der  Araber  —  und  das  ist  im  nationalen  Sinne  stets  nur  der 
Beduine  —  unfähig,  die  weltgeschichtlichen  Kämpfe  um  und 
für  das  Reich  von  den  gewöhnlichen  Beduineuhändeln  zu  unter- 
scheiden, und  darum  ging  das  ,arabische^  Reich,  soweit  es  auf 
die  nationale  Kraft  der  Beduinen  gestützt  war,  unter,  ohne  daß 
dies  den  beiseite  Geschobenen  jemals  klar  bewußt  worden  wäre. 
Das  zeigt  sich  in  der  Art,  wie  sich  die  Zeitereignisse  in  der 
arabischen  Poesie  jener  Periode  wiederspiegeln;  die  Stumpf- 
heit der  Auffassung  für  solche  Dinge  ist  geradezu  fabelhaft. 
Die  Dichter  hatten  doch  den  Wandel  der  Verhältnisse  am  eigenen 
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Leibe  zu  spüren;  was  die  Beduinenstämme  an  heldenhaften 
Persönlichkeiten,  an  Intelligenz  und  Tatkraft  hervorbrachten, 
stand  im  Felde  unter  den  Fahnen  der  verschiedenen  einander 
bekämpfenden  Parteien  oder  versuchte  sich  an  den  —  für 
Araber  freilich  unlösbaren  —  Aufgaben  der  Staatsorganisation 
und  des  Verwaltungsdienstes.  Die  Dichter  mußten,  um  ihre  Lob- 
gedichte an  den  Mann  zu  bringen,  in  die  Städte  oder  ins  Lager 
reisen;  nicht  wenige  wurden  dadurch  veranlaßt,  sich  daselbst 
dauernd  niederzulassen,  d.  h.  ihr  Beduinentum  und  damit  den 
mütterlichen  Boden  aufzugeben,  aus  dem  ihre  Kunst  einzig  und 
allein  ihre  Kraft  sog.  Gerade  Ru'bah  ist  das  beste  Beispiel 
für  diesen  Vorgang,  denn  er  siedelte  sich  im  höheren  Alter  in 
al-Basrah  an,  ,wo  mehrfachere  Gelegenheit  gegeben  war,  seinen 
Lebensunterhalt  zu  gewinnen^  (Ahlw.  S.  XXVII).  Man  sollte 
nun  erwarten,  eine  so  einschneidende  Veränderung  seiner  Lebens- 
verhältnisse müsse  in  seinen  Gedichten  spürbar,  die  städtische 
Art  der  Lebensführung  seiner  Gönner  wenigstens  in  den  ihrem 
Lobe  gewidmeten  Stellen  angedeutet  oder  zufällig  erwähnt  sein. 
Aber  nichts  von  alledem.  Genau  so,  wie  etwa  Zuhair  den 
Sinän,  oder  an-Xäbigah  den  Phylarchen  an-Nu'män  IV.,  preist 
auch  er  seinen  jeweiligen  Protektor  in  den  gleichen  Wendung^en 
als  das  Muster  aller  Tugenden  eines  Beduinensaih's,  gleich- 
giltig,  ob  der  Gepriesene  Halifah,  Qäcli  oder  General  ist.  Auch 
er,  der  Dichter  selbst,  bleibt  sogar  in  der  Stadt  immer  Beduine, 
nimmt  seine  Gefühle,  Situationen,  Bilder  und  Vergleiche  stets 
und  ausschließlich  nur  aus  dem  Wanderleben  der  Nomaden- 
stämme und  deutet  nirgends  auch  nur  mit  einem  Worte  ein- 
gehendere Kenntnis  städtischer  Verhältnisse  an,  als  sie  eben 
aus  gelegentlichen  Besuchen  eines  zu  Markte  ziehenden  Beduinen 
gewonnen  werden  kann.  Der  Inhalt  dieser  Gedichte  bleibt 
stationär  derselbe;  er  ist  stets  unhistorisch,  wie  der  Beduine 
unhistorisch  ist  und  bleibt;  weil  er  wohl  Ereignisse  mitmacht, 
aber  keine  Erlebnisse  erfährt,  so  spiegeln  sich  jene  in  seinen 
Gedichten  immer  wieder  in  der  gleichen  Weise.  Das  gilt  so 
gut  für  die  'Urjüzah,  wie  für  die  Qasidah.  Wenn  also  die  'Ur- 
jüzah  den  mit  einer  ganzen  Reihe  schwerer  ästhetischen  Mängel 
teuer  genug  erkauften  äußeren  Schein  größerer  formaler  Ori- 
ginalität gegen  die  ältere  Schwester  ins  Feld  führte,  so  konnte 
ihr  das  doch  nicht  über   den  Mangel  an  geistigem  Inhalte  hin- 
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Aveghelfen:  hier  zeigen  sich  bei  Tteidcn  Dichtungsarten  dieselben 
Anzeichen  des  unaufhaltsamen  Verfalls^  den  die  in  der  alten 
guten  Zeit  unerhörte  Geschwätzigkeit  nicht  nur  nicht  verhüllt, 
sondern  geradezu  charakterisiert.  Die  endlose  Ausspinuung  der 
Schilderungen,  die  Häufung  der  malenden  Vergleiche  und  Epi- 
theta, überhaupt  das  beinahe  vollständige  Zurücktreten  des 
eigentlichen  Zweckteiles  der  Gedichte  hinter  die  konventionell 
einleitenden  Beschreibungen  zeigen  sich  hier  wie  dort  und  ent- 
sprechen der  Menge  der  [)roduzierten  Stücke.  Aber  auch  wo 
die  persönliche  Note  noch  stärker  hervorklingt,  geschieht  dies 
ausschließlich  in  der  Polemik,  wie  einerseits  bei  Jarir  und 
Farazdaq,  andrerseits  bei  al-'Ajjaj,  und  zwar  in  einer  so  kleinlich 
konventionellen,  auf  unmittelbar  persönlichen  Schimpf  ausge- 
henden, aller  höheren  Gesichtspunkte  und  ästhetischen  Rück- 
sichten entratenden  Weise,  daß  es  uns  unbegreiflich  erscheinen 
muß,  wie  Leute,  die  um  die  Herrschaft  eines  Weltreichs  kämpften, 
an  den  öden  Schimpftiraden  solcher  literarischer  Klopffechter 
überhaupt  eia  Interesse  zu  nehmen  vermochten;  uns  kommen 
da  die  breitspurigen  Beschrcibungs -Wortschwalle  eines  Dü-r- 
Rummah  oder  Ru'bah  noch  immer  annehmbarer  vor.  Zwischen 
diesen  beiden  zeigen  sich  überhau})t  allerlei  Ähnlichkeiten;  wenn 
jener  von  Brockelmann  mit  Recht  als  ,der  letzte  Vertreter  der 
alten  Beduinenpoesie'  bezeichnet  wird,  so  darf  Ru'bah  diese 
Stellung  bezüglich  der  'Urjüzendichtung  für  sich  beanspruchen, 
und  neben  den  endlosen  ka'anna-Perioden  des  Dü-r-Rummah 
können  sich  die  des  letzten  Rajiz  sehr  wohl  sehen  lassen;  wenn 
die  bekannte  Qa^^idah  des  erstereu,  ,Mä  bälu^,  im  Diwan  ein- 
hundertsiebenunddreißig  Verse  zählt,  so  brachte  es  Ru'bah  fertig, 
eine  'Urjüzah  (Ahlw.  LV)  von  nicht  weniger  als  vierhundert 
Versen  mit  schwierigem  Reime  zu  komponieren.  Diese  Analogien 
waren  auch  den  alten  Philologen  wohlbekannt  und  gaben  Anlaß 
zu  den  verschiedenen  Anekdoten,  in  denen  die  beiden  Dichter  in 
Beziehung  zueinander  gebracht  wurden;  daß  1  hi-r-Rummah  den 
soviel  jüngeren  Rubah  bestohlen  habe,  wird  wiederholt  erzählt, 
klingt  aber  nicht  recht  wahrscheinlich,  besonders  wenn  man 
erwägt,  daß  Ru'bahs  Ruhm  und  Hauptproduktion  in  sein  höheres 
Alter  fällt  (Ahlw.  S.  XXVH  und  LXIV),  als  Dü-r-Rummah  längst 
tot  war.  Etwas  anderes  ist  es  natürlich,  wenn  diesem  literari- 
scher Diebstahl  an  al-'Ajjaj    vorgeworfen  wird.    (Si'r  rr'=i.) 
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Ein  weiterer  Beweis  für  diesen  Verfallscharakter  der  ^Ur- 
juzen-  wie  der  Qasidenpoesie  jener  Zeit  darf  in  dem  rhetori- 
schen  Bewußtsein  aller  dieser  Dichter  erblickt  werden,  daß 
sich  bei  Jarir,  al-^Ahtal,  Farazdaq,  Dü-r-Rummah ,  al-'Ajjäj, 
Ru'bah  usw.  zuweilen  sehr  kräftig  ausspricht.  Von  Dü-r-Rummah 
finden  sich  Beispiele  dafür  bei  Goldziher,  Abh.  I  94ff. ,  von 
Ru'bah  hat  Ahlwardt  die  betreffenden  Stellen  S.  LlXff.  seiner 
Ausgabe  zusammengestellt.  Ru'bah  fühlt  sich  da  als  Sprach- 
techniker  in  einem  Grade,  der  bei  allem  echten  Beduinentume, 
das  er  unzweifelhaft  repräsentiert,  doch  die  Naivität  des  Dich- 
ters völlig  ausschließt.  Damit  stimmt  auch  das  für  einen 
Philologen  ehrenvolle,  für  einen  Dichter  aber  etwas  zweifel- 
hafte Lob,    das  ihm  Ma'ähid  a  gespendet  wird  {^s<l]\.i  \j-^^i^^  ^^^S 

Müssen  wir  nun  auch  demnach  Ru'bah  als  den  Haupt- 
vertreter und  Abschluß  einer  Verfallserscheinung  der  arabischen 
Nationaldichtung  betrachten,  so  darf  uns  dies  doch  nicht  ver- 
hindern, seine  bedeutenden  dichterischen  Anlagen,  sein  Dar- 
stellungstalent, die  Anschaulichkeit  seiner  Schilderungen,  die 
poetische  Stimmung  seiner  Naturbilder  rühmend  anzuerkennen. 
Lebte  er  auch  in  einer  Zeit  des  absteigenden  nationalen  Geistes- 
lebens, so  war  er  doch  ein  Dichter  von  außerordentlicher  Be- 
gabung, die  jeden  frappieren  muß,  der  sich  durch  die  Dornen- 
hecke der  sprachlichen  Schwierigkeiten  zu  einem  wirksamen 
Verständnisse  seiner  Werke  durchgearbeitet  hat.  Für  solche, 
die  nicht  Muße  oder  Lust  genug  zu  einer  derartigen  Bemühung 
besitzen,  ist  übrigens  die  Sache  durch  Ahlwardts  sachkundige 
metrische  Übersetzung  von  Ru'bahs  Gedichten  sehr  erleichtert, 
obwohl  natürlich  auch  hier  das  Abbild  das  Original  nicht  er- 
setzen kann,  u.  zw.  schon  darum  nicht,  Aveil  Ahlwardts  Über- 
setzung reimlos  ist  und  daher  die  Meisterschaft,  aber  auch  den 
oft  recht  stöi^nden  Zwang  des  sprachlichen  Ausdrucks  nicht 
wiedergibt.  Denn  darin  zeigt  sich  gerade  die  von  Rhodoka- 
nakis  mit  Recht  so  stark  verurteilte  Unbrauchbarkeit  dieser 
metrischen  Form  für  die  Darstellung  längerer  gedanklicher 
Zusammenhänge ;,  daß  die  Rede  in  lauter  kurze,  oft  recht  ge- 
zwungen und  verstümmelt  erscheinende  und  untereinander  nur 
sehr  lose,  oft  gar  nicht  merkbar  verbundene  Satzatome  zerhackt 
ist,  und   daß  dem   gegenüber  eben  selbst  die  Sprachmeisterung 
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eines  Ru'bah  stellenweise  völlig'  versagt.  Und  eine  für  unser 
Verständnis  sehr  mißliche  Folge  dieser  Eigentüinlichkeit  ist 
der  unsichere  Textzustand,  in  welchem  diese  Gedichte  uns 
überliefert  sind.  Ist  schon  die  Vollständigkeit  und  die  Vers- 
folge der  Qa^iden  in  den  allermeisten  Fällen  infolge  des  losen 
Zusammenhanges  der  einzelnen  Distichen  äußerst  fraglich  und 
schwer  zu  rekonstruieren,  so  wächst  diese  Schwierigkeit  bei 
den  kurzen  diiambischen  Trimetern,  aus  denen  sich  die  'Urjüzah 
zusammensetzt,  in  geometrischer  Progression  mit  der  Kürze  der 
Verse,  also  mindestens  auf  das  Vierfache.  Dazu  kommt  noch 
die  vom  Dichter  beabsichtigte  Seltenheit  und  Sonderbarkeit 
des  Wortmatcrials ,  die  zu  zalillosen  Mißverständnissen  schon 
bei  den  alten  Erklärern,  in  weiterer  Folge  aber  zu  Korruptelen 
der  schlimmsten  Art  Anlaß  gab  und  dem  europäischen  Forscher 
die  schwierigsten  Rätsel  zu  lösen  aufgibt.  Die  Kürze  der  Verse 
hatte  in  Verbindung  mit  dem  Reimzw^ange  außerdem  die  Folge, 
daß  die  Verse  verschiedener  'Urjüzendichter  leicht  verwechselt 
werden  konnten.  Bildet  doch  hier  das  Reimwort  allein  durch- 
schnittlich schon  ein  Drittel  des  ganzen  Verses.  Die  Nötigung 
für  ein  Gedicht  mehrere  hundert  untereinander  der  Bedeutung 
nach  verschiedene  Reimwörter  desselben  Ausganges  zu  linden, 
führte  namentlich  bei  schwierigerer  Reimgestaltung  naturgemäß 
dazu,  daß  auch  die  selteneren  Reimwörter  bei  den  verschiedenen 
Rujjäz  immer  wieder  Verwendung  fanden.  Zwei  verschiedene 
Rajazverse  des  gleichen  Reimworts  stimmen  aber  schon  in  einem 
ganzen  Drittel  überein.  Bedenkt  man  ferner,  daß  gerade  die 
Verwendung  der  selteneren ,  also  semasiologisch  weniger  diffe- 
renzierten Reimwörter  auch  eine  Verwandtschaft  des  Gedanken- 
inhalts in  den  betreffenden  Versen  bedingt,  so  wird  man  un- 
schwer begreifen,  wie  leicht  zwei  Verse  verschiedener  Autoren 
verwechselt  werden  konnten,  und  wird  nach  der  Darlegung 
aller  dieser  Momente  überhaupt  einsehen,  wie  schlimm  es  um 
den  Überlieferungszustand  derartiger  Gedichte  bestellt  ist.  Der 
Diwan  des  Ru'bali  macht  hierin  denn  auch  keine  Ausnahme. 
Angesichts  dieser  Sachlage  gewinnen  aber  die  für  die 
Kenntnis  und  Erforschung  der  altarabischen  Gedichte  über- 
haupt so  wichtigen  Zitate  der  späteren  belletristischen,  philo- 
logischen, historischen  und  theologischen  Autoren  in  Betreff  der 
'Urjuzenliteratur  eine  ganz  besondere  Bedeutung.     Und   gerade 
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für  die  Rekonstruktion  des  ursprünglichen  Textes  des  Diwan 
Ru'bah  steht  die  Sache  in  solcher  Hinsicht  besonders  gut.  weil 
dieser  zu  den  am  allermeisten  zitierten  Dichtern  des  arabischen 
Schrifttums  gehört  und  infolge  dessen  das  bezügliche  Material 
ein  ganz  außerordentlich  reichhaltiges  ist.  Doch  verteilt  es  sich 
selbstverständlich  nicht  gleichmäßig  auf  den  ganzen  Diwan; 
vielmehr  sind  einzelne  Gedichte  bei  den  zitierenden  Autoren 
besonders  beliebt,  so  die  Nummern  I,  X,  XVI,  XXIII,  XXVIII, 
XXX,  XXXI,  XXXII,  XXXIII,  XXXVI,  XL,  XLI,  XLHI, 
XLV,  LIII,  LV,  LVII  und  LVIII,  während  andere  seltener 
oder  nur  mit  wenigen  bestimmten  Versen  zitiert  werden. 
Interessant  ist,  daß  einzelne  Gedichte  gänzlich  unbekannt  ge- 
blieben zu  sein  scheinen;  wenigstens  sind  sie  im  Zitatenmaterial 
gar  nicht  vertreten,  wie  z.  B.  Nr.  IV,  VII,  VIII,  XVIII,  XXVI, 
XXVII,  XXXIX,  XLVIII,  XLIX,  L,  LI;  darunter  befinden 
sich  Stücke  mit  116  (VIII),  117  (XVIII),  101  ^XXVII)  und 
103  (XLIX)  Versen.  In  Nr.  XXI  werden  von  252  Versen 
sieben,  in  Nr.  XXII  von  238  Versen  achtzehn,  in  Dil.  III  von 
66  Versen  zwei  zitiert.  So  ungleich  aber  auch  die  Verteilung 
des  in  den  Zitaten  erhaltenen  Hilfsmaterials  ist,  so  ist  uns  mit 
diesem  doch  die  Möglichkeit  geboten,  den  auf  uns  gekommenen 
Text  der  Gedichte  im  ganzen  und  großen  mit  der  gebotenen 
Kritik  zu  benutzen  und  zu  verstehen.  Je  mehr  Dichter  uns 
auf  diese  Weise  bekannt  werden,  desto  klarer  wird  uns  das 
Bild  einer  beachtenswerten  Richtung  des  geistigen  Lebens  in 
jener  Zeit  der  Auflösung  des  arabischen  Reiches  vor  Augen 
treten.  Durch  die  Publikation  der  Diwane  von  al-'Ajjäj  und 
Ru'bah  sind  wir  diesem  Ziele  aber  schon  um  einen  sehr  großen 
Schritt  näher  gerückt;  ihre  Werke  liegen  uns  nun  in  Ahlwardts 
Ausgabe,  ergänzt  durch  meine  , Altarabischen  Diiamben'  ziem- 
lich vollständig  vor;  allein  das  Hilfsmaterial  bedurfte  noch  einer 
wesentlichen  Vervollständigung,  und  so  habe  ich  im  XXIII. 
Bande  der  WZKM.  (S.  74  —  101)  eine  Ergänzung  zum  Diwan 
des  al-'Ajjäj  veröffentlicht,  der  ich  nunmehr  eine  solche  zu  dem 
seines  Sohnes  Ru'bah  folgen  lasse. 

Wie  die  Nachträge  zu  Ahlwardts  'Ajjäj  auf  Müllers  Kopie 
der  Konstantinopeler  Diwänhandschrift  fußen,  so  ist  die  Grund- 
lage der  folgenden  Bemerkungen  zum  Diwan  des  Ru'bah  durch 
Vergleichung   der  Spittaschen  Abschriften    der  beiden  Kairoer 
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Manuskripte  o-ewonncn.  Wie  aber  sclion  die  Ergänzungen  zu 
al-'Ajjäj  weit  über  die  bezeichnete  Basis  hinausgreifen,  so  ist 
dies  auch  hier  der  Fall,  indem  sich  eine  Nachi)rUfung  von 
Ahlwardts  kritischem  Apparate  überhaupt  als  notwendig  heraus- 
stelltC;  die  denn  auch  eine  weit  über  alle  Erwartung  reiche  Aus- 
beute ergab.  Namentlich  eine  noclimalige  sorgfältige  Durch- 
forschung  der  großen  Lexika  Lisän  al-*arab  und  Täj  al-'arus, 
denen  ich  auch  Jauliaris  Sihäh  hinzufügte,  lieferte  eine  ganze 
Menge  von  Ergänzungen  und  wichtigen  Varianten.  Ein  Haupt- 
augenmerk wendete  ich  den  zahllosen  anonymen  Zitaten  der 
lexikographischen  Literatur  zu,  und  wenn  hierbei  auch  vielleicht 
noch  die  eine  oder  die  andere  Stelle  übersehen  worden  sein 
mag,  so  hoffe  ich  doch  manchen  wertvollen  Beitrag  für  die 
Beurteilung  und  das  Verständnis  dieser  so  schwerverständlichen 
und  seltsamen,  aber  außerordentlich  wichtigen  Gedichte  geliefert 
zu  haben.  Wenn  meine  nun  schon  des  öfteren  ausgesprochene 
Meinung,  daß  wir  nur  durch  Monographien  über  die  einzelnen 
Dichter  Ordnung  und  Klarheit  in  das  Chaos  der  altarabischen 
Poesie  zu  bringen  hoffen  können,  richtig  ist,  so  kann  der  erhoffte 
Erfolg  nur  dann  auch  wirklich  erreicht  werden,  wenn  solche 
Monographien  vor  allem  sich  dem  Ideale  absoluter  Vollständig- 
keit so  weit  als  möglich  nähern.  In  diesem  Sinne  wollen  also 
meine  Nachträge  zu  Ahlwardts  großen  Arbeiten  aufgefaßt  sein. 
Über  die  beiden  der  Straßburger  kais.  Universitäts-  und 
Landesbibliothek  gehörigen  Spittaschen  '  Diwänabschriften  habe 
ich  mich  schon  in  meinen  ,altarabischen  Diiamben^  S.  40 — 44 
eingehend  geäußert.  Ich  meine  nicht  erst  auseinandersetzen  zu 
müssen,  wie  bedauerlich  es  ist,  daß  Ahlwardt  diese  beiden 
Handschriften  nicht  benützt  hat.  Ca,  die  Schwesterkopie  von 
Ahlwardts  Textgrundlage,  übertrifft  diese  an  Vollständigkeit 
und  Güte  um  ein  sehr  Beträchtliches;  sie  verdankt  dies  der 
sorgfältigen  und  sachverständigen  Revision  und  Kollationierung 
durch  Spitta  selbst.  Ich  hoffe,  daß  dieser  Umstand  aus  meinen 
Notizen  klar  ersichtlich  ist,  und  betone  nochmals  ausdrücklich, 
daß  Spittas  Arbeit  au  diesem  Kodex  vortreffliche  Früchte  ge- 
zeitigt hat,  so  daß  wir  innig  beklagen  müssen,  daß  nicht  er 
selbst  diese  Früchte  auch  ernten  durfte.  Cb  ist  Avohl  im  Text- 
zustande lang  niciit  so  gut  wie  Ca.,  aber  auch  hier  ist  durch 
Spittas  Mühe  vieles  gebessert;  außerdem  hat  aber  Cb  den  Vorzug 
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einer  anderen  Redaktion  des  Diwans  anzugehören  und  dadurch 
nicht  nur  ganze  'Urjüzen  zu  enthalten^  die  wir  in  Ca  vermissen, 
(sie  sind  in  meinen  ,Diiamben^  gesammelt),  sondern  auch  die 
schon  in  Ca  vorkommenden  Gedichte  vielfach  durch  Vers- 
zusätze zu  ergänzen,  die  häufig  genug  den  lexikographischen 
Zitaten  Recht  geben.  So  hat  z.  B.  Cb  in  Nr.  XXXIII  zwischen 
V.  53  und  54  Ahlwardts  Fragment  57*  2  und  bestätigt  so  die 
Richtigkeit  der  Zitate  im  Taj  al-'arüs  V  tai  (rAo)  und  X  rzz. 
Plätte  Ahlw,  diese  Handschrift  benutzt,  so  hätte  er  viele  Lücken 
vermeiden  können.  Aber  auch  die  Textvarianten  in  Cb  sind 
wertvoll  und  tragen  sehr  oft  zur  richtigen  Auffassung  der  be- 
treffenden Verse  bei.  Die  Reihenfolge  der  Gedichte  weicht  be- 
deutend von  jener  in  Ca  ab;  sie  ist  aus  folgender  Zusammen- 
stellung ersichtlich,  in  welcher  die  Ziffern  der  Ahlwardtschen 
Nummern,  bezw.  meiner  ,Diiamben^  (D.)  jener  Ordnung  folgen, 
die  in  Cb  herrscht. 


41 
25 
43 
40 
46 
19 
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D.  8 

51 

20 

57 

D.  4 
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D.  9 

48 

53 

18 

9 

37 

D.  10 

50 

D.  11 

D.  3 

30 

D.  6 

33 

34 

42 

D.  13 

24 

Fr.  36 

29 

31 

D.  12 

55 

58 

D.  7 

12 

1 

11 

28 

D.  14 
23 
36 
32 


Für  die  Überlassung  der  Spittaschen  Handschriften  spreche 
ich  der  Direktion  der  kais.  Universitäts-  und  Landesbibliothek 
in  Straßburg  auch  hier  meinen  besten  Dank  aus.  Desgleichen 
danke  ich  Herrn  Prof.  Littmann  in  Straßburg  für  seine  Mühe- 
waltung; da  mir  das  Blatt,  auf  dem  ich  die  Reihenfolge  der 
'Urjüzen  verzeichnet  hatte,  verloren  gegangen  war,  sah  er  die 
Handschrift  Cb  auf  diese  Ordnung  hin  durch.  Sehr  dankbar 
bin  ich  auch  Herrn  Fritz  Krenkow  in  Leicester  für  die  Zu- 
sendung seiner  Rajazkollektaneen,  die  mir  bei  der  Kontrolle 
meiner  Notizen  von  großem  Nutzen  waren. 

Den  Nachträgen  zum  Diwäntext  lasse  ich  einige  Ergän- 
zungen zu  meinen  Diiamben  folgen  und  gebe  dann  Bemerkungen 
zu  Ahlwardts  Sammlung  von  Einzelversen.  Zum  Schluß  steht 
eine  Nachlese  von  Fragmenten,  die  bei  Ahlwardt  fehlen.  Bei  der 
Aufnahme  dieser  Stücke  ging  ich  von  dem  auch  von  Ahlwardt 
mit  Recht  festgehaltenen  Grundsatze  aus,  alles  aufzunehmen, 
was  irgendwo   unter  Ru'bahs  Flagge   segelt.    Das  Material  zur 
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Kritik  solclicr  Zuweisung  stelle  ich  gleich  dazu.  Neben  der  Auf- 
deckung handgreitlicher  Irrtümer  ist  dadurch  auch  einige  Male 
die  Verfolgung  merkwürdiger  literarischer  Zusammenhänge  er- 
möglicht oder  angeregt.  Freilich  wäre  zur  erfolgreichen  Durch- 
führung solcher  Untersuchungen  eine  alphabetische  Zusammen- 
stellung aller  Rajazverse  der  alten  Zeit  nötig,  und  ich  möchte 
wünschen,  daß  Herr  Krenkow  seine  oben  erwähnten  iSamm- 
lungen  vervollständige  und  publiziere;  auch  inhaltlich  ist  diese 
Poesie  von  höchstem  kulturhistorischen  Interesse  und  eine 
derartige  Zusammstelluug  wäre  also  in  mehr  als  einer  Hinsicht 
von  großem  Werte.  Daneben  ist  nun  freilich  meine  kleine 
Nachlese  zu  Ru'bahs  Fragmenten  nur  ein  recht  bescheidener 
Behelf;  aber  ich  ging  auch  hier  von  der  Absicht  aus,  nach 
Kräften  zur  Vervollständigung  des  auf  Ru'bah  bezüglichen  ]Mate- 
rials  beizutragen. 

Bezüglich  der  im  folgenden  verwendeten  Abkürzungen 
verweise  ich  auf  das  am  Schiasse  abgedruckte  , Verzeichnis 
der  benützten  Werket 

I. 
Beiträge  zum  kritischen  Apparat. 

I.  1,  3,  17,  18.  Suy.  rrA^  Das.  11  hi£.  —  1,  3,  17.  Bäqir 

roi  (312).  —  1,2.  Bänat  ro  und  1=2,  Sud.  ao  (anon.),  Asb. 
1  r'^i^  Ma'ähid  at^  Jauh.  II  orr^  Takm.  40^,  Lane  2162  (nach 
Jauh.  und  Taj).  —  1,  17,  18.  Muh.  II  r=^  (rvi).  —  1.  Tadk. 
57 ^  —  Cb.  und  Muh.  'i^ij-  Bänat,  Maähid,  Suy.,  'Aäb.,  Das., 
Takm.  und  Bäqir  ^^^=^j^  ]*/■:■•*•*  '^■^■^y-i  Sud.  ^*_5^^J^  Sj^^  ^^3.  — 
44,  3.  Lis.  IV  rvv^  Täj  II  2A.  (£A£).  —  3.  Cb.  ^-  C^^-^^*.  — 
4.  Täj  III  i£l  (i£r),  —  9.  Cb.  sjl^^l  ^^L\  ^:  —  13.  Cb. 
Cu1aL!^\  Ji=-.  —  15,  16.  Fä'iq  II  rrv.  —  17.  Cb.  ^i  Lusxi=  3 
■*-^;J;  Muh.  II  roi  (rvi)  ^1  ^  .J^-^-■s'^  Xs-  Suy.,  Das.  und  Bäqir 
4U)  ^9  JUs^,^;.  —  31.  Cb.  i=^5-i.  —  39.  Cb.  Jl  ^ii'^".  — 
33.  Cb.  cuJlL  V>\.  —  35  Cb.  ;J^.  p.  —  38.  Lis.  XVII  2  =  r  (^AjjAj) 
und  XX  rzr  ('Ajjäj)  3'SC  ^.^;  Tadk.  ISS''  (anon.)  »3^^!;  lYa'is 
orA  zi-Itj-^.  —  39.  Lis.  XVII  r-vo  (anon.),  Täj.  IX  r^r  (anon.).  — 
40.    Cb.   i^\.>.^  U  jX'^  j^l.   — ■   41.    Ca.    3-ä3  U^    Cb.   ->-ä.S  U.    — 
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42  —  48.  Täj.  VII  \'^r.  —  43,  48.  Lis.  XII  r^r  (anon.).  — 
43.  Lis.  d^is^j\  ^_5.^=w,  —  50.  Cb.  sjlsiil  .  .  .  ^sl3\  \>\.  —  51.  Cb. 
i^\jA\  <..^>y_  uf^=»-.   — 

II.  2.  In  Ca.  ist  nur  das  Reimwort  erhalten.  —  3.  Des- 
gleichen. —  4.  In  Ca.  Lücke.  —  7.  In  Ca.  fehlen  die  beiden 
ersten  Wörter.  —  9.  Jauh.  I  vv  ^lii^  us-?^^-  —  19.  Ca.  ji^'^y- 
J:.^i=l^\  ^^\^3.\\.  —  34.  .^^  fehlt  in  Ca.  —  39.  Ca.  J:L  ^.'  — 
40.  Ca.  .f^sj-f.  —  41.  Ca.  \^s-.  —  47.  In  Ca.  nur  das  erste 
und  das  letzte  Wort.  —  53.  Tadk.  U^  (anon.),  Täj.  I  rr.  (I^gA). 

—  54.  In  Ca.  fehlt  das  Reim  wort.  —  64.  Ca.  ^^-^i  ^^.  — 
67.  In  Ca.  nur  das  erste  und  das  letzte  Wort.  —  Lis.  I  £  =  £ 
.^  ^W,.  —  68.  In  Ca.  fehlt  das  Reimwort.  —  69,  70."  Iqt. 
roif.,  garh  'ad.  107  ^^  Lis.  XV  rAf.  —  69.  Lis.  J^S^  ^^U> 
^U^'^l  j^;l\.  —  70.  Jauh.  II  ro.^  Lis.  II  ^^.  —  73.  In  Ca. 
fehlen  die  beiden  ersten  Wörter.  —  75.  Ca.  j-^V  —  85.  In  Ca. 
Lücke.  —  88.  Ca.  ^jjr^l  —  89,  90.  Täj'.  I  r^A  (l^  n).  — 
89.  Lis.  I  ££r,  Täj.  I  ng  (I''  n)  und  Lane  1286  (nach  Taj.) 
^_jl..u^^---*U\  I^äS  (vgl.  Fr.  5,  1,  der  keine  selbständige  Anführung 
verdient),  Lane  1356  (nach  dem  Muhkam)  wie  der  Text.  ^ — 
93.  In  Ca.  fehlt  <\>\.  —  95.  Ca.  ^^>^  ^K  -  96.  In  Ca.  fehlt 
^/^.  —  99.  In  Ca.  fehlt  f^-^^j.  —  100.  Ca.  ^.-s  J^-«-^. ;  vom 
Reste  des  Verses  ist  nur  das  Reimwort  4-^IäX^  erhalten.  — 
103.  In  Ca.  nur  das  Reimwort  erhalten.  —  103.  In  Ca.  nur 
das  Reimwort  ^^^-^^  (!)  erhalten.  —  104.  Ca.  ^^^S.^.  —  105.  Ca. 
JjÜS^\.  _  106.  Jauh.  I  ^.r,  Lis.  II  n%,Täj.  I  sr-  (I^  loi), 
Lane  2530.  —  107.  In  Ca.  nur  das  Reimwort  erhalten.  — 
110.  In  Ca.  nur  die  beiden  letzten  Wörter  erhalten.  —  110.  Lis. 
I  t-oA.  —  113,  Lis.  Im  ^X^'S.  —  115.  In  Ca.  nur  das  erste 
und  das  letzte  Wort  erhalten.  —  116.  In  Ca.  nur  das  erste 
Wort  erhalten.  —  118.  Ebenso.  —  133.  In  Ca.  Lücke.  — 
136.  In  Ca.  nur  das  Reimwort  erhalten.  —  138.  In  Ca.  fehlt 
}'^.  —  139.  Ca.  <J->1^\.  —  130.  In  Ca.  nur  das  Reimwort  er- 
halten. —  131.  In  Ca.  nur  das  erste  und  das  letzte  Wort  er- 
halten. —  133.  In  Ca.  nur  das  Reimwort  erhalten.  —  137.  Ebenso. 

—  143.  In  Ca.  Lücke.  —  144.  In  Ca.  nur  das  erste  Wort  er- 
halten. —  149—153.  In  Ca.  nur  Spuren.  —  165.  Ca.  ^\ß  (bei 
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Ahlw.  Druckfehler).  —  169.  In  C;i.  nur  die  beiden  ersten  Wörter 
erhalten.  —  170.  In  Ca.  fehlt  das  Reimwort.  —   177.  Ca.  J-^«. 

—  187.  In  Ca.  nur  das  Reimwort  erhalten.  —  189.  In  Ca. 
Lücke.  —  190.  In  Ca.  nur  das  erste  Wort  erhalten.  —  191.  Ca. 
^1)1  ^^k\  ^^j\.  —  198.  In  Ca.  nur  die  beiden  ersten  Wörter 
erhalten.  —  'ZO'Z.  In  Ca.  fehlt  das  Reim  wort.  —  201.  Ca.  ^X^:> 
ijjlja.xö^\.  —  308.  In  Ca.  fehlen  die  beiden  letzten  AVörter.  — 
310.  Ebenso.  —  313.  In  Ca.  Lücke.  —  331.  In  Ca.  nur  das 
erste  und  das  letzte  Wort  erlialten.  —  339.  In  Ca.  fehlt  das 
erste  Wort.  —  331.  In  Ca.  Lücke.  —  331.  In  Ca.  fehlt  das 
Reimwort.  —  310.  Ca.  4j\^''ß\  >.o4'.  ^ 

III.  6.  Ca.  U-1^  ^/'y^H-  —  11-  C'-i-  l5/^  ^^i-  —  20,  31. 
Jauh.  In.  —  35.  Ca.  '^kJ^.  —  39.  Ca.  ^"-^^^Z  l^.  —  31.  Ca. 
^i  J-e.  —  51.  Ca.  ^y^y  —  55,  56.  Taj.  III  £av  (£iv)^  Laue 
1399  (nach  dem  Muhkam).  —  71.  Ca.  J^^\,  darüber  am  Rande 
Ton  Spittas  Hand:  ,La.  Jylv.  —  133,  131.  ISa'id  1  rvr.  — 
133.  ISa'id  ^Uä.  — 

IV.  Mit  diesem  Gediclit  beginnt  in  Ca.  fol.  305''  unver- 
mittelt ein  neuer  Teil  des  Manuskripts  von  anderer  Iland. 
Vorher  geht  noch  XV,  das  mitten  im  Zusammenhang  abbriclit; 
ebenso  ist  IV  Bruchstück  (vgl.  Ahlw.  p.  LXVI).  S})itta  schreibt 
am  Rande  ,(hier)  muß  lücke  sein.  Von  hier  an  neue  hd.  un- 
vokalisiert^    —   3.    Ca.    Uis.=Uo\  ^  \J.^]\  ^>.^\  ^Xs «.    —    4.    Ca. 

V.  und  VI.  Über  das  Verhältnis  dieser  beiden  Nummern 
vgl.  das  von  Ahlw.  Gesagte.  Seinem  Vorgange  folgend  bezeichne 
ich  den  Text  der  Wiederholung  (Ca.  SU''  — 320=^)  mit  Ca.% 
während  der  Text  des  von  Ahlwardt  als  VI.  bezeichneten  Ge- 
dichts (Ca.  76''  -  84=^)  mit  Ca.  notiert  ist.  Die  Verse  1—9  und 
deren  Kommentar  sind  übrigens  in  Ca.  am  Rande  nachgetragen, 
und    zwar   mit    folgendem  Vermerk:    ^3-»  Jji^  '^^'^^  i^»   Oj^^3 

—  1.  Ca.  (^^.Xä.^j1  ^  und  i_--.äJ'j>5   Ca.^  i^-^'^^-^^  und  »_--oo  ^3.. 

—  3.  Ca.  ^_ÄkÄ]\  ^9.  —  4.  Ca.  t^^^j  ^.  —  5.  Ca.  ^^^^.  — 
6.  Ca.  ^3^-.  —  7.  Ca.^  Ia,.*^  cr*;"Ca.  jLLi.  —  8.  Ca.  ^3.==:^  ^Ji; 
Ca.5  ^^'  ^'3.    —    10,  11,  13.  Lis.  IX  reo.    —    10.  13.  Jauh. 
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I  ovo^  Lis.  IX  roo  Z.  11.  —  10.  Jauh.  und  Lis.  IX  reo  Z.  II 
Vj^l  v37''W  cs'^^^*-'"  "^5  Ca.  v'j^-  —  11«  Jauh.  I  oi  ^^-J^  'S\ 
Lis.  I  2-1  f>\.  —  13.  Jauh.  I  i-«»  (anon.).  —  Lis.  IX  roo  Z.  14 
^iJöto  -^^  5.  ^—  14.  Ca.5  ^^M  ^1^=...  _  15.  Ca.5  O^^  bV  — 
33.    Ca.5  t-^  J5S  3>,.   —    25.    Ca.5  ^^^\  c^yi-U.    _    32.   Jauh. 

I  ££.  -  34.  Ca.5  .^^u^-.  —  36.  Ca.^  ,.5<-^5i.  _  37.  Ca.^ 
^.uxiJl  Lii.  —  40.  Ca.-^  v^-^  UU.  _  45.  Jauh.  I  i^t,  Lis.  III 
2£v  (anon.).  —  46.  Ca.^  ^y>^i  ^^U.  —  47.  Ca.^  ^ä  La-«;\  1>^  ^^. 

—  49.  Ca.5  cuJi^.  —  53.  Ca.^  ^^Ul  v^3iy\.  —  54-56.  Maid. 

II  r.A,  Tab.  tafs.  II  r.A.  _  54.  Jäh.  56"  U^^.  —  55.  Ca.  »J^j. 
Maid,  und  Tab.  tafs.  W---U  -^a,  k\>.c^.  —  56.  In  Ca.  Lücke:  Maid, 
und  Tab.  tafs.  J'^>^\  '^-J^e  ^-^^31$;  Ca.^  O^^M  =U^^  Lis.  I  2-r 
v_jUrj\  .L;J\  ^9^  Täj.  I  rv.  (1=^  TAo)  ^l^^\  «lj\  ^^.  _  58.  In 
Ca.  Lücke;  Ca.^  ,J^  ^^.  —  59.  Ca.^  5^^!  W^.  —  61.  Ca.^ 
0\;-*-^^  J-r^  Cf-*-  —  63.  In  Ca.  Lücke;  der  Beginn  fragmenta- 
risch J^'s-  \>\.  —  63.  In  Ca.  Xücke.  —  64.  In  Ca.  fehlt  der 
Anfang.  —  67.  Ca.^  J^l ;  Ca.  ^^}^.  —  68.  Ca.^  ^.>.-.-^\ 
^S.L\.  —  70.  Ca.  .ll  ^^L\.  —'71.  in  Ca.  Lücke.  —  73»  Ca.^ 
^^jjb  lasrl^;  iu  Ca.  fehlt  (^Ua.  —  73,  ist  in  Ca.  am  Rande  nach- 
getragen; ^--vA^^.  —  74.  In  Ca.  Lücke.  —  77.  In  Ca.  nur  das 
Ende  erhalten.  —  78.  und  79.  In  Ca.  Lücke.  —  80.  Ca.^  ^3. 

—  83.  In  Ca.  fehlt  der  Anfang.  —  83.  Ca.^  cu^As  ^1.  _ 
84.  Ca.^  <^^\  ^^  U.^.  —  94.  Ca.^  ^Xi.\  ^^.  —  101.  Ca.^ 
iy^\  ^_,.  —  103.  Ca.  ^J^C^\  i3^^'4;  Ca.5  ^^ÜÜ\  jl>Ub.  — 
103.  Ca.5  orV  ^■.  —  109.  Täj!  Vlilrv.  —  112.  Ca.^  >j^\ 
^y>^^^.  —  113.  Ca.5  ^yx.w  f^,j=^  ^>^\\  ^.W;  Ca.  ^)M.  — 
117.  Ca.s  ^jl\  J^.  —  119.  Ca.-=^  ^^^  ^^-\  —  134.  Ca.^ 
^^^.  ^U.  _  135.  Ca.  t)?\.  —  136.  Ca.  ^^^"^ 'j^-  —  139.  Ca.^ 
j^ft  /  Vl^^.  — ;  133.  Ca.=  <^^^^j  o^^.^.  —   135.  Ca.^  ,^.<^^^. 

—  137.  Ca.5  er\^.  ^.  _  138.  Ca.^  j^^l  \y\.  —  139.  Ca.^ 
i_i*i<io\  ^.  — 

VII.  1.  Ca.  J.^  >jL\  U  \i\.  —  3.  Ca.  W^^-o\  ^^ä  ^  ^^j,. 

—  3.  Ca.  ^-Ui^.  —  5.  Ca.  ^  ^3  ^>U.  —  6.   Ca.  ^^j  UiU. 

—  10.   Ca.   \^^Jü  J-^^^.  — 

VIII.  11.  Ca.  L>^\j^  <-Js>.s..    —    13.  Ca.    s-^j*-^  C5^^^.    — 
13.  Ca.    *.-f^\.>ji  (^^^^-J  "*  'J^.Jj^-*.   —   16.    Ca.   W^S-c^.    —    3L   Ca. 
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^l:L  ^^s.\  —  -38.  Ca.  l-^A^^  >\  \J^\  ^/  ^-jj.  —  :34.  Ca.  c;- 
^^,^P,  _  38.  Ca.  Ul$j  U^  ^J  J.S ..  —  48.  Ca.  '^/^  ^-r^^  c^ 
LjjLi^\.  _  75.  Ca.  l.f^lÄ-0  ^Ä^  ^^.  —  82.  Ca.  W^^-H^.  — 
m.  Ca.  l-f-A^x  —  <.)0.  Ca.  ^*i^  5.  —  9:5.  Ca.  L{^^J-*\  cuJ^\.  — 
95.  Ca.  Lj^l-^  ^Vi.  —  102.  Ca.  ^-^^-t-\.  —  104.  Ca.  v>>-L^- 

—  110.  Ca.  <-Joi-o  J.  —  114.  Ca.  V^^  ^*Lio^  ^^  (»-JU.  — 

IX.  1.  Cb.  ^jX-s-  'i'o\  G  mit  der  Randnote  i_5-o-s  cu-^j  b  ^«i;^.;,. 

—  6.  Cb.  ^^^  ^?.  —  9.  Cb.  j^äS  ^^..Jl.=.3.  _  12.  Cb. 
'ß\  ^  ^i\.  —  18.  Cb.  ^1^^  ^59  ^;.4-  J4.3\  ^^=^^i  —  15.  Cb. 
cu^)\  —  16.  Cb.  ^-^-«^  ^l^\l.    —  21.  Cb.  0,4^;  liVi.   — 

—  22—24.  'Amali  I  io.  —  23.  Cb.  c^äJ\  ^i^^-^;  'Amali 
,^j^jCO\  ^\L^.  —  24.  Cb.  o-^^j-*  i3->-^.  —  25.  Ca.  und  Cb. 
J^yl  ^L^;  Cb.  O;^'^  —  26.  fehlt  in  Cb.  —  27.  Cb.  .^  c^:^ 
cui\  ^  am  Rande  verbessert  in  cus.-^  ^=^.  —  29.  Cb.  j^-^äj.  — 
:n.  Ca.  "^U^b.  —  82.33.  Lis.  VII  rv.  ('Ajjäj.),  dazu  'Ajj. 
Fr.  6.  —  83.  Cb.  ^?-:  Qutr.  10^  Ul^  und  ^iO\.  —  86.  As. 
I  ^2  CAjjaj).  —  87.  Jauh.  I  u  r.  —  40,  41.  Lis.  XX  r^r  ('Ajjaj). 

—  40.  Lis.  UL^*  c?■:^?^-;  Cb.  v^UrL  ^l:  Lis.  cud]\.  _  4L  Lis. 
cuii^.  —  43,  44.  Hafif.  rrv  8.  —  44.  Ca.  c^j  J^-^f;  Cb.  J^j^ 
Oli  Uo  cUj\  ^5^  5  HafF.  j^jj'b"  U  cuj\,  — 

X.  1—3.  lYa'is  Air.  —  1,  2.  Taj.  I  ti^(ti)  —  3.  Täj. 
X  r^T  (^anon.).  —  ISidah  XIV  r-.  cS^j  U  Ji-c,  Lis.  V  i».i 
(anon.)  und  Täj.  III  v  (»»r)  (anon.)  vi^^'  ^  J-^-f,  Lis.  XX  rAr 
(anon.)  ^^^3  ^  J-i-;«;  Sib.  II  riA  und  lYa'is  ^-^j^.  —  8.  Jauh. 

I  in  SJ.JU,.  _  9.  Ca  und  Cb.  ^^'^.  —  10.  Jauh.  I  nr 
(anon.).  —  11.  Cb.  ^-i^j-^  i_5*^?!  V*/-^-  —  1*^«  Lis.  II  £-r  (anon.) 
^)  i\j.!^.    —    18.   Ca.    und   Cb.  j}-^^  i>  '-f-?  ^5-^-^?'-    —  H«   Lis. 

II  s-r  (anon.).  —  16.  ISidah  X  1  n  JujJ^JI,  JJL\  d^^li  J-i-o.  — 
25.  Täj.  X  ro.  lanon.).  —  26,  27.  Hafi'.  m  5.  —  26,  28.  Haff. 
IIA  13.  —  27.  Haff.  ^^J^^  ^\>  ^.  —  28.  Haff,  ha  13  und 
lor  19  cu^'Ui  S^^\"Ji\.-^  Sä'  14  cu^^  U3  J?^J\  ^iL;  Cb. 
c:.^!,  U_a.  —  80.  Cb.  d^^\  U.  —  8L  Cb.  ^^\  ^  ^l^ä;  das 
Reimwort  fehlt.  —  82,  '^%.  Jauh.  II  ß^s,  Lane  1418  (nach  dem 
Muhkam  und  Jauh.),  v.  Kremer  Arab.,  vor  d.  Islam  (nach  IHam- 
dün)  32.  —  82.  v.  Kremer  1.  c.  vjf-^i^  L».  —  35.  Cb.  ^^  ^. 
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—  39.  Cb.  ^^^\  3}^  J^^;  Ca.  ^^\.  —  48,  40.  Lis.  XX  irr 
(anon.),  Täj.  X  rro  (anon.).  —  48.  Cb.  J^^  Lj^S^.  —  45.  Cb. 
cu^v^^i  ^3.    —  46.  Cb.  J^^^  05-^  c.^-'.   —   47.  Ca.  S^^^  \M. 

—  48.  Lis.  XX  irr  d^^J  3!.  —  49.  folgt  in  Cb.  auf  50;  Cb. 
cu^a^  ^^\  ^-r^*y^  ^-r^■:^=^^  ^5^35  Lis.  I  s-s  •-^^-^^  o^-  —  Ca.  ^-^ 
ijr^.,  Jauh.  I  110  und  r.i  ^^.-^.  ^5-^=^.  —  51.  Cb.  j\jJ^^\  UJ  ; 
Lis.  II  riA  p^.p\.  —  53,  Lane  2485  (nach  dem  'Ubäb  und  Täj.^. 

—  53.  Cb.  d^J.  —  54.  Cb.  ^^1^\  V^.  —  56,  57.  Jauh. 
I  M  A,  r«^  r^  Lane  2588  (nach  Jauh.).  —  56.  ISidah  V  '^  und 
Jauh.  I  1  I A  k.j>lL.  ^^s:u  Jj-A^  Jauh.  I  rs  r  und  Lane  j^^-f^Ä^  J^ 
^^^^.  —  57.  Iqd.  III  10^.  —  Cb.  ^i>  l\  J^.\  3I.  —  62.  Cb 
cu-^Ä.  j>.'Äh,  —  Hinter  66  steht  in  Cb.  noch  folgender  Vers: 

0*«J     4J    tili    (i    vll^Uj 

67.  Cb.  Ol^üj.  —  68.  Cb.  O?^'^  ^Slil\  ^^  o;i(j.  _  69—74. 
stehen  in  Cb.  in  folgender  Ordnung:  69,  73,  70,  72,  74,  71.  — 
69,  73.  Jauh.  I  in,  Lis.  II  £•-,  Täj.  I  oaa  (I^  1,2),  Lane  2743 
(nach  Jauh.).  —  69.  Cb.,  Jauh.  und  Lane  ^^\Jl  ^'^,}j.   —  73.  Cb. 

XL  1.  Cb.  ^^^b  cui^.  —  3.  Cb.  cj>\^\  orijj.  _ 
3.  Cb.  C^^ÄJ^y^  ^i.  —  4.  Cb.  falsch  ^^HÜJl^^  hinter  4  ist  in 
Cb.  folgender  Vers  eingeschoben: 

^lii  I  0)1*11  c/^y  "/JA 

6.  Lis.  II  £cr.  _  11.  Lane  542  (nach  Täj.).  —  13.  Ca.  und 
Cb.  J^^  ^JiJ>  ^.  —  13.  Cb.  ^.^j  JU^i  U.  —  15.  Cb.  ^J^, 
^j^-  —  17.  Cb.  v>*^  (O-J'^-  t-^-^,  V^'^"'  —  1^*  Cb.  'j^^\  — 
32.  Cb.  i^\  c:^^  ^-.  —  281  Cb.  ^gU^  ^jr^.  —  34.  Cb. 
^jJ^O'i  j4-  ^}^^'^  '^)3y  —  36.  Cb.  ^>^  ^i  —  Nach  28  ist 
in  Cb.  folgender  Vers  eingeschoben: 

Vgl.  XVIII  83.  —  30.  Cb.  Jib  p;^.3.  —  33.  Cb.  ^-ro^M  ^  ^. 

—  34.  Cb.  d>li^'  v3^j.  —  37.  Cb.  j:^^\  J^.  —  4L  Cb. 
CL^^K,  >-iu-^i^  ^iX..^««  \5-L0  ^93.   —  42.  Cb.  iJuIäJI  Jf^^.  —  46.  Cb. 
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'/J\^^;.  —  48.  Cb.  ^j\  ^»3.  —  50.  Cb.  >\'ß^\'i  >ßs\'^.  — 
51.  Cb.  ^iUJ^  ^liilb  \^3  l^^.  —  53.  Cb.  Aif  t^.  — 
54.  Lis.  XII  rAA  ^^I-ii'  und  ^^A)^.  —  56.  Cb.  ^V^-fJl  ^i^  \^^;ccU 
4^ii:4i\;  Lis.  III  i£  4^^-U\.  —  58.  Cb.  ^f^J\  .'UJ\  —  61.  Ca. 
ÖJ.4-4J\;  Cb.  öjÄviJl.  — 

XII.  1,  3.  'Iqd.  III  10^.  —  1.  Jauh.  I  iro^  Lis.  II  £vr.  _ 
3.  Zajj.  nii.  Jauh.  I  iii"^.  —  Öi'r  rv^  15  J^lJ\_5  ^^^  ^^f ;  Ca. 
(in  einer  von  Spittas  Hand  ergänzten  Stelle)  ^^ylS\'^.  —  5,  6. 
'Ukb.  I  00.  —  5.  Jauh.  I  iiiA^  1V2,  Taj  II  i£i  (i£r).  -—  10.  Cb. 
^^\sb  p,  —  13.  Cb.(!)  ^>y^  c^.  —  14.  Ca.  (in  einer  von 
Spittas  Hand  ergänzten  Stelle)  \\  cP-^i;  Cb.  3>\  cJ^ i-  — ■  15.  Jauh. 

I  iro^  Lis.  II  £vr.  —  17,  Cb.  ^  i^}*^-  —  1^«  ^^   '>j)^\  ^\^^. 

—  30,  31.  ^Ukb.  I  v^.  —  30.  Ca.  i^^  ^V-  —  21.  Jauh.  I  in, 
i^^,  II  rro.    —   Lis.  VII  tot  J^)\i.'J\.    —    34,  37.  J^i'r  rv^    18. 

—  34.  Lis.  III  TT  j\  C^-J-ä^;  Cb.  vJ-Jl^  Jiö;  Öi'r  und  Lis.  ^vjS 
^)\j.  _  27.  Öi'r  ^fi"  Us.  —  38.  Ca.  s^.  —  34.  Cb.  J.:-^  l^.^ 
.xi^Jl  —  35,  36.  Tab.  tafs.  I  rro.  —  36.  Tab.  tafs.  ^^U  ^\.  — 
37.  Cb.  <^-f-^=i.  —  41.  Jauh.  I  irv,  Lis.  II  £ao,  TAj  I  t2- 
(P  ma).  -II  Cb.  ^^"  ^,  .  —  43,  43.  Lis.  II  £or.  _ 

XIII.  4,  5.  Haff,  n^  9.  —  4.  Ca.  cl>— =-  cSf^-'^'^-  — 
6.  Ca.  es-*-*^  ^^^;  Cb.  ^ii  ->--s^.  —  8.  Ca.  ._3^J1  J-^  —  9.  Ca. 
und  Cb.  ^!l^^.  —  10.  Cb.  J->^^  ^.  --  Versfolge  in  Cb.  14, 
18,  15,  16,  17,  19.  -  16.  Lis.  III  m.  _  Cb.  ^U^^b  ^4.  — 
17.  Ca.  und  Cb.  ^^3;  Cb.  ^^ji-^.  —  19'.  Ca.'^.;JL^ä; 
Cb.  ^  ^J  U9.  —  33,  33.  Haff  lAr  12.  —  33.  Cb.  ^^i.  — 
35.  Cb.  0^\3.  —  38,  Cb.  jrU^\  J^l^-  ^.  —  31.  Ca.  und 
Cb.  'i'j-^y^  ^.  —  33.  Cb.  t^^-^\  J5^5- . —  ^55.  Cb.  j>A  >iX.r:^^. 
j:\j^i\  ^3j^\.  —  37.  Cb.  ^^\y  ^.  —  38.  Cb.  ^^iS..  — 
40.  Cb.  J^iM  or^-'•  —  JH-  Cb.  ^i-  ^  o^— ^^j?-  —  ^'3.  Cb. 
jrl^\  jl"^^.  —  11.  Cb.  ^;^^  c^.  —  50.  fehlt  in  Cb.  — 
54.  Cb.  r^^\  07*-   —    55—57.   Lis.  XVII  rr».   —   57.  Jauh. 

II  ,v£.  _  Cb.  ^^^  J-<<^.  —  60,  61.  Tab.  tafs.  XXIX  i-i.  — 
60.  Tab.  tafs.  ji  c^=>->?..  —  61.  Tab.  tafs.  Ulr^.  ^.  f^.  — 
63.  Cb.  irU;3\  Ji=-.  —  63.  Cb.  ^l#uiJ\  >-i^3\.  _  64.  Ca.  ^^^^1- 
Cb.  ^Jj^>^  und  ^l»-iJ\.  —  68.  Cb.  jrL.-^\  ö-^^.  —  71.  Laue 
1065  (nach  dem  Qämiis).   —    73.  Cb.   ^U^^\  J>.   —    75.  Cb. 
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^\j^^b  ,j-^\  >U^\  \>\.  —  80.  Ob.  jrU^3\  J.^^\.  —  8-3.  und 
88.  fehlen  in  Cb.  —  Die  Yersfolge  in  Cb.  ist:  8G,  89.  88,  87, 
90.  —  86.  Ca.  und  Cb.  ^l^IJ\.  —  U.  Cb.  ^i-^  a^.  —  95.  Cb. 
^il^A^J:..  —  96.  Ck  ^AjJ\^,  l.,^;:i.U.  —  99.  Ca.  und  Cb. 
j,xJ4^\  _  106,  107'.  Jauh.  I  nr,  Lis.  III  iat  (anon.),  Täj  II  ^o. 

—  106.  Jauh.,  Lis.  und  Taj  ^-^iJ\  ^ä.  —  108.  Cb.  5\>J.  — 
HO.  Täj  II  Tr.  —  113.  Ca.  und^Cb.  j^4-w^\  \,<vlAÜ:i".  —  113.  Cb. 
^l^J  ^j^..    —    116.    Ca.    ^^^:    Cb.    ^Ü^^^.    —    130.    Cb. 

XiV.  9.  Ca.  <*^-^-^-  Ü.  —  28.  '7Vd.  ££i,  Iqt.  r^i^  Jauh.  I  rov 
und  Täj  IV  2^'^  (£^r)  Ui^X-^  J  ^Ui\  J^l^  ^v^^  M  Xi.  —  63.  Ca. 
l.s\.^sLT.ux^.  —  Hinter  83  ist  in  Ca.  am  Rande  folgender  Vers 
eingeschoben: 

i^Ui  iß  fii  p  %  S[ 

Hinter  89  ist  in  Ca.  am  Hände  folgender  Vers  eingeschoben: 

is-y    UIS[  ^a^'i    V    ^.A  Jl  J 

XV.  U,  15,  4,  5.  Jäh.  IV  VA.  —  4,  5.  Lis.  III  m.  — 
4.  Jauh.  I  ir^i  (anon.)  und  Lis.  ^\j  ^-^^i'i  ^^  >^^,-  Jäh.  ^'O  ^^\ 
is.-Ls^.  —  5.  Jäh.  j-^.^\  J'-Ä^o.  —  10.  In  Ca.  fehlen  die  beiden 
letzten  Wörter.  —  13.  In  Ca.  ist  nur  das  erste  Wort   erhalten. 

—  14,  15.  Jäh.  VI  2r.  —  14.  Jäh.  IV  va  und  VI  £r  ^Ji  ^ä' 
^j^^\.  —  15.  Jah.  11.  cc.  ^5=»^'-«^^  e5=^r^  ^^-^^  ^^^'  —  ^'^'  ^^  ^''^' 
fehlt  der  Anfang.  —  37.""Ca.  >^\l  —  38.  Ca.  ^pl  —  43.  Ca. 

J:.^]\  ^3  .  —  48.  Ca.  Oljr^-ii-i.  — 

XVL  8—10.  Täj.  IV  vr.  '—  8,  10.  Jauh.  I  ri^^  sro.  — 
10;  11.  'Ag.  XVIII  iro^  ^i'r  rvT.  _  10.  'Ag.  >^^^^)\  j>!^.  — 
11.  'Ag.  y  v_r^?^\  <*^*;  Si'i'  J••^^"  ._Äp\  '*^=-  —  15,  16.  Fä'iq 
II  m.  —  15.  Fä'iq  Iaj^s:».  ^^)  ^9.  _  31.  Ca.  J=\>JV  — 
35.  Täj  IV  £rv  (£r.).  —  37.  Täj  VI  rrw.  —  38.  Jauh.  I  rro, 
Lis.  IV  r.£^  Lane  1424  (nach  Täj  und  Lis.).  —  58.  Täj 
II  £VA  (£Ar).  —  91,  93.  Haff,    rri    II.    —    91.    Haff.  >\~;S.]\  S;>. 

—  93.  Haff.  I4.Si  ?;iJi  J.f\5-^.  —  93-95.  Haff.  =>  i  IG.  — 
94,  95.  Haff,  in  8  und  iot  4,  Öä\  Lis.  VI  iao  (anon.).  — 
94.  Lis.  0^^-^\  Ul.  —  95.  Haft',  ^i  17,   \r\  S,   iot  4  und  Sä' 
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^Ü.  —  102,  101.   T.-ib.  tafs.  VII  v^,  .lauli.  Im.  —  lO'^.  Tal). 

tafs.  ^^-i-^.,  Jauli.  ^•^■«--*;  ^*'''-  cL-'Tr?/-^^^ ;  Tj^^J-  tafs.  und  Jaiili. 
,\y,^\,   _   120,  1-21.  Jauh.  II  i^r.   —   120.  Jauh.  II  irr  (aiioii.). 

—  128.   Ca.   ij'üib.    —    135.    'As.   II    no    -\^^   J^^J^\  ^--ä 

XVII.  1.  Lis.  IV  o£.  (anon.).  —  3,  2.  Tadk.  1»G^  —  «.  Ca. 
Jlio^l.  —  ;,  8.  Qutr.  10''.  —  S.  Qiitr.  ^^i^-^\  y^A^\  JL.i.iL^.>.  — 
15.  In  Ca.  fehlen  die  beiden  ersten  Wörter.  —  Naeli  1<)  sind 
in  Ca.  am  Kande  die  beiden  folgenden  Verse  eingeschoben 

bj_fl_.«   LU  CjJj  oIj 

Avozu  der  Kommentar  bemerkt:  ^Iä^O^  ~>^-ä-^\  ^  J-^4-^  ^J^'\ 
Jf>j^\  ^^^  ^i  ^^kXA,^\,    —    ;j().    In    Ca.    fehlt    das    licimwort. 

—  Ii7.  Ca.  ??■>  1^9;  zu  ö--:^-<f.i  a.m  Rande  von  8pittas  Hand  die 
Notiz  ,1a.  Ü--i.i'.""  —  1<).  Ca.  ^-i^^x-lK  —  5:].  In  Ca.  fehlen  die 

drei  ersten  Wörter.  —  55.  ?V?.  fehlt  in  Ca.  —  (t'2.  Ca.  ^3^  "^  i^m»^ 
\j.^^j.  —  64.  \j.i\  pj  Ol  fehlt  in  Ca.  —  GG.  Ca.  ^i^j.  — 
73.  Ca.,ÜA.;..:o\3.  _  73.  Lis.  IV  TAI  (anon.),  Taj  II  ^rr  (sn) 
(auon.).  Vgl.  Fr.  135,  3.  —  71.  In  Ca.  fehlt  das  erste  Wort.  — 
81.  Ebenso.  —  8G.  Ca.  ü^'.  \\.  —  88.  In  Ca.  fehlt  das  erste 
Wort.  —  89.  Lis.  IV   lAf.  _ 

XVIII.  L  Cb.  ?^^  iJ.   —   3.   Ca.   0^'\>t>5   Cb.  O^l^^. 

—  5.  Ca.  cu^iJ^';  Cb.  o.^i.Ii.  —  7.  Cb.  JUSb  cu.^^\,  dazu  am 
Rande  t^^^^  —  9.  Ca.  ^'/^  S:^^;  in  Cb.  fehlt  der  Vers.  — 
11.  Ca.  und  Cb.  ^y  ^»j.  —  15.  Cb.  ^-^^.^j  \J.s^^.  — 
30.  Cb.  UiUpl  ^?.p\i.  —  37.  Cb.  ^^'\j  0I3.  —  37.  Ca.  ^^^^L- 
Cb.  desgleichen  und  \iv3\^i.\.  —  Nach  10  ist  r\  Cb.  folgender 
Vers  eingeschoben: 

41.  Cb.  ^A^;c.^^.  —  45.  Cb.  jr^\  cjh-  —  48.  Ca.  und  Cb. 
J\1L  \>\,  —  19.  Cb.  \j.S\^-^3\  Oj^^I^.  —  58.  Cb.  ;?^^1  \31.  — 
Nach  58  ist  in  Cb.  folgender  Vers  eingeschoben: 
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'  ..      .   '  i 

\j5\J\  c)Jil^)i  JL'LUa^  •./• 

Avozu  am  Rande  die  Notiz:  O^J^-»-^  <*.LsJ^  e>d>ob  \jX*.  —  59.  Ca. 
und  Cb.  \^\J^\.  —  65.  Cb.  \J^U  ,\.  —  73.  Cb.  j^\  ^K  — 
74.  Cb.  \j.ilA^\5  J^^\.  —  78.  Cb.  ^-s^^i;  darauf  folgt  in  Cb. 
folgender  eingeschobene  Vers: 

79.  Cb.  \jJl^  \^..  —  83.  1.  ö^^i.  —  Nach  83  ist  in  Cb. 
folgender  Vers  eingeschoben: 

86.  Cb.  ^isr»  ^h  und  US'.s:^3\.  _  87.  Cb.  U^ä^  ^J-o\.  —  88.  Ca. 
\h{J^]\,  —  93.  Cb.  U^\J4.\  sj.i^\.  —  94.  Cb.  ^->^  —  101.  Cb. 
^fuiiL  —  105o  fehlt  in  Cb.  —  113.  fehlt  in  Cb.  —  115.  Ca. 
und  Cb.  i^-^-.  — 

XIX.  3.  und  5.  fehlen  in  Cb.,  sind  aber  am  Rande  nach- 
getragen. —  3.  Täj  II  r^T  (£..).  —  10.  Ca.  Si^iJ  Jlc-,  Cb. 
SS.]\  JJ^'  JJi-c.  —  14-,  Cb.  \S^k.  —  19.  Cb.  ^^^  ^i>-  — 
23.  Ca.  und  Cb.  ^^ä  J^  L^j\'.  —  25.  Cb.  ii^\  ^^^  ^K  — 
26,  27.  Lis.  V  rr^,  Täj'"lII  iva  (ias).   _    26.    Cb.  ^-^\  ^^j. 

—  27.  Cb.  (.^  J4^.  —  30.  Cb.  ^j44.  ^-^\.  —  38-36  fehlen 
in  Cb.  —  34.  Ca.  ^VkL«  ^c;  das  Ende  des  Verses  fehlt;  am 
Rande  von  Spittas  Hand  ^nicht  auszufüllend  —  36.  In  Ca. 
Lücke;  am  Rande  von  Spittas  Hand  ,nicht  auszufüllend  — 
37.  Ca.  und  Cb.  ^^^^  (lies  i_5=^^-«).  —  42.  Ca.  und  Cb.  ,^--4- 

—  43.  Lis.  IV  sr  (anon.)  >>«.^  ^J^^•^  Lis.  IV  ".r,  XII  r£v  (anon.) 
und  Täj  VII   loi  (anon.)  ^j^.   —   44.  Ca.  J^^ ;    Cb.   Jj^. 

XX.  3,  4.  Haff.  nv21  ('Ajjäj).  —  3.  Cb.  cSJ^j;  Haff. 
^^'^l  J,X^\.  _  4.  Haff  J>iii-  Ci».  —  5.  Ca.  i5Xp\  ^lij; 
Cb.  desgl.  und  (!)  J-^.t4JJ  t_5sü\.  —  6.  Cb.  ^sf^?^.  J?^.-  — 
13.  Cb.  ^^'^\  ^iCJl.\.  —  16.  Cb.  jii^\  ^-.  —  18.'  Ca. 


^  In  der  Hschr.  \^jl.^^\ 


t/^.' 
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^UL-M.  —  36.  Cb.  j;^  S^^-  ^.  —  27.  Cb.  <i^9>i.  —  39.  Cb. 
>)i\  i\>^.  —  30.  Cb.  j.^3\-.  —  :j3.  O).  «Us'U  ^i;Jj\3  —  37.  Cb. 

XXI.  9.  Ca.  ^^iij  C).  —  IG.  Cu.  ?\.  —  32.  Ca.  ^^ü^Jl. 

—  34.  Ca.  \^^^.  J,U.  —  33.  ^^\  fehlt  in  Ca.  —  35.  Ca.  ^1 
<-^i3.  —  36.  Ca.  (^^äJ\j.  —  39.  In  Ca.  ist  nur  das  Reimwort 
erhalten.  —  43.  Ca.  \J^0L\  ^^^i  ^  -  43.  Ca.  ^J^  ^^.  —  45.  Ca. 
^-«■-^■.  —  51.  Ca.  of^"^-  —  61.  Ca.  I-aÜ^  j\i.  —  63.  Ca.  J-33 
^U.    —   65.  Ca.  V;Ai]\.   _    70.  Ca.  ^4-^.    —    78.  Ca.  3%\. 

—  83.  Ca.  ;^ri.  —  138.  Ca.  ^^3.  —  137.  Ca.  ^^.  — 
155.  Ca.  iA*3\.  _  166.  Ca.  \yjS.  _  168.  Ca.  C^^ä.  —  178.  Ca. 
\yi\Jc^^\,  —  196.  Ca.  ö^5-f-?.M-  —  *'2'i5.  lies  CJ^^  oU.  —  343.  Ca. 
j\p\.  —  346.  Ca.  Jjy.  —  350.  Ca.  <*^3ll».  — 

XXII.  6.  Ca.  ^i^^  —  7.  In  Ca.  fehlt  der  Anfang.  — 
9.  Desgleichen.  —  10.  Ca.  ^-^^-«-»J^  j^  (metrisch  unmöglich).  — 
11.  In  Ca.  fehlt  der  Anfang.  —  13.  In  Ca.  fehlen  das  zweite 
und  das  dritte  Wort.  —  17.  Ca.  jÄJ.kJa^\ .  —  36.  Ca.  j^>^^\  t^^. 

—  37.  Ca.  l\j=L\.  —  30.  Ca.  '^jr^-^.  —  34.  Ca.  jß.  — 
36.  Ca.  (3j5*^J"  ^».  —  49.  Ca.  cj^^^^J^  '^P-  —  '^^'  ^^'  ^^^^ 
über  dem  Anfang  die  Lesart  c^-yi"^"^  ^  notiert.  —  54.  Ca. 
^4^..  —  55.  In  Ca.  fehlt  das  Reimwort.  —  57.  Ca.  ^^'i'"^^.  — 
61.  Ca.  T^^-^^  und  jr^=^  J^-  —  70.  Jjr'^^  fehlt  in  Ca.  —  71.  In 
Ca.  nach  «*-^U  Lücke,  dann  ^\  ^  J^^-'-  —  77,  78.  Lis.  XX  '  • 
CAjjaj),  Täj  X  rv^  (Ajjaj).  —  77.  Lis.  und  Taj  ^^'^^^  44^. 
^S;\  ^].  '—  80.  Ca.^^^ji\  J=^  ^^\j  \>).  —  86.^ Ca.  J^  J#-. 

—  95.  Ca.  }^(L\  ^\X(.  —  106.  Ca.  ^^U  j;il\3.  —  111.  Tu 
Ca.  ist  nur  das  Reimwort  erhalten.  —  113.  In  Ca.  nur  die 
beiden  letzten  Wörter.  —  115.  In  Ca.  Lücke.  —  117,  118. 
Haff,  vv  16,  i£r  4  (dem  Dü-r-Rummah  unterschoben)  und  ni  21, 
Lis.  VI  TAT.  —  117.  ISidah  VII  n  ^j;  ^^J„  Haff.  ^/.j.  - 
118.  Haff.  i£r4:  jr¥^^  c^.h  *-f--^  us-f-^^  cr^^  5  Haff,  vv  und  m 
^^1J^.  —  134.  Lis.  VI  0  (von  al-'Ajjaj)  und  Täj  III  ro£  {r^r) 
(von  al-'Ajjäj)  «^t^f  o/^-^^*^^  o*^'*--?  ^^'^-  ^/-^V^^  Lesart  bei 
Lis.  ^^sC)* ,  bei  Täj  r^iOl.  —  136.  In  Ca.  Lücke;  Spitta 
konjekturiert  am  Rande  ^.ä^^^  ^\  ^^^^  ^--^^^  ,viell.  so,  ex  conj. 
nach  dem  comm.'    Dieser  lautet  nämlich :  3*S^^  cr^  ^^  ^  >^i-\ 


22  III.  Abharulluiig:   Geyer. 


jlS. 


l^2fc   (0-^1 3  i^j^js^^i^M   ^^j.Ä^-oJ\    ;i^Aixxi  ^Ä.o.^ax)^.    —    1295   180.    Li 
VI  2r.   (anou.).    —   139.  la  Ca  nur  das  Reimwort  erhalten.  — 
180.    Lis.  ^^'^  C5^  ^^_9  ^iX-^*.    In   Ca.  nur    das  Reimwort    ^/-»^^J. 

—  133.  Ca.  ^-^  1^9;  dazu  Spitta  am  Rande  ,?  La.  unsicher^ 

—  184.  Ca.  ^_x^  ^^.  —  188.  In  Ca.  nur  die  beiden  ersten 
Wörter.  —  llk  In  Ca.  fehlt  ^^^\.  —  159.  Ca.  ^^^.  — 
162.  Ca.  i-i^^-U;  der  Rest  des  Verses  fehlt.  —  188.  In  Ca. 
Lücke.  —  184.  Ca.  Oj^-ilä  und  j^H]  dazu  Spitta  am  Rande 
,La'  jr^':'.  —  185.  In  Ca.  Lücke.  —  187.  In  Ca.  Lücke.  — 
189.  '%  fehlt  in  Ca.  —  191.  Ca.  ^-;^wM.  —  197.  ^1}  fehlt  in 
Ca.  —  198.  Ca.  ;,ß  ^^,  dann  Lücke,  dann  j->^^i-\.  —  204.  In 
Ca.  fehlt  das  Reimwort.  —  205.  Ca.  -^----^r^  ^^.  —  206.  In 
Ca.  nur  Anfang  und  Ende  erhalten.  —  207 — 209.  In  Ca. 
Lücke,    aber   am    Rande   nachgetragen.  —  211.  In   Ca.  Lücke. 

—  212.  Ca.  ^;^l3b.  —  214.  Ca.  ^^^^^  J^-.  —  215.  Ca.  ;:) 
r-ß-»^..  —  217.  In  Ca.  fehlt  das  Reimwort.  —  218.  Ca.  ^4-*^.^; 
dazu  Spitta  am  Rande  ,La.  ^-^Wib^  —  288.   Ca.  cu^-f^^. 

XXIIL  12,  18,  1,  2.  lYa'is  a-io.  —  1,  2.  'Ukb.  II  <-'•.— 
1.  'Ukb.  j<-^\  $>.    —    2.   Jauh.  I  STA.    —    lYa'is    ^^^  O'^f^^'  '^. 

—  8.  Jauh.  I  STT.  —  Taj  IV  vv  ^X^^.  ^>.  —  4-,  5.  Jauh.  I  srr^ 
ir-^  T12.  —  4.  Haff.  ISO  12  £^54.-  —  5.  Jauh.  I  122.  —  7.  Jauh. 
II  2Ar.  —  8.  Lis.  II  £Ai  ^3^5  '^•^s  ^3  ^^  «-^^-^^5  Ca.  ^}  cyJ 
^3.^^  Cb.  4^U  ^3  l.^.  —  78,  10.  Jauh.  I  sVr.  _  10.  Cb., 
Jauh.,  Lis.  VII  ia-  und  Taj  IV  ir  ^^«Jl  ^'-^-^h  —  12.  Cb. 
t-^kJ^^  J.$  Ai|\ ;  Zub.  35,  24  ^iwio  ^_^Ä-^w)  J.$  A-^-jl  •  lYa'is  ato 
^swib.  —  18.  lYa'is  ^s.w-^.  —  14.  Cb.  ^s^S^-^  c?V^"  — 
15.  Jauh.  I  £r-i.  —  16.  Ca.  J^^,  Lis.  VII  rsA  J^.^L.  —  17.  Jauh. 
I  2rA  (anon.).  —  Lis.  VII  no  (anon.)  j-^JJ^^K  —  19.  Jauh.  I  £r=i. 

—  20.    Cb.  ^äJI  -liJ.!  J— =  V>b;    Lis.  VII   roo  ^^1.^  ^Iil3\. 

—  21—24.  in  Cb.  in  folgender  Ordnung:  21,  23,  24,  22.  — 
31,  33.  Taj  IV  ir  Z.  10.  —  34,  33.  Lis.  VII  'Ar,  Taj  IV  ir 
Z.  8.  —  33.  Jauh.  1  irr  (anon.)  und  t-o  (anon.)  cf'  gi^il  3 
}j^^  ÄkjU.5  Cb.  cj^  jiwaJl^;  Ca.  j5-4-i-  —  38,  24.  Tab.  tafs. 
VIII  121.  —  38,  Cb.  li-i^j  ^^;  Tab.  tafs.  ^.^^  ^-^  ^}j /^  c^ 
^^...0.  —  34.  Cb.  und  Tab.  tafs.  ^^s^  ^^=-.  —  29.  Cb.  0\)^^^ 
^äa3\.  —  30.  Cb.  uV\3  ll;.  _  85,  86.  Bai.  II  in;  Laue  2325 
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(nach  'UbAl)  uiul  TAj).  —  85.  Lanc  ^j.«-^\  3  ^^äx}\,  — 
86.  Bai.  ^^ä3\  Jyi  ^c,  Luiic  ^>äJ\  ^'Is  ^3.  —  ;JD,  40.  8ib. 
I  TAi^  lYa'iö  »n..  —  89.  ,Sil).  und  li'a'id  cff?./J  ^-^1.  —  40,  43. 
Tab.  tafs.  X  =10.  —  40.  Tab.  tafs.  c^J»-^*  ->-»-^  ^^.)^'']  Sib.  und 
nVis  ^$i5r3•  — ■  J^l.  Cb.  >_fU-Äj  J^A^j.  —  44.  Täj  IV  rr  (rg) 
J^^W^^  J.sw-v\  ^Ij.  ^^.   —  50.  Cb.  J-iijj  J'J^--  —  53.  Jauli.  I  iri. 

—  Cb.  jj-s^  v^-^4'  cyf  JUX.<!lj  jo-^.  —  58.  Cb.  i^^J.  —  54.  Lis. 
VII  r-\r  Z.  13  (anon.)  und  TAj  IV  irn  (irv)  ('anon.)  J-^j-^^  ?/^.b; 
Lis.  ATI   rTr   Z.   15  (anon.)    J^^tt '^j^.   —    5S.  Cb.   \^\?^ ;  Ca. 

und  Cb.  oj'^  c?f-  —  <>8.  Cb.  o^V  »'^b'*-  —  "^^^  ^'-  "l'-li  I^'  ^^• 

—  77,  80,  81.  Haff,  s^  Sf.  —  77.  Jauh.  I  £ri^  II  10=^  Lis. 
VII  MA.  —  78,  81.  Jauh.  I  srr.  —  78.  Jauh.  I  £ra.  —  81.  Haff. 
kL\.  —  89.  C1).  ^j  e5^il  — 

XXIV.  6.  Ca.  OU3U  ;i;  Cb.  OU)li  ;i.  —  8.  Ca.  und  Cb. 
o-»^.li-  —  •^.  Ca.  ^^;-^  (^9.  —  15.  Cb.  J-s^^i  und  J-ä^-  — 
28.  Cb.  y^3  J^l  ^^}^:  —  27.  Cb.  e^-Ws"?  ^sU.  —  80.  Ca. 
^ol.^^i\.  —  :y^.  Ca.  und  Cl).  cr^^iJU:  in  Cb.  am  Rande  ver- 
bessert in  Lr'^-o-^^^.  —  85.  Ca.  e5'\^aJ\  S-^V  —   42.  Ca.  S^.  ^. 

—  45.  Cb.  (^-»-Ä^-^  i^j-^'-  —  50.  Cb.  t_^U-ft  JaAj.  —  51.  Cl). 
i-s.-^.  —  55,  5G.  Täj  IV   i=v  (ioa).  —  55.  Lis.  VII   iv£  J^\j^. 

—  Täj  IV  -.  —  57.^Cb.  ^^^p^i.  —  62.  Cb.  "»V  ^5^  — 
64.  Lis.  XVIII  £1  Jo^i «  ^^^.  —  66.  Ca.  und  Cb.  J.^  oj.  - 
69.  Cb.  ^  j-j-i^.  —  70.  Cb.  ^AsP\  3  U)  ^^.J.-.^«.  —  71.  Cb. 
Jol^^i«.  —  76.  Cb.  lL;;^3\^.  — 

XXV.  1—8.  'Amäli  I  i£v.  Lis.  VII  £•£,    Täj  IV  nr  (nr). 

—  8.  Jauh.  I  £01  Lölj  tjs-^^,  Lis.  und  Täj  ^^\j\  o-^^.  — 
4.  Cb.  ^^^^-  ^^iS^\^.  —  8.  Cb.  \.^^\  ^;i3.  —  15.  Ca.  <^^; 
in  Cb.  fehlt  dieser  Vers.  —  16.   Ca.  und  Cb.  ^li  J' "^1  (besser). 

—  17,  18.  Täj  IV  rn  (rro)  ('Ajjäj).  —  17.  Ca.  ^:^.  — 
19.  Cb.  'i\S.-i^  ^_5^s:tJ.  —  20.  Cb.  l^^ÄJ  3I  o^'*-^-^  <jh  — 
28,  24.  Jäh.  VII  0.^  Jauh.  I  <^c,  £Ar,  —  28.  Cb.  li^l;  Jah. 
L^^^L^Ji.  _  24.  Jäh.  ^^^^^^\^.  —  80.  Lane  G4:i  (nach  as-Sa- 
gäni's  takmilah  und  Täj)  ^^-c:^  '^^.  —  81.  Ca.  *-^^ä3.  — 
34.  Cb.  i.^Uiv.  —  85.  Ca.  \^)^.  —  89,  40.  'Amäli  III  iv.  — 
42.  Cb.  U^I^-o-H.  —  45.  Cb.  l^^;j^)\  jj^L\.  —  48,  49.  fehlen 
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in  Ca  (Lücke).  —  48.  fehlt  in  Cb.  —  49.  Cb.  U*J\  Ss.  — 
50.  Ca.  Jo\h\.  —  53.  Cb.  ^  S^k%  —  53.  Cb.  t---^.  — 
54,  55.  Haff,  ivv  9.  —  55.  Haff,  ^e.l;  j^.  —  56.  Cb.  ^l-^  ^\ 
^U4.1\  yZ.^1.  —  60.  Cb.  \-:^y!S<^\.  —  61,  63,  73.  Lis.  YIH  liv 
(anon.);  Täj  IV  r^r  (ns)  (anon.).  —  61,  63.  Jauh.  I  i.^',  Muhit 
niv  (Dü-r-rummah).  —  63.  Jauh.  Lis.,  Täj  und  Muhit  UL 
.\_5rb;  Ca.  und  Muhit  l-^/^.  _  63.  Cb.  «J.iil\  llrL.  —  64.  Ca. 
8jAlj\5.  —  66.  Täj  IV'  IVA  (ivs)  mit  Fr.  143  5.  —  67.  Ca. 
cJi  ;j.  —  69.  Cb.  l-cU^Iin^.  —  73.  Lis.  und  Täj  4--^-  — 
76.  Cb.  \^?UyU.  —   78.  bb.  i^i  ^^  ^^  y  (^.  —   81.  Jauh.  I  21 1. 

—  83.  Ca.  ^^:>  J^s«.  —  86.  Cb.  ^^i'^.  —  88.  Jauh.  I  ioa^ 
Lis.  VHI  in  ('Ajjäj).  —  Lis.  HI  n-  f'%^\.  —  89.  Cb.  l^^H. 

—  90.  Cb.  U-^^\.  —  91.  Lis.  Vn  2r.  (anon.)  und  Täj  IV  iva 
(iv«i)  (anon.)  Sr^  0^4-i-  —  93.  Cb.  o/^f^^  "^^-c^^-  —  98.  Lis. 
VH  £r^  —  99.  Cb.'u^^j^  ^i^  o;U;  Lis.  VH  £.r  (anon.)  ^-^^ 
kJ^^:  —  lOL  Ca.  1^5^"^;  Cb  l^^^«.  —  103.  Ca.  und  Cb.  '.^5^*;J\. 

—  106.  Ca.  l-o/jüiJ\.  —  110.  Cb.  l^^^sü\.  —  114,  115.  Tuf.  4\ 

—  114.  Cb.  ^>-^  ,y^..  —  116.  Ca.  O-xs'l  ^.  —  119.  Cb.  5^-'-^?. 
j>Lä]\_5  ^j-lM;  Ca.  ^3-<^\;  sonst  wie  Ahlw.  —  130.  Lis.  VHI  1% 
Tä]  IV  1*1  r  ('°i'").  —  135.  Cb.  OU^A^x^^j.  —  Versordnung  in  Cb. 
137,  139,  130,  138,  131.  —  131.  Cb.  ^  ^^.  —  140.  Ca. 
\.S^\  ^.fS  ^^S\I^  (falsch);  Cb.  ^-^-i^\  ^^\  J'^S.L,  —  141.  Ca. 
lIX^Jo  j  '^j,  —  143.  Ca.  und  Cb.  l^^-^ir»;  in  Ca.  darüber  von 
Spittas  Hand  >  UJo^Is^/.  —  146.  Cb.  l-^^Hiili.  —  153.  Cb. 
^?.  Ju.^X!.  —  155  —  158,  160.  Haff,  rrr  5  ff.  —  155.  Haff. 
lio^it  i^l  —  156.  Haff.  l.^^.  p.  —  158.  Cb.  J-^^^;  Haff. 
\>S^^.  —  159.  Ca.  L^^i-O^;  dazu  am  Rande  i--jls.-ü\  ^^,5  in 
Cb.  fehlt  dieser  Vers.  —  160.  Ca.  ^^  ^f^.  — 

XXVI.  9.  Ca  sp\.  —  33.  Ca.  ^f}^  P-  —  34.  Ca.  ^^l^.. 

—  31.  Ca.  i'^\V^.  und  ^i^.  —  43.  Ca.  ^^  ol-  —  ^7?  ^8.  PWiq 
I  lA.  —  47.  Fä'iq  ^j.^Xs.O\  ^^.j_?.  — 

XXVII.  5.  Ca.  L(^*-k;c^.  ^.  —  13.  Ca.  U^.  —  19.  Ca. 
1..{,jU^6  c^^-y^i^.  —  34.  Ca.  0\^i^  U3.  —  65.  Ca.  ^;:--=.U  ^^\  ^^\, 

—  73.  Ca.  ^^  ^y.  —  73.  Ca.  ^-).J\  ^^S\.  —  96.  Ca. 
Lf.^\^3  ^9  j.>l^3.  —  98.  Ca.  \.A>j^^V^^j.^  5.  —  101.  Ca.  ^ß  ^:uis:-*  j\ 
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XXVIII.  1,2.  Jaiih.  I  i^-,  £^v  (anon.),  II  i-',  Lis.  VIII 
r£i  (anon.).  —  1.  Ca  und  Lis.  J^»]^\  J^i,  JUä)^\  ^s^  'Ask.  I  iro 
und  Jauli.  11.  cc.  c:^si}^\  j^s.  —  3.  Ca.  und  Cb.  U-^  t^'i\.  — 
3.  cb  ^^\  ^3.  —  7.  Ca.  und  Zub.  :J1,  2:]  ^:^>l.  —  8,  9. 
Lane  47  (nach  Lis.  und  Taj).  —  8.  Lis.  VIII  n  i  ^_^^^J^\\  ^j-^\, 
■ —  11.  TAj  IV  rn  (rrA).  —  Cb.  ^-^1^  ^^^-  Ca.  ^54'54^^^  — 
13.  eh.  ^^<xi\  ^3.  —  U.  Na'am  (Melanges  Beyrouth  III)  53, 
Jauh.  I  2^1,  Lis.  VIII  rrr.  —  15.  Ca  und  Cb  ^y^^\.  —  19—33. 
Taj  IV  r£.  (rsr).  —  38,  30.  ISidah  XIII  oi.  —  38.  'Umdali 
II  r.o  ^V=^j  0:4.;  Jal.i.  VI  11  ^^j  05^.  —  34.  Ca.  und  Cb. 
ÜUij.  —  38.  Jauh.  I  2 «11  (anon.).  —  39.  Ca.  und  Cb.  ^^^4ü\3. 

—  30.  Ca.  ^?.5^tib  Jl;)\  ^J^  ^Ü»:^;  Cb.  JUJ\  ,J^  'l^:>. 
^_^_3Älb;  Lis.  VIII  lA=i  ^j^i^Jb  JLJ\  ^.fiJ"  'L2.^;  vgl.  Fr.  48  1. 

—  31,83.  Jauh.  I  TAT.  —  81.  Ca.,  Cb.  und  Jauh.  ,j^}^  ^'>.  — 
36.  Jauh.  l£V,  Lis.  XVII  rr.  (anon.)  und  Taj  IX  n«i  (anon.) 
^\^^  ^9.  _  87—39.  Lis.  VIII  r...  _  38.  Cb.  jii-\s  Lis. 
^,j.iü\  iJl^S.  —  40.  Cb.  ^4^-^^'  y-^J  Ji^^.  —  48.  44.  Haff. 
rv  11^  'Amali  II  1%  Jauh.  I  £av.  —  43.  Haff.,  'Amali  und  Jauh. 
^-v-^^I  ^^  OlibUL.  —  17.  Ob.  ^^3!  ^  ^ih.  —  48,  49.  Fä'iq 
II  101  (s.  r.  o-^^-^i^).  —  48.  Fa'iq  und  Jauh.  I  £sr  ^Jü^-^  U  rli=- 

^3-UXÄ.Jb;    Lis.  VIII  r-A  ^yJuk^]li  vi^lo   U  jrls.=';  vgl.  Fr.  48  2. 

—  49.  Cb.  ^^,^  vJ-^-  "^i;  Fä'iq  ^^kJb  ^XAj^  \j^  "^^j  Jauh. 
I  £1 1  (anon.)  .^r-iU^yb  ^Xb,  \^:^  ^^  3.  —  51,  53.  Fä'iq  II  r^z^  rrr^ 
Jauh.  I  f^iA.  —  5.3,  55.  Haff.  a=i  14.  —  58.  Lis.  VIII  nv  (anon.) 
^yJc^^]\  '^j  f^.j^^  cuj\.  —  55 — 59.  in  Cb.  in  folgender  Ord- 
nung: 55,  58,  56,  57,  59.  —  57.  Cb.  ^\<>^  <*>^\.  —  59,  61—66. 
Iqt.  sro.  __  59.  61.  Tab.  tafs.  II  ris.  _  59.  Cb.,  Iqt.  und  Tab. 
tafs.  «f^-^\  ^iXXJl.  —  (>1.  Iqt.  und  Tab.  tafs.  ^j^j  cr*-^  ?^y^^  j^3] 
Cb.  ^5-io.J  ^ji.  —  63.  Jauh.  I  2^1,  Taj  IV  rio  (riv).  —  63— 
66.  Öarh.'  'ad.  157".  —  68,  64.  'Amäli  II  ma  .  —  68.  Ca.  und 
'Amäli  ^^\.  —  64.  Cb.  und  'Amali  ^  bj.=^.  —  65.  Iqt. 
(_ä^^Ä.4=  ^s-  Sarh  'ad.  ^_Ä-^Ä^  bj.  —  66.  Jauli.  I  2=*=.  —  1. 
^1^]\.  —  Iqt.  rr^  ^J^^.  —  68.  Lis.  VII  lAr.  —  71.  Ca. 
dJul^,  —  73,  Cb.  C^'^<>  \J.^.  —  76.  Lis.  VIII  ivs  (anon.)  \^\. 

—  77.   Ca.  ^-.sniiül  Jji|   Cb.  ^j^:^^\  Jj.3.   —   83.  Cb.  iyj 
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^^-üj^i-l.  —  83.  Cb.  oif^^^i^'^^^  i_r^j-'°-  —  84.  Cb.  ^j^^^-^V-,  ^'b. 
und  Jcauli.  I  o».  ^^^.^.^l,  — 

XXIX.  1,  2.  'Ag-.  XXr  A£  (mit  Fr.  146  1,  2),  Twsl.    in. 

—  2.  Twsl.  cuiL  Uä.  —  3,  4.  'Amall  I  to.  —  :].  'Amali  ^"3 
^y\  —  4.  Janh.  I  c£-.  —  5,  G.  Janh.  I  ois.  —  5.  Cb.  Jl-is 
l^k-  ä.^  ^;-^.  _  7,  8.  Lis.  IX  1 . 0  (anon. ).  —  9—14.  Taj 
V  A.  (v^).  —  9,  10,  14.  Jauh.  I  crA.  _  9,  10.  Janh.  I  £^r,  t-o. 

—  9.  Jauh.  I  orr.  —  Ca.,  Cb.  und  ISidah  XIII  rn  ^'/i  Q^ 
Täj  V  A.  ^jS  Q;  ISidah  ^j;^'^]  Cb.  liai-^  us-j'--^^^;  Jauh.  I  2=ir 
l^i.:^-.  —  10.  Jauh.  I  T'O  M,  —  13.  Jauh.  I  oia  VX^s.  i.-JL=».  ^-^ 
Ca.  ^^f\  ^\J.^  —  18.  Jauh.  I  021  (auon.)  .^J^J-^^  ^f^;  Cb. 
^.^-.^iiii.  —  15.  Cb.  ^-^ii-^].  —  19.  Cb.  ^y^'^  >\  .  —  22.  Jauh. 
I  cgr  (anou.),  II  or£.  —  24.  Lis.  IX  i£  (anon.).  —  27.  Cb. 
^$^,^^M  l^Ia  .  —  30.  Lis.  VIII  2. f.  —  C1).  ^^SK  —  31.  Ca. 
^p  \>\  ü\.  _  32.  Cb.  6^j^^'s.  —  38.  Ca.  und  Cb.  ^5^-0^1 ;  Cb. 
llliJ\.  —  40.  Lis.  IX  ^v.  _  43.  Cb.  li^^,i  l^^-^.  —  44.  Cb. 
Vc^ki  p.  —  45.  Cb.  ^^-^9  l3^>-io.  —  46.  Cb.  V^j^iJl  (^^^^Sj.  — 
48,  49.  'Amäli  1  w^,  Jauh.  I  ota.  —  49.  Lis.  IX  or  (anon.).  — 
52.  Lis.  VIII  ir-=i  (anon.)  ^-<»?_;-&  ^-^^3*,  dagegen  IX  0.  (anon.) 
Avie  der  Text.  —  53.  Cb.  1.^-^-0  ls'vk-;^_j.  —  55.  Cb.  '-^ÄJ  '^.  ■ — 
56.  Cb.  ^^9j  ^.  —  58.  l^^^3\  elij\.  —  59.  Cb.  J^-^3;  Lane 
644  ^-^^-  ^i^j5.^.».J\  (seine  Quelle  Täj  hat  jedoch  wie  der  Text 
{^^L\).  —  60.  Lis.  VIII  s-r  (anon.).  —  61.  Jauh.  I  ro  (anon.), 
Lis.  III  n^  IV  IV  (anon.),  IX  1  ia  (anon.),  Taj  II  0.  —  62.  C'b. 
^^^s?.  ^^\.  —  63.  i'a.  ^iAJ\  ^59.  — 

XXX.  1.  In  Ca.  zu  ^ö1.4-ä)\  am  Rande  von  Spittas  Hand 
,La  Jp^^^V.  —  2.  Jauh.  I  osi  J=li3  J=^U  ^ä  ^y  J,.^.  — 
4.  Cb.  ^UlJ.  —  7.  Ca.   ^li^Al"!.  _  8,  10.  Lis.  IX  ai    (anon.). 

—  8.  Cb.  ^l^s  ^^^\,  Lis.  J>y^^\  ^.^l  —  10.  Lis.  e^J^  ljs-^*/-^^. 

—  11.  Cb.  U^  ^-f.^^.,  Jauh.  I  o£r  Uj  ^_5-^.«.j.  —  12—16.  Sarh 
'ad.  18G^  —  12  —  15.  Iqt.  £V£.  —  13.  Jauh.  I  on  (anon.) 
^^^l^;  Cb.  und  Öarh  ad.  u^^^Jl.  —  15.  'Ad.  tto^  Jauh.  II 
srv.  —  Der  Kairoer  Druck  von  'Ad.  hat  cJ\^\  ^^.  —  IS,  21, 
22,  19.  'Amäli  I  rr.  —  18,  21.  Jauh.  I  or^  (anon.).  -  19—22. 
in  Ca.  und  Cb.  in  folgender  Ordnung:  21,  22,  10,  20.  — 
19.  Ca.,  Cb.  und  'Amali  ^y^lS.  _  21.  Cb.   ^ull  —  22.  Lis. 


]>citräg'e  zum   DhvAu   des  llu'bali.  -^  • 

IX  =1   (anon.).  —  33.  Cn.  ^^'J^^^  ^^^-  ~   '*''^-  * ''*•   J^^-f-^^  ö?^- 

—  t2().  Cl).   Jal^J-ib  l^i.\  ,__j:^i.^.   —  ;>0,  ol,   liis.  IX  00  (anoii.). 

—  ."U.  Lis.  XI II  IV.  (^verbuiulon  mit  'Ajj.  Fr.  37,  1)  jj^^.  und 
j=lll3\.  —  35.  Lis.  IX  =11.  30.  (!!).  J=L^J\  fli.^b.  —  :r;.  (^-i. 
^AJl^;;  Lis.  VIII  r'i«!  (niiüii.)  J=^/^  ^-^i-  c$^  i3'^}=^3,  ^I  f"^" 
(anon.)  ^\j^^  ^-^i  ^^  l5^^^3-  —  43,  43.  Bayan  Ins.  —  -13.  Ca. 
^£,^-^^ljiJ\  ^2_,j'o.  —  43.  Bayan  ^j^st^  und  J*^^'«.  —  45.  Ca.  ^<,Xwa^^. 

—  47.  Cb.  <*^ij>.-^  cu.«.^jl.  —  50.  Ca.  ^U-^f  ^ä.  —  53.  (Ja. 
Xy'L.  —  54.  .lauli.  I  ^rr;  ITmü".  im  f)  ?^^2;  ('b.  J=U^^^'^^.  — 
59.  Cb.  Jf^^i  ^3^=f"  ^^l^  JJ-->-.  —  61.  Ch.  Jlsx._3\  *.^.  — 
()4.  Ca.  S^¥,  <'b.  J^s-.  —  ()5,  ()().  Lis.  IX  av  (anon.).  — 
(>5.  Lis.  ^^^  l-o.  —  (iC.  Ch.  J=l^ä^\  ^-o  u^i.\.  —  (',7,  (»8.  Lis. 
IX  i'O  (anon.).  —  07.  < 'b.  c^-^^-!  L^s-  J^^^-f^^  S->^^  i^3^'^  C^"^^-- 

—  (>S.  Jauh.  I  ori.  —  (i<J.  Cb.  ^5!.  —  Hinter  (31)  steht  in  Ca. 
und   Cl).  noch  l'olu'ender  Vers: 


pi  ,JI    ^u  blc  Vj 


Ca.  hat  o^'f-?  ^^Uj,  ( *b.  ,,r^'t^-:^i\  -^Uj.  — 

XXXL  1,  3.  Taj  V  i-v  {\-o)  (Ru'bah  oder  Xjjaj).  — 
1.  1.  ^^.  —  4.  fehlt  in  ( ^b.  —  5.  (.^b.  ^Xi.  —  <).  Cb.  ^l^  U.  — 
10.  (Jb.  ^5^iij  ^Uä  ^*»UL  —  13.  (Jb.  SLxIi  ^.oi^^  —  14.  Taj 
V  111  (i.'s)  1>^J.  ^J\  ^,L.  _  16.  Cl).  k^i.^.  ^i.  —  23.  Lis. 
IX  rr.  (anon.).  —  (Ij.  ^^-^ä^.  —  33.  Lis.  III  in  (anon.)  und 
Taj  II  TV  (ia)  (anon.)  ^$^1^  ^^^«^-^  ^^^  C5^-  —  24,  35.  Taj  V 
rrr  (rr^).  —  34.  Taj  1?>J1  c^-^-?.;' Ca.  J^.  —  36.  Cb.  cuxs.^" 
k^ij-  ^J  U,.^^^  VJ.S.*;  (Ja.  k^i?.  ^l  —  39.  Cb.  kii^-lJli.  — 
33.  fehlt  in  Cb.  —  31.  Cb.  ^-^^^  ^'-.  —  35.  Cb.  Jcl^\i  und 
\l^i\\,  —  4L  Cb.  Jl^l  J^^\  —  45.  (^a.  V^^  Cb.  ki^^-.  — 

XXXII.  3.  Cb.  t>li.^i\  ^3.  -  9.  Jauh.  I  oo^y.b.  —  18, 
19.  Taj  V  i^r  (ia^).  —  19.  Cb.  und  Taj  cJ^j^  ^h%  — 
30.  Cb.  tÄ  —  33,  33.    8i'r  rv^.  8.    —   ZZ.   k'r  ^t.U.^i\  ^,^. 

—  35.  Cb.  l>,^>.   —    36.  Ca.  und   Cb.  \fVM\  ;^^.   —   37.  ( 'b. 

LÜX-aJ^   5^  l..^s\j\  ji^.    — ■    38.    (Jb.  !a.^s:\3    (^yi^^    J.Ä9.    —    39.    Lis. 
IX   rrr  (Dü-r-rummah).   —  30.  Ca.  ^k^^^'^  o*;  Cb.  ^J^^^\  ^^. 

—  31.  (Jb.  ^\^^'i\  ^y^.  —   33.  fehlt  "in  Cb.  —   38.  Ca.  C^jX^. 
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—  41.  Cb.  eV^ii-  —  46.  Lis.  IX  reo.  —  48,  49.  Fä'iq  II  rr£. 

—  48.  Jaiih.  I  oi£.  —  49.  Jauh.  I  ota.  —  50.  fehlt  in  Cb.  — 
53.  Ca.  4>^14-  i-.  —  57.  1.  i^\>;  Cb.  ^^^^\  ^>.  —  59.  Lis. 
IX  r"^.  (anon.)  und  Taj  rr-  [rrv)  (anon.)  ^jr-"*?  ^^j^-  —  63,  63. 
Täj  V  »^r  (lA^).  —  65.  Cb.  ^^iv.  —  67.  Lis.  IX  rc«.  _ 
74.  Cb.  U^J^  jS)^J\  o;it,.    —'78.  Ca.  ^^*^K:;   Cb.  t>ULiJb. 

—  87.  Ca.  4-5>^.  —  89.  91.  Tadk.  148%  Lis.  IX  in  (anon.), 
Taj  X  ivr  (anon.).  —  89.  Tadk.  und  Lis.  ^jr-^^IA^.;  Tadk.  und 
Taj  ^^*^."^4.  —  90.  Ca  t^^;  Cb.  US^'\  ^-j't^^.  —  91.  Cb. 
kUxllb  ^Ayi^ij\  \'>\-^  Lis.  und  Taj  ^^y  ^j^i^L\  \i\.  —  93,  94. 
in   Cb.    vertauscht.    —    93.    Cb.   UA^  l.^^.    —   94.    Cb.    ?^^\  ^^^^ 

XXXIIL  1,  3.  Jauh.  II  r£v  ('Ajjaj),  Lis.  XIV  r-A  ('Ajjaj), 
VIII   i£v  ('Ajjäj).    —  1.   Cb.  ^5^-3  ^4-^*.    —   3.  fehlt  in  Cb. 

—  3.  Cb.  Ais:xÄ)\  b\.  _  4.  fehlt  in  Cb.  —  6—8.  Tab.  tafs. 
I  r^r.  —  6.  fehlt  in  Cb.  —  Tab.  tafs.  jU^J^  c5-^^iJ\  V^A^ ;  Ca. 
U;i-^\.  —  7,  8.  Lane  nv  (nach  Täj).  —  Vor  7.  steht  in  Cb. 
neuerdings  ^^.\  <^^.^j  J^s^.  —  8.  Tab.  tafs.  ls>>-X.^j  ^\.  —  10.  Cb. 
5\j  ^.11;^  ^l^  U.  -  13,  14.  Lis.  X  r  ('Ajjäj),  Täj  V  nv  (ni) 
CAjjäj).  —  13.  Lis.  und  Täj  1%^.  —  18,  19.  Lis.  X  r-  und 
Täj  V  rA.  (rv£)  verbunden  mit  Fr.  148.  —  18.  Taj  JÜV3  ^-^^^■. 

—  19,  30.  Tab.  tafs.  XXX  £r.  —  173,  19.  Jauh.  I,  in,  Täj 
V  or£  (oir).  —  30.  Tab.  tafs.  l*I;o.  ^..^]\  5^  l^^.  —  31.  Cb. 
Up  sUUa  Ü.  —  31.  Täj  V  cTA  {r^r).  —  33.  1.  ^^5^;  Cb.  U^^^. 

—  35.  Lis.  X  1  n  c.'4-^=^^^"  ^\^;  Lane  1918  (nach  Täj)  ^l^-^-^  Ol». 

—  37.  Jauh.  I  ira.  —  38.  Lis.  X  ror.  _  4l'.  Cb.  U^^^^  ji^  ^^. 

—  43.  Cb.  Ji\  I^i.  -  46.  Ca.  Uiil,  Cb.  U:s:xibl.  —  47.  Ca. 
und  Cb.  ^-^^  Za.  —  53.  Jauh.  I  t--  ^_>\jr--J\  a^■^sl■"  cSi;-^;  Cb. 
lÄ^iö\)\.  _'  Hinter  53  steht  in  Cb.  Fr.  57  2: 

Die  Belegstellen   für   diesen  Vers   s.  bei  Ahlwardt.  —   55,  56. 

Lis.  X  r££  ('Ajjäj).    —    57.  58.  in  Cb.  vertauscht.  —  59.  Cb. 

U-i:ö\;\  j^i,   —   61.    Ca.    ^y»^  C5^  o*^   (falsch).    —   63.  Ca. 

j-u;  £\^l.  _  68.  Ca.  ük^:-.  oli.  —  69.  Cb.  y^\.   —   73.  Cb. 
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(s^j4-3-  —  ^'^'  ^'^^'  Ä^  "^i-  —  ^^-  ^'^^-  «-^^/f  »-5^  —  ''^*  ^'''^• 

^xLl.  —  80.  Cb.  ^aXL.  —  83.  Cb.  ue^il*\  .iXJUr^  —  83.  Cb. 
li:ii  1IXS3.  —  84.  Jauli.  I  Ti^.  —    8().  Ca.  und  Cb.  Is^'^X  — 

87.  Jauli.  I  T"o  (anon.)  ^-«-o-a  Ji>j.  —  88,  89.  ISidah  X  rri.  — 

88.  rh.  lA.i;i;^U.  —  81).  ISidah  ^i  c:^^.  —  93.  (Jb.  c^^,  >t^i. 

—  97.  Ca.  ^%^  ^-0,  Cb.  «354-  US?-  ^  107.  Lis.  X  rti  ('Ajjaj). 
_  Cb.;:^l   -    108.  109.  TTafi'.  r  1  •  2.  —   lOS,  110.  Lis.  X  rvf. 

—  108.  Lis.  X  A£,  TAj.  V  Hro  (giv).  _  109.  Haff.  5^3  ^; 
Cb.  j»3-  U^ki  ^.  —  110.  Jauh.  I  ir.  (anon.).  -  111.  ('b. 
(^3o  jLiJ\;.  —  112.  Ca.  >-^::^l^3;  Cb.  IäIJU  ^^^X^.«.  —  118.  (Ja. 
läp^;',  (Jb.  U^IS-.  —  114,  115.  Jauh.  I  iVv.  —  114.  Lis. 
XVIII  lAT  ('Ajjaj).  —  (Jb.  >-Ä^?.  0\.  —  115.  .Jauh.  Iä^I^  «^X=^. 

—  116.  Cb.  L»..«aÄ^  i  i^>L»>öÄ^  3\.  —  132.  ('1).  «^'^^  cf^^"^. 
OU^l^J\.  —  135.  Cb.  ^^^  i^^\  \>).  —  138.  Cb.  lAiAiM.  — 
180.'  Lis.  X  ni  ('Ajjaj.)  «^-ii-J  ^.  —  131.  Lis.  IV  £  ('Ajjaj) 
;^  \^\  ^i^.  —  133,  135.  Lis.  IX  £Ar  ('Ajjaj).  —  133.  (Ja.  und 
Cl).  ^ki.,  Lis.  ^^^.  —  134.  IWallad  1  rA  3  ^i>Jl;  vgl  Fr.  137. 

—  135.  Jauh.  I  o^r.  —  143.  Lane  1.^67  (nach  Taj).  —  144. 
Jauh.  I  T'T  (anon.)  Jj-j  g^^,  Lis.  X  or  (anon.)  ^j-^,  -•»!$.  — 
147.  Lis.  X  ir£  (^4jjaj)  Lf5j  b.  —  149.  Cb.  Jflj.  —  151.  (Jb. 
f^}^4-^  cy?  J^^  ^^^-  —  153,  154.  Täj  V  rv£  (rvi)  ('xVjjaj).  — 
153.  Lis.  IX  rov  ('Ajjaj)  und  Taj  l  c.  Uj-1  —  154,  155.  Tadk. 
133."   —    155.    Tadk.  o45>liL\  ^li'  ^>   —   159.   Cb.  U  J^\L. 

—  161.  163.  Qutrub  k.  ma  hälafa  (Cod.  Vindob.  N.  F.  61)  «7% 
Jauh.  I  s^A,  II  arr.  _  163.  Cb.  1^5  ^-^■^^.  —  163,  164, 
173  —  175.  Taj  V  or£.  _  163.  164.  Lis.  X  ir  ('Ajjaj).  — 
163.  (Ja.  ^"^ji.  P;  Jauh.  I  osv  ^  Lis.  VI  iav  und  X  ir  ;-^\o  ^J. 

—  168.  (Jb.  ^;i>  ^\j  ^^.  —  170,  171.  Haff,  n  1  IL  —  170.  (Jb. 
^io\;  Haft\  ^*Ül  —   171.  Lis.  X  TA,   Taj   V  r^r  (pav)  ('Ajjaj). 

—  173.  Jauh.  I  Tn  ^j\^L\  Jlä;  Cb.  o\  ^iU.  —  174.  Ca.  ^^ii>l 
Cb.  iijr^y  —  180,  181.  Lis.  IX  pa.  ('Ajjaj,  berichtigt).  — 
180.  Lane  303  (nach  as-Sagäni  und  Taj).  —  Jauli.  I  ovi  (anon.) 
^^^i,  —  181.  Lis.  3\5^i'^Ui.  —  188.  (Jb.  ^^l^  Ü',^\3.  _  189. 
Cb.  Ü}^..  —  193.  Cb.  ^j>}^\.  —  194,  196.  'lab.  tafs.  XVI  1  r, 
Jauh.  I  12  1.  —  195.  Ca.  ^^^.-^ ,  (Jb.  ^^■^.  —  196.  Tab.  tafs. 
und  Jauh.  \y^'  >^^3-  —  198.  Cb.  ot  ^st  \>\  ^J  ^.  —   300. 
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Ca.  und  Cb.  ^^i^.  —  205.  Ca.  ^s-^^ ,  dazu  am  Rande  von 
Spittas  Hand:  ,wohl  zu  lesen  i^-^}^'.  —  206.  Ca.  J^^J»,  Cb. 
J^.  —  207.  Cb.  U^^-^'\  }^.  -  208.  Cb.  ^^J  jCx^  ;  Ca. 
und  Cb.  OUiliM.  —  209.  CJa.  ^i^l\j.  —  210.  Cb.  Ü].;*  ^.^^3 
IJkl.  —  211,  212.  Haff.  A.  5,  ^Amali  I  1  -o^  Jauh.  I  ££•  (anon.), 
ovT  (anon.),  010  (anon.).  —  211.  Haff.;  ^AmMi  und  Jauh.  11.  cc. 
UJ4-A  c^'os.    —    212.  Haff,  ^^^ji  '^-.^j;  'Amali  ^^S^j  ^\  <^s6^\.    — 

XXXIV.  1-8.  'Asb.  m  lA.  -  1.  'Asb.  J^J4  ^^i^.  — 
2.  (^b.  ÜXU  ^^ki;  'Asl).  V-Jl  ^5^..  —  3.  Cb.  p^I-b.  —  6.  (_'b. 
CjiLc\J.,.  —  10.  Cb.  ^\;.iJ\  ^>^.  —  18.  Vh.  lÄAiIJ\'.  —  15.  Cb. 
{.^il\  vIuiL  \>\  (vgl.  V.  11).  —  17.  (^b.  ^Ui:?\  \>\.  —  19.  Cb. 
lÄ:ä.\Ja.  —  Hinter  V.  28  stehen  in  Ca.  und  Cb.  folgende  beiden 
Verse : 

29,  80.  in  Ca.  und  Cb.  in  umgekehrter  Folge  (vgl.  Ahlw.).  — 
29.  Cb.  li\i  \}^.  —  80.  Ca.  und  Cb.  Ibliv^n  ^ii\  ^.  —  .85, 
86.  Haff,  n^  3.  —  85.  Cb.  li-^^-f^^.  —  80.  Cb.  imd  Haft". 
0\^Ia  ^^9.  —  88.  Cb.  >^^\>.  —  40.  Cb.  SJkv.  _  45.  Cb. 
l*^.\).^)'\  ii4.  —  47.  Ca.  «i^Ü^l;  Cb.  U^^lill  _j^ij\.  —  54.  Cb. 
'^^il_,  —  56.  Cb.  ^-li^f  \>\.  —  59.  Ca.  li^'Cb.  ^^^^3  ^.  — 
60.  Cb.  LiJ^)  ^ib^s^i  ^*  ^*j.^..  _  62.  Ca.  j^äj  \^.  —  65.  Cb. 
^x^  ej5^^-  —   <8.  Cb.  "^^^  (^=7^-  — 

XXXV.  8.  Ca.  JxH-;  j-il  fehlt.  —  4.  In  Ca.  fehlt  das  erste 
Wort.  —  5.  In  Ca.  Lücke.'  —  6.  e-^L^l  fehlt  in  Ca.  —  8.  Ca. 
<^  '-r^=f^'  "^i;  das  Ende,  des  Verses  fehlt.  —  16.  Ca.  ^^  ^^\\. 
—  28.  In  Ca.  fehlt  das  Reimwort.   —   45.  Ci\.  t^-s-J^rii-   —    17. 

Ca.  t3j^^^3-  — 

XXXVI.  2.  Cb.  k;l3\  u^v^i:^.  —  3,  4.  Jauh.  il  r.  — 
4.  Lis.  X  r...  —  5,  7.  Täj  VI  £.  —  6.  Ca.  und  Cb.  ^}i\  p'.  — 
7.  Taj  c.>-^  ^=>— •  —  8.  Ca.  und  Cb.  ^iiU.  —  10.  Jauh. 
II  A.  —  11.  Cb.  und  Jauh.  II  v  ^iL\  kX^.  —  18.  Ca.  und  Cb. 
ll^'^o;  Cb.  ^i.^\  J^^.  —  14.  Cb.  ^N\  ^^  0-*.  —  15.  Cb. 
J^.^  ^U>  ^i\.   _   17.   Cb.   gi^Ai^J-  ^J.   —   19,  20.   Fä'iq  II  rva^ 
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Jnuli.  11  A.  —  IS),  rl).  g-i'll  ^3\  CU^Uc.  —  •>().  Fa'i(i  und  Jauli. 
i^^\  viTl^i  ^^.  —  -^1.  .Jauh.  ir  3.  —  24.  Cb.  ^i^\.  —  t2C. 
Haff.  £r  S  Ju.A=.i  i^I);  Jauh.  11  a  ^^^\  J^s"^  CU)U.  —  28.  Cb. 

j.^J:0^>  c^y^^s  jrü^.  _  :u.  Tuf.  7.''  —  Cb.  J^^\  tp-^-   — 

:J2.  Jauh.  I  r=ir.  —  I.is.  VI  ££^  ^9p\.  —  3:3.  Cb.  >>i?  o--^?..  — 
U.  Ca.  s^^i\,  Cb.  g^l^K  —  38.  (Jb.  ^^i^.;b.  _  39.  Cb.  ^>  ^^\ 
j^l3\  s\j.i]\  gi.1.  —  40.  Jauh.  11  V.  —  Cb.  gi;'Jb  -■  42.  (Ja. 
^,J-j.:ki4J\.  --  43.  Cb.  ^i^l9.  —  48.  Cl).  C5*l^^^^  ^'-^^  J^3 
^jv^l.  —  49.  Lis.  X  rrv.  —  53.  Jauh.  II  2  (ohne  i^-^).  — 
54,  55.  Cb.  in  umgekehrter  Folge.  —  54.  .lauh.  II  t.  —  55. 
Taj  VI   r"  mit  vorangehendem  Fr.  5i)  verbunden.  —  Lis.  X  rr^ 

^^\.^aA^\   ^^j\^i-^     Cl).     g^.».X)lj.     —     57.     Ca.     j'^^^wo.     —     Gl,    ()2. 

ISidah  XVI  vr,   Jaulu  II  r.'  -^  (M,  Jauh.  11  v,  c£5.  «2.   Cb. 

^]  li.L\  Al\-^  ^';);  HafF.  2v  9,  ISidah,  'Amalt  II  lo^,  .lauh.  II  r 
und  AI  jki^  ^j^  I Wallad  21  note  d  t^-^.  P?  Jawrdiqi  locutions 
vic.  (Morgl.  Forsch.)    loö  ä^^.  V-    —    ^^'  ^-^^-  ^  ^^^  d>-^^^5- 

—  65,  6(>.  in  Cb.  vertauscht.  —  (>5.  Cb.  vi5-\S  ^^^  ^,^.  _  (W,. 
Taj.  V  1=  i>j-^^\  J^^^.  —  (>8.  Cb.  ^■^-^-»>  ^?4-i  J-''^^'^  •^^^-  ~~ 

XXXVII.  3.  Cb.  cu^i*  J.  —  4.  (Ja.  und  Cb.'o^i)  ^'.)-  ~ 
6.  Cb.  ^lki.\  ^y?.  ^.-c  ^is  «^j-.  —  8.  Ca.  v>^.>*^ ;  Cb.  ^  V^  ?^- 

—  20,  21,  U,  22,  47,  48.  Baqir  rvs  (333).  —  20,  21,  11,  47, 
48.  Suy.  rrr.  ^  H.  Suy,  und  Bäqir  t_sU^^\  «5  ^J,li  (^-U.Uii. 
Vgl.  Fr.  GO.  —  13.  Cl).  ^^x^\  jJL3.  —  15.  Cb.  cui^l  l.^  UU. 

—  20.  Cb.  UiÄ-i  (J  l^^.  —  22.  Baqir  v^lLk^l  ^^ilS.  —  23.  Cb. 
^l:^  ~^^\..  —  24.  Cb.  ^li^'  ^J-Jl.  —  25.  Cb.  ^lk.^1  ^-.  — 
30.  Cb.  c.-^  Uä.  —  31,  32.  Maid.  II  1  -r.  -  31.  Maid.  ^^  cuii^; 
Sarisi  I  rr^  ^.^  c^..i.  _  33.  Cb.  f^.«.  —  3G.  Cb.  ^U3  ^i^. 
39  Cb.  U.k*^ö.  —  40.  Cb.  ^As-="1  o^  5^-  —  43.  Täj.  X  m 
cuä^-  ^iJ.  —  45.  Ca.  ^l^-^-^l  ^>-c,-  Cb.  L3li-^^\  ^^.  —  47.  48. 
Fä'iq  II  r-o^  Mugni  II  1=11  und  Muh.  I  rso  (nv)  dem  al-'Ajjäj 
beigelegt).  —  47.  Mugni^  Muh.,  Suy.  und  Baqir  C-^3  Ü^  FA'iq. 
Muh.  und  Suy.  ^\^i  ^^  und  (^^-^^^  ;  Mugni  und  Bacjir 
(^sl^\.  —  48.  Mugni,  Suy.  und  Baqir  o\  J-^bÄJlj;  Muh. 
^\  ki.\3  und  ^li^.  —  49.  Cb.  ^U^b.  —  51.  Cb.  ^■^\.  — 
54.  53.  Jauh.  Hr..  —  55.  Lane  1792  (nach  Taj).  —  5G.  Ca. 
^Isi^^L^jl^.    _    57.   Ca.   ^9Vs.Ü\  ^>5J  ^>^;    Cb.   ^^^^\  <*^J^>i  c:,--. 
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—  58.  Cb.  ^j-^.;  Ca.  ,^i\jr^\  ^j-^\  —  62.  Cb.  ^li_5  l-^^^j 
^^^\.  —  64.  Cb.  ^^=Lb;  Ca.  J=^-i.^^\3  ^i-^^^.  —  66.  Ca.  J-^*o  ^^. 

—  67.  Cb.  ^-i  3V  —  69.  Cb.  U*  o^^  o^-   —    70.  Cb.  ^5^U5ü\. 

—  74.  Cb.  ^js  U>  ^^y.  _  75.  Cb.  eiUi.b.  —  79.  Ca.  und 
Cb.  j9-*^\  cy"-  —  81.  Ca.  ^j'^^  L^^äj  ^;  Cb.  ^jlj  1.,^-x.äj'  ^.  — 
83.  Cb.  e^ilA;:^  \3^^.  — 

^  XXXVIII.  10,  13,  11,  12.  Haff,  rr  5f.  -  13.  Haff  J^  V.i 
«J\j3-^r-  Ca.  U.^i;:XJ.  —  13.  Haff.  ^^iiM  S\^W  und  als  Lesart 
v_io^kä,\.  —  15.  Ca.  jS\S^  Jiü.  — 

XXXIX.  11.  Ca.  J--*J^\i  l-^i*Ls.  —  13.  l^J'll,  fehlt  in 
Ca.  —  18.  Ca.  <-si$\'^^  V^i  c^\Ssli^^i^.  —  30  .Ca.  y^^^^\.  — 
36.  Ca.   ^w.  ^jh  ^y.   —   33.  Ca.  '^l-^oU.    _   38.  Ca.  Ü^l  iSj. 

—  41.  Ca.  c^^^\  I^  S\.  _  44.  Ca.  l|.j.  —  53.  Ca.  J^5\^ij\.  _ 

XL.  1-3,  9,  30—33,  73,  73,  33.  Suy.  ro^,  Baqir  n.^ 
(186).  —  1—3,  9,  30-33,  73.  Baqir  r\i  (280).  —  1,  3.  lYais 
irri^    Das.  II  v^    Jirjäwi   i,    Muh.   Quttah   i,    Taj   VI    rrr.    — 

I.  'Am.  46'',  Jauh.  II  1 1 .,  Lis.  IV  rvn  (anon.),  XVII  20A  (anon.), 
Taj  II  £A.  (2A£)  (anon.),  IX  £ia  (anon.).  —  Cb.  '(>^}^y,  lYa'is, 
Mugni  II  fg,  JirjAwi  und  Muh.  Quttah  cj^j.^s=wJ\.  —  3,  3.  Lis. 
XIV  IM,  Taj  VIII  IT.  —  3.  Jauh.  II  v^.  —  lYais,  JirjaAvi 
und  Muh.  Quttah  cyf-Äi.\.  —  3.  Jauh.  II  rn.  —  Sin.  rrr  ^^-l-> 
J^j,  Suy.  und  Baqir  ^3  J^^  —  4.  Jauh.  I  2r=i,  II  £r»i.  — 
6,  7.  Jauh.  II  Ar,  OTT.  —  8.  Cb.  l-f.äLL*\  i^l^.  —  9—13.  Iqt. 
f"ir  (mit  Kommentar  nach  'Abu  Hatim  as-Sijistäni  und  al-'As- 
ma'i).  —  9,  13,  10,  11,  14.  Sarh  \ad.  73\  -  9,  10,  IWalläd  t  •  -. 

—  9.  Jauh.  II  orv^  Lis.  IX  r^r  (anon.),  Taj  V  rrr  (rr«i)  (anon.). 

—  Tab.  tafs.  XXX  iv  O^J.*>c  Js  -  Baqir  S^.i\  «i^  J^.  — 
10.  Lis.  XX  ri   (anon.).    —   Jauh.  I   1 1   s-^^/*  J^  <kXk.dJJ.  — 

II.  Sarh  'ad.  ^k^^l\  «_;.SU.  —  13.  Iqt.  in,  Jauh.  II  rl».  — 
14.  15.  Lis.  I  rio.  —  14.  Jauh.  I  £o  (anon.),  II  a=i.  —  15. 
Jauh.  I  r^o  yU.3.  _  16.  Lis.  III  io.  —  Cb.  iß  ^^-^  —  17.  18. 
'Am.  35^  —  17.  19.  Sib.  I  lo-,  Iqt.  n.  — 'l7:  Sib.  und  Iqt. 
^^^  cy'"  W=^S'-  —  19.  Sib.  und  Iqt.  ^5^^^^  eS'^-^^j.  —  31.  33. 
ISidah  V  A=i  (anon.),  Jauh.  I  irr,  II  vi,  Mugni  II  1=1  •,  'Ukb. 
I  lov,  'Asb.  III  r.,  Öarh  al-k.  1=1  v.  —  33.  Cb.,  Jauh.,  Mugni, 
'Ukb. ,    Sarh  al-k.    und   Baqir   <^i^ ;    ISidah   ^.*14.\  ^3  1^1.5.    — 
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25.  Lis.  XII  TT  (anon.),  Lane  16(57  (nach  dem 'Ubab  und  Taj). 

—  20.  Hansa  r-A.  —  38.  20.  Tab.  tafs.  II  r-.,  'Ukb.  1  rr^, 
Lis.  VI  rr.  —  28.  Jauh.  I  rn,  Hio.  —  ^V.sä's  Lobged. 
(Morgl.  Forsch.)  259,  Tab.  tafs.  und  'Ukb.  J^A31.  _  29.  Jauh. 
II\-i,  ur.  —  :J0.  Jauh.  II  ^r,  Täj  VIrv.  —  :]1.  Lis.  XVII 
£0A  (anon.);  Taj  IX  £1a  (anon.).  —  38.  Jauh.  I  £rv,  ~  34.  Jauh. 
II  in.  —  35.  Taj  VI  rAr.  —  40,  41,  45,  46,  48.  ISidah  X  »r^. 

—  40,  4L  Öarh  'ad.  U2\  —  40.  Jauh.  II  Ar  jrU  U  \■^  ^^ 
3:>^^^  Cj^y^^-  —  ^h  42,  44.  Iqt.  £-t.  —  41.  'Ad.  £vo^  Jauli. 
I  \i^.  —  42.  Tab.  tafs.  VIII  ri  ^j),U^  ^^^^^  ^^^3.  —  43,  44. 
in  Cb.  vertauscht.  —  46.  Lis.  XX  vn  »Is^sl  C^^i-«.  —  47.  Cb. 
Jej'^'^  c^^  —  ■^^'  Cb.  J)-^^^  J''-^).  —  52.  In  Ca.  Lücke,  von 
Spittas  Hand  ausgefüllt;  OU^^.  —  54.  Ca.  c:^^'^^°i\^.  —  55. 
Cb.  v_i=-l3  ^<.  —  5G.  Jauh.  Hl.-.—  Cb.  14^.1=-  '31.  —  58.  Täj  I 
r\\  (l^  TA)  0\i  ^^s  ^A^/l  ^3..ciö-.  —  CO.  Lis.  VH  21  r  (anon.) 
^^e^JL^,  —  62.  Jauh.  I  or  (anon.)  ^^-^s  l=^^.w.J-o.  —  ()3.  Täj  X 
n.  (nicht  260).  —  65.  Täj  VI  ta^.  _  ;i.  Jauh.  II  ^r,  Lis.  XII 
n  (anon.).  —  72,  73.  Haff,  rif  U^  Muh.  Quttah  irr.  —  72, 
76.  'Amäli  I  i-o.  —  72.  Bäqir  '55^1.  —  78—76.  Iqt.  rv-.  — 
73,  74.  yarh  'ad.  120%  'Asb.  III  rr.  -  78.  Jauh.  II  v  ^i-^ 
l5?-{-^"  ö^-f^.-V.l-  Jauh.  II  MV  (anon.  mit  Fr.  66,  2),  Lis.  XII  i^v 
(anon.,  verbunden  mit  Fr.  66,  2),  XVI  rrl  (anon.),  Täj  IX  » ov 
(anon.),  'ümdah  II  Mr^  liiz.  III  or'^  (verbunden  mit  Fr.  66,  2) 
und  Muh.  IIrA£  (^r«\\)  (verbunden  mit  Fr.  66,  2)  ^^^^  cj-^.^:}  cM 
3jr'^^^]  'Asb.  ^^^■^'  ^?.^.'.  ^^^J';  Iqt.  ^^^-J'  ^t!^^>?.'^  >^^J';  Muh.  Quttah 
jAjJb.  —  74.  'Ad.  rn,  Iqt.  und  Sarh  'ad.  1.  c.  J-i^  '^.j-^  ^^-^ 
^\j.^\.  —  75.  Lis.  XIX  =ir  (anon.v  —  Cb.  ,^-^^-^.  —  Hinter  77 
steht  in  Cb.  (3ii-\  tJb  ^^  S'-^^\  k^ij"  (in  der  Hs.  beidemale 
^i-^j  als  selbständiger  Vers,  ist  aber  in  Wirklichkeit  nur  Scholion 
zu  V.  75.  —  78,  70.  Lis.  XII  w.  _  ;8.  Cb.  ^liJl  ^;3-  ^^ji^., 
Lis.  J^j^\  <4v  c^^i'^  Jauh.  II  =^A  cX-v-^M  v_y'  liSV^-v.,  —  79.  Jauh.  I 
IAO  (anon.).  —  80.  Ca.  ^^^-^^.  (ebenso  auch  im  Kommcutap).  — 
81.  Täj  VI  2-A.  —  82.  Jauh.  I  r.v^  II  in.  —  Cur.  I  i-a  ^J-i^ 
C^J-<  j--:^^^^-  —  83.  Lis.  XI  rA'\   Muh.^  II   taa.  —  Sin.  rr-    jj,^. 

—  8ri,  86.  Bayän  I  is,  Tab.  tafs.  XII  to^  XXIX  r,  Narh  al-k.  ov. 

—  85.  Täj.  II  rr.—  ^avh  al-k.  S-^-^^  )U.i^  jJ^^\  ^ä.  _  87—89. 

Sitzuugsber.  d.  jihil.-bist.  Kl.  1Ö3.  Bd.  3.  Abli.  3 
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Lis.  XII  H .  —  87,  89.  Täj  VI  r^r.  —  88.  Cb.  und  Lis.  \JL 
(auch  im  Kommentar;  vgl.  Ahlwardts  Apparat).  —  89.  Jauh. 
II  A'.  —  Ca.  unrichtig  ^^-c  ^\-^  der  Kommentar  sagt  ,^^\  d/^^ 
''^b  5^/^  'tj!^"^  '^-  ~  90.  Lis.  XII  IV.  (anon.),  Täj  VII  £•  (anon.). 

—  93,  93.  Jauh.  I  t  n.  —  94.  Cb.  ^^'^  \>\.  —  98,  99.  Lis.  XI 
TAT.  _  99.  Jauh.  I  s  =  r  (anon.).  —  103,  103.  Taj  VI  m.  — 
103.  Taj  VI  TAr  -^S^  r=^l^  ^.  —  104.  Ca.  und  Cb.  Jii'i  ^.4^  l^J; 
in  Ca.  von  Spittas  Hand  ,ex  altro^  ergänzt.  —  106.  'Iqd.  III  i  oa 
(i  ir)  ^£  ^5  ^j^ke.  ^^.  —  108.  Ca.  j^J^i  "ij  'j^;  Cb.  'j^!>^^.  ^^ 
j^^I^.  —  110.  Jauh.  II  iir  (anon.).  —  113.  Taj  VI  fA-.  — 
Jäh.  VI  I  -r  ii3\  0^:^3  ^^;  Ca.  J^^\  ^^.  —  113.  feldt  in  Cb. 

—  114,  115.  'As.  I  rrv  (anon.).  —  114.  Ca.  und  'As.  3^.^s.\^  ^^ 
Cb.  CU^sx^  ^,  —  115.  Cb.  J-i=^-J\  (^2  j.^y-    in  Ca.  am  Eande 
von    Spittas    Hand    ,ex    altro^    J-^^-^^    ^^  ^^y   ^3t^-3-   —   116« 
Ca.  und  Cb.  \^l^-^3.  _  118,  130.  Haff.  lAr  2.  —  118.  Lis.  XII 
rcr.  _  119.  Cb.  ^^^  o--^^^.  —  120.  Haff.  ^j.  —  134.  Lane  lß08 
(nach   Täj).   —   Lis.  XII   ot    ^UX^  l.^k  —   13G.   Ca.   und   Cb. 
;ili-.   _    137,  138.  Jauh.  II  m.   —   127.  Jauh.  JUJ\  j^^.   — 
138.  Ca.  ^/^'^  iJ;'*,  Jauh.  ^^Ki'  i^.   —   139-131.   Lis.  XIX 
m.  —   139.  Ca.   Jp\  cu^^i".   _   131.   Ca.  lU'.   —  133.   Cb. 
i3j-^?-('^-  —  133.  Cb.  ^i=i.Ä.  iji^y^  ^5^;  Ca.  .^^i-^.  —  135,  136. 
in  Cb.  vertauscht.  —  135.  Ca.  3~U-.»J\  04^  (ebenso  im  Kommentar; 
vgh  Ahlw.).  —  140,  141.  'Amäh  I  rv.  —  14L  Jauh.  11  ri\.  Lis.  I 
2fi.  —  143.   Cb.  Cij\j^:^  cs-V"*^  cuÄS3\^j  'Amäh  II   ror   cuisU^ 
Ol;-^s>-  (^'»pJ,  Täj  VII  "i  1  (anon.)  Ci>\j.^^  us'^/'^  c?*  cuü^jl^.  — 
144.  Ca.  und  Cb.  j.^s  ^^^3  ^-^^.^.4.  —  147,  148.  Jäh.  V  1=0.  — 
148.  Täj  VI  TAr.  —  Jäh.  ,pL^\  ^l^s.-^.  —  150.  Jauh.  I  i^r,  Tr£, 
Lis.  XI  r.£.  —  Lis.  III  £ri  ^^3.  —  I5I.  Ca.  und  Cb.  ^^  ^\>l 
—  153.  Lis.  XVII  £=A  (anon.),  Täj  IX  £  ia  (anon.).  —  Ca.  und  Cb. 
4J\  ^^1  J^,;  Jauh.  II  i  lA  (3*cJJ\.  —  153,  154,  141.  §arh.  al-k. 
r.o.  —  153,  154.  Jauh.  II    roo.    —    154.  Lis.  XII    ir«,.  —  Ca. 
und  Cb.  (3^äJ\  C!l3^-  —  155.  Ca.  und  Cb.  e$^'>-*"<f  ^/•^^  j^j^^i 
Lis.  VI  £A  ganz  entstellt:  (JJ-sT"  I^jJ-^  ^Sj^ß-  j^^^b«  —  \h^.  Cb. 
^■\j5\.  —  159.   Ca.  und   Cb.  iii^.  —  160.   Ca.   und   Cb.  ^5^ 
V.}  1^3^^;  Jauh. II  I  I  r  ,3i.i.X.J\  ^Ji,  —  163.  Jauh.  I  orr  (anon.)^^x>Li^ 
j=L:;i.\.  _  166.  Jauh.  II  Ao.  _  173.  Cb.  ji^^  j\  l^  ^^\  f^J  OiU. 


Beiträge  zum  Diwan  des  Rifbah.  OO 

XLI.  1,  Z.  J;iuh.  Ion  (jinon. ),  TAj  V  re  (ro)  (anon.).  —  1,  5. 
Fä'iq.  II  ro..  —  1,  Ca.  und  Cb.  ^j\  i^,  Gur.  III  ia  lä^-L  ^ä.  — 
2.  Jauh.  und  TAj  li-ai.  —  8.  Cb.  um  Rande  verbessernd  ^\ 
UUJ\  >ii.  —  13.  Taj  VII  "^r  ^S\/\  vXV,.  —  15.  Cb.  »^  ^3  \^),  dazu 
am  Rande  verbessernd  <^-^^3j  ^^^-  —  l^'-  I^is.  XII  rri  '^lki>.\  ^t\ 
\l^y> ^  .*J^  XIII  rrr  (anon.)  IJ^.J'^  <^  "^^l- — 1=^\  S^sl.  —  Cb.  am 
Rande  verbessernd  '^-^-X-^^;  L\s.  XII  lor  (anon.)  und  Taj  VII  r\ 
(anon.)  ^i-j-^^.  —  18.  Cb.  ^^  S^\  ^^^  <^^  ö^^-  — ■  21.  Ca.  3-^3 
v_3^!^n.  —  34-.  Ca.  von  S})ittas  Hand  ergänzt  ^>.  —  20.  Cb. 
^.^^.  _  27— :J0.  :U.  85.  Bul.t.  142.  —  28.  Cb.  Usj.  —  21). 
Cb.  liiü\3  l^.  -  80.  Cb.  o\^=?--^-  "^i-  —  40.  Ca.  ^^1-^^31,  Cb. 
^^l.^;j\.  —  41.  Lis.  XI  rAr'(Ibn  Muqbil).  —  Cb.  ^^  V.  — 
42.  Cb.  ^^.  —  48.  Cb.  ^Ul\.  —  45.  Ca.  ^^L^.  —  50.  Cb. 
^JoUi,  —  52.  Öarli  ad.  45'*  o>^  V*^-  —  ^4:.  Cb.  <^sysj  \>\,  — 
50,  57.  Lis.  XII  T  ,  Taj  VI  £t.  -  56.  Ca.  ^^  ^h  ^^^, 
Cb.  ^'-=-^^  ^^.  —  58.  Taj  VII  ^v.  ~  Cb.  U^'s  J.;;;J^  Lis.  XII 
r£A  \x\Ji  j..j\;  Taj  VI  rrr  lix^^  ^£^..3  ,\.  _  Vgl  Fr.  72,  1.  — 
59—62.  Iqt.  in.  —  59,  62.  Jauh.  II  a=,  Lis.  XI  £o,  Taj  VI 
roo.  —  .59.  Cb.  J-^i\3;  Lis.  XII  rrr  und  Taj  VII  v.  Ol^^  \>\ 
ji^M  Lu..J\  ^^  (vgl.  Fr.  65,  5).  —  61.  Iqt.  ulliJ\.  —  62.  Ca., 
Cb.  und  Iqt.  L^S^,JJ\.  _  68,  Cb.  ^jl-^  u;^.  —  64.  Cb.  ULib^  8l=?vi  ;\. 

—  67.  Taj  VI  TA^  _  72.  Cb.  '^-^^  jl^  ^s.  -  78.  Cb.  \7/-^.  — 
77.  Ca.  J^i-o^-i^  ^i'O  |^.<;  dazu  am  Rande  von  Spittas  Hand 
,L.  A.  Jji'^^  j?)-  c^'.  —  78.  Cb.  g\U.  —  79  -  82.  Lis.  XII  nv, 
Taj  VII  ov.  _  79.  Ca.  und  Cb.  ^j^^j.  —  80.  Cb.  IS^i  ü^^jj  iU, 
Lis.  und  Taj  U"j^i\  \>ii  \}-i.  —  88.  Cb.  ^J^  —  84.  Ca.  U^  Jl. 

—  85.  Cb.  ^rs>-^\  l*lcj  o^^  —  89.  Cb.  ^_5^5a^  ^^  o-:?  ^"iii^l  "^^y"^. 

—  90,  91.  Jauh.  II  Ar.  —  90.  Jauh.  I  irr  und  II  Ar  ^^ä>  JX^ 
üü.^\  ,^^-^\\.  —  91.  Cb.  jl^.  ,^.  —  92.  Cb.  li^j.  -  98.  Cb. 
l^v;^).  —  96.  Cb.  iy^3.  —  97.  Ca.  und  Cb.  ÜJ3I  U.  —  98. 
Cb.  %i-<i.  —  99.  Cb.  iiiJi'.  —  101.  Cb.  v*^^  1-:^$  \\.  —  104. 
Cb.  19=^-  —  106.  Lis.  VI  roA  und  Taj  III  htv  (£vt)  ;i:l\  U^C$; 
Cb.  U^i.  —  107.  Ca.  «>ii  ^>^;  Cb.  «^jü  l^,.  —  108.  Cb.  l^tiJ. 

—  109.  Ca.  UjI^,  Cb.  UjI^.  _  111.  Cb.  liJ>Jl.  —  112.  Cb. 
«iXä  3^.  —  115.  Cb.  <*öX^sr:'-  ^i^ji-i-.  —  116.  Jauh.  II  1  rv^  ir\.  — 
Cb.  «ll^-.  —  117.  Ca.  J>,  ^^.  —  119,  120.  Lane  1202  (nach 
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Täj).  —  119.  Cb.  ^'•^Z  ^f.  —   120.  Lane   ^j>-^J"  und   lläj^Io  ^j. 

—  l-2(>.  Cb.  Us^  \\'^,  Ca.  \!x^".  —  130.  Cb.  c^"^'/-^}..  —  131. 
Cb.  \>'i  »>^  —  133,  134.  ISidaii  XI  2  0^  Lis.  VIII  ivs  (anon.). 

—  133.  Cb.  jAf^\  ^4■3^  Lis.  o^5li-\  J^^y.  —  137.  Cb.  liiiJ\. 

—  138.  Cb.  %^  S^}.  —  140.  Cb.  ^/^  ^h.  —  112.  Jauh.  II  i  o 
lÄ,J^A■i  l^^]li>  (s.v.  ö"*^)  '^^3  '-^^-  —  111.  Jauh.  II  VT  (anon.)  Iüä^. 

—  146.  Cb.  l.S;-9.  —  148.  Täj  VI  r-Ai.  —  Vgl.  die  beiden  anonymen 
Verse  Lis.  XI  h  n  und  Täj  VI  r^r  -. 

\i^^h  ^cj.5l  ^diJ  \j^ 

149.  Ca.  fl4-3\3.  _  151.  Cb.  »^--j  und  U^.-  —  153,  153.  fehlen 
in  Cb.  —  157.  ISidah  XIII  n^  :j^\  o^  oi?  o^-;  Cb.  o'-^  V^; 
Ca.  und  Cb.  (wie  ISidah)  ^?\.  —  100.  Cb.  \M  ^-;  Ca.  -U:!.  — 
161,  163.  Lis.  XII  nr  (anon.),  Täj  VII  «i  i  (anon.).  —  161.  Cb. 
fj^s.\i  ISlii^  ^^^.  —  163,  164.  Lis.  XI  roo  (anon.).  —  163.  Lis. 
lii^  i'^i  J-i^i  ^\  Ju1Ij\3.  —  iiiX.i_«.  —  167.  Cb.  li^-V^  ^_^'^-.  — 
168.  Cb.  ^f^-^  J-^  und  IjUä^oU.  . —  171.  Ca.  U-l^xJ^-o.  —  175. 
Ca.  und  Cb.  v^Ü^.  —  176.  Ca.  und  Cb.  l— ixi^..  —  177.  Cb. 

li^-^^J\     Cv^J"     (^ ^^^^^    ^'    ^£y-«.     178.     Cb.     lÄ^Ä^il     O'-'^Ä^o^Jl.     — 

179,  180.  Haff,  r-r  7.  _  179.  Cb.  ^i^  c^-f^-';  Haff.  ^<  ^liJl, 
Jauh.  II  TAT  (anon.)  ^^^-='  ci^=^.  —  180.  Haff.  S'^'T^  =^w^a  J^äS. 

—  181.  Ca.  und  Cb.  ^.J^^-K  —  183.  Ca.  und'cb.  ^l^Ü  ;^.^i.  — 
183.  Ca.  und  Cb.  UA^;  Cb.  jU3\.  —  185.  Cb.  IsJ^^-^j.  —  186, 
187.  Haff.  r.  1  7.  -  186.  Ca.  und  Cb.  oP^.5  Ca.,  Cb.  und  Haff. 
^  ^^.  —  191.  Ca.  und  Cb.  ^^Xs.  _  196.  Ca.  ^i^}};  Cb.  ^^i-M. 

—  201.  Ca.  oi>.  -  207.  Cb.  \^^^i^\  ^1^.  -  308.  Lis.  XII 
r-^r,  —  215.  Cb.  li^;^-.  —  318,  219.  Jauh.  II  in.  —  318.  Jauh. 
^h^.  J^3  "^^^  ^^^'°-  —  330.  Cb.  ^^l\  Ob.  —  331.  Cb.  J^^. 
liii^  _  235.  Cb.  iiii=  o^^^-  —  236.  Cb.  i:^.;A3-.  _  231.  Ca. 
und  Cb.  ^4'^Ü  c^^[^.  —  333.  Cb.  '\>^  S.^^-^^^\  J>--3-  —  334. 
335.  Jauh.  II  V.,  Täj  VI  r^v.  —  334,  Ca.  o3>-  —  238,  339. 
Täj  VI  r^r.  —  338.  Cb.  und  Täj  j^—iv^Jl  ^3  U^.  —  339.  Cb. 
^^^%  l^li^^  _  243.  Cb.  eyfU  jl^  und  ^^i\  J^  ^.  —  247.  Cb. 
;^b-  ^^vL  ir^^l  \>l  —   249.  "Ca.  ,\^  J.i9.  —   250.  Ca. 
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Cb.  liU^l.  —  351.  Cb.  ^vJb  ^3\J.^.  ^.  _  255.  Cb.  J^\ 

(anon.)  LJ;>^^  i3\,-  ISidah  und  Lis.  XII  rrv  (IhVr  rummah)  lÜ-^J'.  — 
364.  Ca.  imd  Ob.  OLJ^ü^  _  360.  Ca.  und  Cb.  '^.  —  Hu. 
Ca.  ol«r^\«;  Cb.  J^^r^^^\.  —  368.  369,  371.  Jauh.  II  aa.^_ 
369.  Cb.  ^\  ^w,y;  Jauh.  ULi^:>"  o-^  —  -'^'1.  ^-i.  ^^.'—U^L, 

Jauh.  L^=^U:»s^l3.  — 

XLII.  1.  Cb.  '^^^-  Ca.  und  Cb.  z'fi  c^f-  —  5-  Cb.  J-^V^^i 
^,^^3U\.  _  6,  7.  Lane  2157  (nach  dem  'Übab).  —  6.  Lane  jiu^\. 

—  7.  Ca.  ^ykxk^\  ^^-  Cb.  ^U.x:»J\^X4.  _  S.  Taj  VII  ti  (anon.) 
^\  ^^ij".  —  9.  Lis.  XX  IV.  —  Cb.  Lis.  XI  tat  (anon.)  IaI^Ä-«; 
JÜ^i-^  JK  —  1-1.  15.  .Maid.  II  ir  (dem  al-'Ajjäj  beigelegt).  — 
14.  Maid,  o-j  ^^  ^3-  —  19.  Cb.  ^  ^3  OU.ii^  —  30.  Cb. 
j^^\  ^k^  ^^\.  —  33.  Cb.  Jlw!\.  —  34.  Cb.  3-i=->'\  xJ^=^'.  — 
39.  Cb.  ^isl^-o  v^.  —  80.'  Cb.  jOl  ^li-\.  — 

XLIII.  1,  3,  5,  7,  37,  54,  50,  51,  55.  Suy.  i^  —  1,  3.  5, 
37,  7,  54,  50,  51,  55.  Baqir  nv  (326).  —  1.  Jauh.  I  ^t',  II  i£r. 

—  Cb.  k^\  ^  ^.Vi  U.?;  BAqir  I^liil  c^^^i  —  3.  Cb.  i^^j  ;l 

—  5.  Cb.  ÜjV,  >>.93-  Bäqir  iX-l*.».l\  0\^  L^..:J:.<::^  Us_^\  jJ.?.  --  10. 
Lane  1158  (nach  dem  'Ubab  und  Tcäj).  -  Cb.  icp\  o3>^4^-  — 
13.  Cb.  oXstä-  3«r4-3;  dazu  am  Rande  jj-ä.-  (_5^ ;  Ca.  e^J'^-*:  Cb. 
^Ijp\.  —  17.  Cb.  Cj^liv.lM  ^sii^..  —  IS.  Ca.  J^ij.  —  31. 
Jauh.  II  i'£.  —  33.  In  Ca.  ursprünghch  Lücke,  aber  von  anderer 

Hand  ausgefüllt;  Cb.  ^.--r.-^f.^  '^=^,-^"-  "  -^?  =^^'  -^>  ^^^  '-^l- 
Versordnung  in  Cb.  —  37.  Ca.  iX^  iJ^  ^^j.  —  38.  Cb.  il^=^ 
^"J\  ^Ä->iv]\.  —  30.  In  Ca.  urs|)rünglich  Lücke,  aber  von  anderer 
Hand  ausgefüllt;  Cb.  ,j^^  ^ä-uxJ\  ^^.  —  31.  Cb.  ^^[  cs^^^-  — 
36.  Cb.  ^S^^i.  —  37,  54.  Tadk.  118''  (anon.).  —  37,  38,  45, 
46,  49,  50,  51,  55,  Fr.  74.  An.  Chr.  i  =v.  _  37.  Ca.,  Cb.,  Tadk. 
und  Baqir  O^^^i^  Tadk.  und  Suy.  eXJ-J^  J-^  ^^.  —  38.  An. 
Chr.  viX-1.^-^.  —  41.  Cb.  c!^^*^  ^^'^^.-  —  46.  Cb.  j^jy^^wi  j\yL\^. 

50.  Bäqir  -^^^^  i;j3L>  oJ\ ;  An.  Chr.  e^j>>j".  —  51 — 58.  in  Ca.  in 
folgender  Ordnung:  51,  55,  Fr.  74.  52 — 54,  50,  57,  58;  in  Cb. 

51,  55,  Fr.  74,  52—54,  58.  —  51.  An.  Chr.  und  Bäqir  c^-^-?; 
An.  Chr.  ^a' — '^\.  —  53.  Jauh.  II  iro.  —  54.  Tadk.  118^, 
Jauh.  n  12  1    (anon.),   Taj  X  Ar.  —  Cb.  y^  <^^s:l  «J  oi  «i^.S^l; 
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Baqir  viX>^-^j«-J^  ^r*^  '-r^^-'  '^'  ^■^.^3^-  —  55.  Cb.  l-f^.<  ^v>.jU; 
Baqir  ^-^ä  _^J-^\.  —  Hinter  diesem  Vers  steht  in  Ca.,  Cb.  und 
An.  Chr.  der  von  Ahhvardt  als  Fr.  7-1:  notierte: 

An.  Chr.  l*^^  ^;  Cb.  ^i^^  ^.^.  —  56,  57.  fehlen  in  Cb.  — 
58.  ISidah  XVII  ro  (anon.)  ^j  J^-^  ISidah  und  Lis.  XII  rvi 
i:-^\.  —  59.  Cb.  ^^\  'liH  c^  -ll3  f:>s\3.  —  61.  Cb.  cu^U 
und\_j!>I\  ^;.  —  63.  Cb.  'i^^:i.  —  64.  1.  ^\  — 

XLIV.  In  Ca.  beginnt  dieses  Gedicht  auf  Bl.  235"  mit 
V.  1—8.  Dann  folgen  Bl.  236«  — 237''  die  Verse  21—56  des 
Gredichtes  III;  auf  Bl.  237''  geht  der  Kommentar  zu  III,  56  un- 
mittelbar in  den  Kommentar  zu  XLIV,  1  ff.  über,  dann  kommen 
Vers  9  ff.  —  6.  Ca.  ^^1.  —  8.  Ca.  Lsp\.  —  13.  Das  Keimwort 
lautet  in  Ca.  ^^-^J^;  dazu  am  Rande  von  Spittas  Hand:  ,unsicher: 
etwa  "^i^LX  oder  ähnl.^  —  19.  Ca.  ' — i^-^  o^^^^  o?-  —  20. 
Lis.  XII  roi.  —  23.  Ca.  cu^Aj  ;\  cuÜa  J^.  —  m\  40.  Sib. 
II  12  1  (anon.),  ISidah  I  r\  (anon.).  —  39.  Sib.  und  ISidah  ^^^^ 
J^^ls\  Ju.  —  60.  Ca.  J>.L'S.  —  63.  Ca.  ^^;.  — 

XLV.  6.  Lis.  XV  M£  (anon.)  i^'^—\^^\  ^i^\.  —  9.  Ca. 
^p  3i;.  —  10—13.  Täj  VII  gro  ('Ajjaj).  —  10,  13.  Jauh.  I 
riA  (anon.),  II  r  i  •  (anon.),  Lis.  XIII  sro  ('Ajjäj).  —  10.  Jauh.  I 
i^^  (anon.).  —  16, 17.  Lis.  XIII  £i£  ('Ajjäj),  Taj  VII  21  •  C^jjäj)- 

—  16.  Lis.  (-^^i  c:-X*^i-.  —  20.  Lis.  XIII  riv  (anon.)  ^^pJ  ^^ 
vu.UjJ\  i.iAJ\.  —  27.  Lis.  XIV  ITA,  Täj  VIII  i  ir.  _  37.  cUüo\ 
fehlt  in  Ca.  —  38.  Ca.  ^y  j^s^.  —^39.  Lis.  XIV  nv  ('Ajjäj) 
und  Taj  VIII  1  -r  (^\jjaj)  ^if^\  ^p\  o^^"^-  c^^=-;  ^-^i-  l^at  ebenfalls 
^^^K  —  40.  Ca.  J^^'i  o5^^^-  c??.?5-.  —  41.  Lis.  XIII  aia 
(anon.)  und  Täj  IX  rvA  (anon.)  'J-^^3-=^.  ^  59.  Ca.  ^^^^  J=»J^-4- 

—  63.  Jauh.  II  irr  (anon.).  —  68.'  Ca.  ^^^'4^.  —  7L'Ca.  C-'^fli. 

—  89.  Ca.  cuiÜU.  —  139.  Ca.  ^J^.  —  130.  Lis.  XIII  i^i.— 
131.  Lis.  XIII  gro  ^i^lL\  '^vAw  ^^<>^  ^S  ji.  _  137.  Lis.  XIII 
ivi  (anon.).  —  141.  Täj  VIII  n  1  in  Verbindung  mit  Fr.  159.  — 
Ca.  5^^?..  —  143.  Lis.  XIII  in  ^^li^  lli^^  (vgl.  Fr.  81.  1\  — 
144.  In  Ca.  Lücke.  —  155.  Täj  V  o£a  (on).  —  169,  170. 
ISidah  IV  T^.  -  173.  Ca.  i>.   —   180.  Ca.  ^\—'^4\  Jd^U, 
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Lis.  IX  rir  (anon.)  o^'^V^  J^^^;.!.,  —  IST.  £,-5-^  fehlt  in  Ca.  — 
189.  Lis.  XIII  £ri.  —  vn.  Ca.  f^\.  —  203.  In  Ca.  fehlt 
das  Rcimwort.  —  204.  In  Ca.  fehlen  am  Versende  zwei  Wörter. 

—  '2{Hk  Ca.  J-^-:>  IS.  —  207.  Lane  079  (nach  dem  Tahdib 
von  al-'Azhari  und  Jauh.^  woselbst  aber  der  \'ers  nicht  vor- 
kommt) ^^\  ^.  —  20s  Ca.  \^^-^.  —  212.  Ca.  ^J-3^J-i.\   J^. 

—  217.  Ca.  '^^^«►i-^-  —  221.  In  Ca.  ist  nur  das  Reimwort  er- 
halten. —  224.  22G,  280.  Lis.  XIII  rrr  ('Ajjäj).  —  224,  226. 
Lis.  IX.  m  ('Ajjäj).  —  22ß.  .lauh.  I  =5r  ('Ajjäj),  II  ii£  rAjjäj). 

—  Lis.  XIII  rrr  i^j;.  —  227.  Lis.  XIV  10  ('Ajjäj),  Täj  VIII 
1A  ('Ajjäj).  —  229.  Ca.  '^^^\.  —  230.  Ca.  und  Lis.  ^Jflj.  — 
234.  Lis.  X  rr<i  (anon.)  und  Täj  VI  rs.  (anon.)  %^  j-^^ — j.  — 
255.  Ca.  ^^}L\.  —  257.  Ca.  ^-j^^.  —  259.  In  C^a.  sind  nur 
die  beiden  letzten  Wörter  erhalten.  —  266,  267.  Sib.  I  ra 
('Ajjäj),  Gufr.  n  (anon.),  Sarisi  II  ma^  Jirjäwi  ir.^  Muh.  Quttah 
ir^,  Takm.  2V,  Bäqir  1^1  (170).  —  267.  Gufr.  ^j  l^,  Jirjäwi, 
Muh.  Quttah,  Takm.  und  Läqir  ^3  ^i.  — 

XLVI.  l.  Ch.  ^^  0^14..  —  9—12.  LSidah  XII  tav.  — 
9, 10, 12-^15, 134, 136, 16.  Lis.  XIV  ^r^  Täj  VII1 1£.  —  10-16. 
Jäh.VIrof.  (anon.).  — •  10.  Jäh.  CUäIäJ'.  —  H.  Jäh.  O}»^  ^-^=- 
mul  ^U^i^i'.  —  12.  Cb.  -— ^  ^^^.  —  134.  136,  13—16. 
Maid.  II  Tr.  _  13—16.  Jauh.  II  rrv  a.  K.  ('Ajjäj).  -  13,  134, 
136.  Jäh.  IV  A.  —  13.  Jäh.  IV  A  J^^\  j^^  O^  ^\  ^,  Jäh. 
VI  sr  ('Ajjäj)  J..vcvi.\  ^^  <^^-^}~\  "^  ^^"j  Jäh.  VI  ro  CJj^s.  y)  cuiiä 
J..v^i. \ ^,-9^^  Maid.  J-vw^i-'  j-^i  C^j-^i  cj-^'^  .5^  Jauh.  Oj--»-«  5^  ^\.  — 
14,  15.  Jäh.  IV  TV  ('Ajjäj  oder  Ru'bah),  Jauh.  II  rrv.  _  U. 
Jauh.  II  rrv  J.si\ksL]\  ^,^j  liU\  ^o,-  am  Rande  dagegen  wie  der 
Text.  —  134.  136.  16.  Jauh.  II  ur, 'Ajjäj).  -  16.  :\Iaid.  und 
Jauh.  cj^^j  cu^l^.  —  17.  Cb.  ^fA;  j'c>L  ^.  —  24.  Ca.  und  Cb. 
J^M^j.  29.  Cb.  jll^.  —  30.  Cb.  \3\  0^«.  —  39.  Cb.  ^4^-^- 
0;^^or,.  —  40.  Ca.  und  Cb.  OÜf^^.  —  4L  Ca.  und  Cb. 
\j^^.  —  42.  Cb.  3^^\  ^j^.  —  44.  Ca.  J^i>^j^.  —  47.  Ca.  und 
Cb.  j3UJ\  Cj\'j.^kx2^lc,  —  18.  Cb.  J-V'^^  s-'?'^^-  —  51,  52.  Sin.  tv^ 
Öi'r  rvA  1(5^  'Iqd.  III  1  oa  (iir).  —  51.  Sin.  tALj  ji^,  'Iqd.  J^^. 
'^.j;  giV  ;ii-^;  'Iqd.  J^\  M-^.  —  53.  Ca.\ind  Cb.  Ji-^.  — 
57.  Cb.  <*^>^.  —  58.  fehlt  in  Cb.  —  62.  fehlt  in  Cb.'  —  63. 
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Cb.  ^>i^l  —  G4.  fehlt  in  Cb.  —  66.  Cb.  Ji^J\  ^ls.Ü\  b^'  ^^■6\  \>\. 

—  68.  Cb.  ^j^  ^J\.  —  71.  Ca.  fl^),  Cb.  ?l-f.l  —  Hinter  73. 
steht  in  Cb.  folgender  Vers : 

79.  Cb.  J^if..  —  84.  Ca.  ^^^^  v^>f-  —  Versfolge  in  Cb.  88, 
86,  89.  —  87.  Cb.  >^i\  Xi^.  —  n.  Ca.  J^^^.  -  103.  Ca. 
Ol_i.V-;  Cb.  Ol_i;^^S.  _  Versfolge  in  Cb.  104,  110,  111, 
105—109,  113.  —  101.  Cb.  J-LiJ\  J4.i:^;ll.  —  109.  Cb.  Lf,J  l^^.. 

—  113.  Cb.  J^s  c^^  \^-i\^  i^lii^  jll  —  114.  Cb.  ;l3.t  »]*.  — 
118.  Cb.  ^ji.  —  123.  Cb.  U^\  ^i^t.  —  127.  Cb.  J-^J  l^i:^; 
Ca.  djlii:J:J.  —  128.   Ca.  J^.  —  130.   Cb.  ?i^^\  j^^  cu^Lä. 

—  131.  Ca.  i}^;:^.  —  134,  136.  Haff,  nv  6,  Jäh.  IV  r,  Bayän 
I  1=1.  —  134.  Jah.  IV  A  und  Bayän  ^^^^^^  us---^m  Haff.^  Lane 
616  (nach  Täj)  und  Maid.  II  ir  c>,^S^\  ^jß\  ;);  Jäh.  IV  r  c^^s  ^ 
J1J.\  fU$  cuj*^  Jauh.  II  ivr  cu^^l  j^s  ^^$  3].  —  135.  Cb. 
J.^jJ\  ^j^^x^^.  —  139.  fehlt  in  Cb.  —  142  — 144.  fehlen  in 
Cb.  —  145.  Cb.  U:-l-o  ^A^xW  U5.  _  146.   Cb.  i^l:L\  ^^jj. 

—  150.  Cb.  y^^<j  >\^.  —  157,  158.  Lis.  VII  vi.  —  158.  Cb. 
^^-^\  ^s\^^\.  —  163.  Ca.  <^^w  ^^'^  Cb.  '^^-^  o^^.  —  166.  Cb. 
j;^\  ^^i..  —  173.  Cb.  J^iJ  ^jli-.  —  179.  Cb.  J>--Jl  ^,5-^^. 

—  180.  Cb.  ^U>3  J^b.  _ 

XLVII.   5.  Ca.  d^.^l  —  22.  Ca.  j^.  —  23.  Ca.  ^A^c^^^, 

—  24.  Ca.  L_.U  ^3.  —  30.  Ca.'AiSrv^.  —  32.  In  Ca.  fehlt  das 
Reimwort.  —  33.  Ca.  llLl.s  ',^3.  —  35.  Ca.  ItAiir^.  _  38.  Ca. 
tki.^s."^,  —  13.  Ca.  ,3/^^.  —  53.  In  Ca.  nur  das  erste  und  das 
letzte  Wort  erhalten.  —  54.  In  Ca.  nur  das  Reimwort.  —  65, 
67.  Haff,  r.i   10.  —   65.  Haff  jkl  —  66,  67.  'Amäh  II   ni. 

—  66.  'Amäli  ^'---f  -^^^l  —   67.  Ca.  J^s^^  'Amäh  ^^J^i^'^s.  — 

XLVm.  3.  Ca.  ;->^^3\.  —  14.  Cb.  ^^v*J\..  —  15.  Cb. 
^^\>J.  —  18.  Cb.  ?5-3\  c^*  U^\.  —  20.  Cb.  ^r^\  Jl.  —  24. 
Ca.  und  Cb.  j^s,w.  —  26.  Cb.  ^J^^-.  —  33.  Cb.  ^i^^LLib.  — 
34.  Cb.  ^\JlSi\  ^ii^.  — 

XLIX.  9.  l^a.  ^>\.—^\  o-^^  —  11.  Ca.  o-  ^'}3  ^y^-i 
e.rU3\  ll>3.  _  39.  Ca.  o*7^^^'-  —  -ll-  <-'a-  f^^=-^  L>^^'-  —  !''>• 
Ca.  f^=^j-tP.   —  66.  Ca.  ^^^  3^  >■*  o^-  —  ^^'  Ca.  o^^*-*  ^-^^  c^*- 
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—  76.  (^a.  eV-?^b  l_^^j\.  _  77.  Ca.  ^^=-  ^-o.  —  82.  Ca. 
>>\  ^^:>  ^^L_)\  Jr— J^j?.  —  88.  Ca.  (.l—^i-M  V^-  —  9-i.  Ca. 
^ä-öst".  ^^\_3.  —  98.  Ca.  ^'^ — ^)\  l^^^^i^  ^^  i\yA  jo..^j  j.^.  — 
100.  Ca.  ^J-s^*^  und  f\>*^\.  — 

L.  3.  Ca.  ^.^"^.  —  Ih.  Cb.  U-<^  ^-li  oj;  Ca.  C^.  — 
16.  Cb.  ^-^-^  *-^J'  ol  ^^9  J-^i/..  —  17.  Cb.  3.s:-o  J-^j'-».  — 
l<).  Cb.  lU  L^\M.  —  30.  Cb.  J^)^  ^r\.  — 

LT.  7.  Cb.  ^5  es^iiji.;.  _  13.  Cb.  \jij^  ^i  — 

LH.  beginnt  in  Ca.  und  in  Cb.  mit  vierunddreißig  l>ei 
Ahhv.  fehlenden  Versen.  Das  ganze  Gedieht  samt  Kommentar 
s.  Diiamb.  IIL 

LIIL  3.  Cb.  ^j^\  ^4-'  vIjU^Xa.  _  :},  5.  Jauh.  11  AI.  _ 
8.  Jauh.  ^Ütiil  j-^\  J--ä.  —  5.  Jauh.  i^^^.j>$.  —  6,  7.  Maid. 
1  rrr-  'Ukb.  II  £Ho,  Jauh.  11    ir=,  £vi.  —  8,  9.  Tab.  tafs.  1   i-v. 

—  8.  Tab.  tafs.  ^a  ^-^i^.  —  9.  Tab.  tafs.  ^^i  ^J^\.  — 
16.  Cb.  f^/^.  —  18.  Cb.  ^5^\>i)\  ^^.  —  19,  30.  felilen  in  Cb. 

—  35.  Cb.  p^J\  e^U.  —  36.  Cb.  ^x)Xk:iy.  —  37.  Ca.  J^LV., 
Cb.  cu=du. '—  39.  Cb.  <S^^li  und  ^ij'\  J.i^  —  38  —  85. 
'Amali  11  A^  —  88.  Ca.  ;b\  ^l-^  Cb.'  }i^\  ^,^.  —  40.  Ca. 
d>,  Cb.  J>.  —  13.  Cb.  y^j  Xi'ij\.  ~  14.  Taj  IX  (nicht  X)  rtr. 

—  46—48.  Lis.  XV  ro£  ('Ajjaj,  korrigiert),  Täj  VllI  rw  ('Ajjäj, 
korrigiert).  —  46,  47.  Jauh.  II  r-A  ('Ajjaj).  —  46.  Itbä'  ^r  U) 
^*;L.  —  48.  Lis.  XVI  2%  Täj  IX  vr  bis.  —  Lis.  XV  ros  und  Täj 
VllI  rvv  .>-^2^  ^^Waixi.  —  51.  Lis.  X  ££v  Uii\  ^j);  Ca.  und  Cb. 
^j.Xz^,  —  Hinter  54  steht    in  Cb.  folgender  Vers: 

55.  Cb.  *4-^^^  cr^j'^-  —  58.  Cb.  (j^UJl  j-^'°.  —  61.  '■•^^  \3.a.  — 
LIV.  1  —  8.  Bayän  I  ia.  _  1.  Bayän  vX?-  ^  Mtsl.  ivo^ 
lYa'is  irvv  und  Bäqir  rvv  (335)  ^li:X3:]\ ;  vgl.  Fr.  88,  1.  — 
3.  Bayän  ^U-A-i^  (^s.  —  8.  Bayän  ^U-*  ^^^  o^^t^  cuowXr»..  — 
84.  Ca.  V^\  Ü.  —  43.  Ca.  ^l>^^^  -  50.  Ca.  e^-^l^.  —  58,  54. 
Ca.  in  umgekehrter  Folge.  —  55.  Ca.  Lücke  am  Versende 
(vgl.  Ahlw.).  —  59.  Ca.  fj^.  —  70.  Ca.  e^^X)!.  —  86.  Ca. 
;iiL^i  ;:).  _  98.  Ca.  ?U5'^l.  —  130.  Ca.  ^)i^^\  J>\.  —  133. 
Ca.  ^SX^^3.  —  134.  Ca.  ?\)^^\  />.  —  135^  Ca.  ^J^|l  —  185. 
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Cca.  ,\j.  —  136.  i^^i  fehlt  in  Ca.  -  139.  Ca.  ü>j.  _  141.  Ca. 
e^l.  —  151.  Ca.  e^-V\  ^.;si.  _  154.  Ca.  ^^i\  ^U;.  —  173.  Ca. 
\^\  S,kl  —  181.  Ca.  jli^^l  5^.  —  188.  Ca.  ;4^^.  — 

LV.  1,  3,  4,  31—36,  379,  380,   66,  67.    Suy   ir.    und 

Baqir  sa  (90).  —  1,  2  Öarh  al-k.  nv^  Täj  VII  £i  r.  —  1.  Cb.  4>^ 

—  3.  Ca.  J-r>J-^;  Cb.  ^J.-^j;  Sarl.i  al-k.  ^>-c^-ö".  —  3.  Cb.  Lis. 
IV  r-A  (Dü-rRummali)  und  Taj  II  nr  (££t)  (Dü-r-Rummah) : 
j^k]\  ^j^-  Lis.  und  Täj  1.  c.  ^-^j.  —  6.  Ca.  und  Cb.  ^-^^-J. 

—  7.  Cb.  \>?.  —  11.  Cb.  <*.4.s.wj3  L^iS  ^äIj.  —  13.  Cb.  ^54-^ 
kt^f.  —  13—15.  Tab.  tafs.  III  nv.  —  13,  U.  Lis.  XVII  rg 
(Dü-r-Ptummah),  Täj  IXrir  (Dü-r-Rummah).  —  14-.  Tab.  tafs. 
^^^^\  ol>oü"  ^>x)^.  —  15.  Cb.  «\3v  J-:^f^^^■  Tab.  tafs.  'i\j^'^  J--=^""»J. 
19.  Cb.  ^-äUll  Ji^_5.  —  33.  Ca.  ^y  j-^;.  —  34.  Cb.  ^^jj' 
^^llb.  _  35.  Lis.  XV  rn.  —  37,  38.  Tab.  tafs.  XIII  iro.  — 
37.  Tab.  tafs.  <*-9-^^  ^^c  j^jJli  .^il-ötj.  —  31,  35.  Bat.  av  (dem 
al-'Ajjäj  beigelegt),  Tadk.  17^  (anon.),  Sumunni  I  ^rr^  Jirjäwi  1  ri^ 
Muh.  Quttah  12-.  —  35.  Cb.  i^lB  ^jr^i  ^.  —  36.  Bäqir 
^\^iiJ^  4^^=^;  Suy.  ^\jX}\  j-l^s^.  —  37.  Cb.  ^^J_5.  — 
10.  Cb.  <*^i-3  i^ls.-^!'.  —  43.  Cb.  ^^.t-^.  —  45.  Cb.  ^^^^j  ^5^ 

—  50.    Täj   VIII  r£v    (anon.)    ^^^.    —   51.    Cb.   «CäJ^..    — 

53,  53.  Lis.  XI  rv..  —  53.  Cb.  ^J.^^.  ^..^ä9ÜL\  i_U^5  J^^-^^i.  — 

54.  Cb.  ^'-^1^0.  —  55.  Cb.  S^^^3  ^^^^-  —  56.  Cb.  /^,  J^US 
<*:.t-^3  A^Xi.  —  59.  Cb.  5-p^..  —  61.  Cb.  Jj-^\  ^j^y  —  63.  Cb. 
\.s.Ui:.^.«  U5S3  l-^l*.  —  64-.  Cb.  o\^*  S^^-    —    ^^«   fehlt  in  Cb. 

—  70.  Cb.  jü^"  ^  ^I^  J^V^-.  —  71.  Ca.  jl*^  jl^.  —  73.  Ca. 
und  Cb.  .-:4i:3.  _  73.  Cb.  c^^^l  >Xs.  —  ^74.'  Cb.  ^fc;  Ca. 
J..^4lo|  Cb.  ^.4--*^.  —  78.  Cb.  ''^.'>  (,-:.^'^  o^-  —  SO.  Cb.  ^^i\  '\^. 

—  81.  Täj  IX  £.  —  Cb.  iU^^i.  —  83.  Cb.  ^^'ß  3^^.  — 
85.  Cb.  .^w.  —  88.  Cb.  '^^f--.  _  94.  Cb.  ^--i^  ^^^\  — 
95.  Cb.  ^.^  l:^;:.,^^.  —  98.' Ca.  1jV:c')^\^.  —  100.  Ca.  5^ 
^U^.  _  103.  Cb.  ^^s^^  ^^.  ^U^.  —  104.  Cb.  ^\j>\  ^.^^  — 
105.  Cb.  ^^f^\..  -  110.  Ca.  cLalj  Cb.  J>3b  vi^Ui.  ^iJ.  — 
113.  Ca.  ^;-il   —   113.  Cb.  }1^\  ^k:^i.   —   114.  Cb.  J;^.  U*. 

—  115.  Cb.  ^?\j  ^.   —   118.  Cb.  ^^  <as.-Jj.   _   134.  Cb. 

^UäJ.    —    136.  Ca.  (JÄi^.;    Cb.  ,3-a.==^"->.   —    139.  Cb.  <^J^^  JOv^-lö. 

—  130.  Cb.  '\^>\  ^^..  —  133.  Cb.  cU-^Jl^.  —  133,  134.  'Amäli 
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Ilri^.  —  133.  Lis.  XII  rvr  (^aiion.)  cu=w",^j"  und  ^-U-i.  — 
134.  Ca.  und  Cb.  j-^^y^^^  ^c.  —  135.  Cb.  <*-o.äJ  ^^s^ ^,  — 
138.  Cb.  \j^,-^'^  l^.  —  139.  Cb.  p!^  <jk\  Ca.  ^^'^]^s.  _  U3. 
Ca.  und  Cb.  ä^l  —  145.  Ca.  ^L.  —  150.  Cb.  j>^  jU.,^^  — 
151.  Cb.  'li>J-M  ^^.  —  155.  (Jb.  '^?.^\3■^  Oy.  —  150.  Cb,  cj'i»-«-^. 

Jjl.^,i9.      —       157.       Ob.     ^^JA    v_i^^^-iVo.      KiO,      Ob.     v_$j3-»^^     LJ-^.- 

—  ICl.  Cb.  ^^'^;^  UiA.  —  16-^.  Cb.  ^=i:w  \M.  —  163.  Ca. 
l^il^;  Cb.  <^^i^-.  —   168.  Cb.   ^k-^!l  \3\.   —    i;i.  (Ja.   X^U. 

—  173.  Cb.  ^^^^iJ-  ^>^  ^ib.  -  176.  Cl).  k^^iJl.  —  Hinter  177 

ist  in  (M).  folgender  Vers  eingesehoben : 

178.  Ca.  und  Cb.  ojf  ^^^  Clc.  —  17<).  Cb.  dX^i.  _  1S2.  Cb. 
ki^,  ^.  —  183.  Cb.  c^y  j;i^  ^.^.  —  194.  Lis.  IV  2vr  /,^ 
^4.L.  —  195.  Cb.  ^Xk^\  \ii/—  196.  Täj  V  o-a  (£^a)  g;:-.  ^.I 
«^^^l-  Cb.  <^^Jv^^  J=5=-3  ^^^'^  5^^  crl-  —  203.  Cb.  er^^  ^^3'i 
Ca.  und  Cb.  <i-l^)/.    -    "304.  ( "I).  <*^^ki^^^  «^^.   —    '2iW}.  Ca.  5.-^äj. 

—  -^07.  Taj  VII  TAT.  —  209.  a.^i^'.'  —  210.  Ca.  J>*  .X* 
^■»"*  ''^?4-^^;    Cb.    ebenso   ohne   V^okale.    —    213.  Cb.  /-c-'öJi  ^Jj-ä». 

—  213.  Cb.  ^^i^s  Juk^\.  _  215.  Cb.  ^-^^  J=livJ  ^J.  —  216. 
Ca.  >)'>-^\  '-^^■i-  —  218.  Cb.  <^-o-»-^'0  j-^l^.  —  221.  Cb.  J^iviö 
i:^s:^iö  ^;isxii;\  jJ:^1\.  — ^  223.  ;4^  fehlt  in  (^a.  —  224.  Ca,  und 
Cb.  y^^)=^.  —  225.  Cb.  ^3^i-  ^.^9;  Ca.  -i^UJö'.  —  228.  Ca. 
^^^^\  —  230.  Cb.  j\j^\  Js  ^ä.  _  232.  Cb.  ^i  ^i  l^.  —  233. 
Ca.  ^^.3^.  —  234 — 236.  l^i'r  r-w.  —  234.  (*a.  und  Si'r  l^)\y, 
.^i'r  ^-o'^jl  —  238.  Cb.  ^5f='•  J  ü.  —  239.  Cb.  ^.a^j  und  X-^3)äü". 

—  241.  Ca.  ^U4  ^.  —  242.  lies  ^^^^4.  —  248.  Ca.  und 
Cb.  ;^f o.  —  250.  Cb..  ;.ki:^"  y.  —  253.  Ca.  U^i.  —  255. 
Ca.  und  Cb.  <*:^kii.  —  263.  Taj  V  £th  (^ao).  —  264.  Ca.  und 
Cb.  Jf>^^.  —  266.  Ca.  und  Cb.  ^i.=>-  ^Sj^^.',  Cb.  <?^.oii  ^\.  — 
368.  Ca.  und  Cb.  »^^.^^  Ul^  und  <^-o-^ä\;  die  Lesart  bei  Ahhv. 
ist  im  Kommentar  Ca.  als  von  Ibn  al-'A'räbi  und  'Abu  'Amr 
herrührend  zitiert.  —  270.  Cb.  Ui-Ä^i.  —  272 — 279.  fehlen 
in  Ca.  im  Text,  sind  aber  am  Rande  samt  dem  Kommentar 
nachgetragen.  —  372.  Cb.  <*^-«-f-t^^^  'l>;>^\  ^\j>\  o3-^3-  — •  275.  Ca. 
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^^CJ\.  Hinter  diesem  Verse  fehlt  in  Ca.  nach  einer  Randnote 
Spittas  ein  (Doppel  -  ?)  Vers;  in  Cb.  sind  an  dieser  Stelle  die 
beiden  Verse  eingeschoben ,  die  bei  Ahlwardt  im  Fr.  93  als 
V.  4  und  3  stehen: 


4_<^ ft__'_«_9 


C.V' 


Den  Zitaten  bei  Ahlwardt  ist  für  den  ersten  Vers  hinzuzufügen 
Lis.  Xlrvij  für  den  zweiten  Lis.  XVI  no.  —  276.  Cb.  •v>3\_5 
>lAj.A.  —   277.  Cb.  6.^^^^.  -   278.  Cb.  ^-.^'^'  ^^^  0\3  ^. 

—  393.  Ca.  ^\y,  Cb.  gäl^.  —  Hinter  394  ist  in  Cb.  folgender 
Vers  eingeschoben 

den  auch  Ahhvardt  in  seinem  Apparat  S.  J^9"'  nach  R.  anführt. 

—  300.  Ca.  jU^.  _  302.  Ca.  ^^  t;.;^.  —  303.  Ca.  und  Cb. 
^^4:^  .  —  304.  Cb.  i^^  ^-li.  —  305.  Cb.  g-^S  o^-  —  307. 
Cb.  o>^t^  —  310.  Ca.  und  Cb.  ^^^  \>\.  —  312.  Cb.  ^l^^V^. 

—  315.  Cb.  S^\  ^^  \'^\.  —  317.  Cb.  J=iiil5.  —  319.  Cb. 
j.^\  >IJ\  \>\  ^ii..  —  332.  Cb.  ^-i.i:ii  ^j.  —  324.  Cb.  ü^l- 
j::^^.^-.  _  326.  Cb.  \>]'^  }ll  —  327.  Cb.  ^.^^^.  —  330.  Cb. 
JiS-^  ^^,  Lis.  Xni  irr  .iCi-3  <^J^.  —  338.  Ca.  j:^-«-i\  ^i-=.  — 
339.  Cb.  j-^^^.  ^.  —  344.  Cb.  <^-^ys\\iXXl\.  —  346.  Cb.  <i44^3. 

—  347.  Cb.  z^  ^.  -  350.  Cb.  vi^il^li^.  —  358,  360.  Täj 
I  0.1  (Je  ri)  (anon.).  —  358.  Taj  <^^^^:^  ^s^^^L  >o^  Aäs.  — 
360.  Ca.  uUL^^;  Cb.  ^ß.  —  363.  Ca.' und  Cb.  ^^.  — 
Hinter  diesem  Verse  steht  in  Cb.  Ahlwardts  Fr.  92,  5: 

366.  Ca.  dJJ^^\.  —  370.  Cb.  ^-^^j^  ^■y.^i  ^^^  ^*J"^  o^-  —  '^'^'5- 
Cca.  s^=-)4-  ^5^  Cb.  ^=-r4";  l.5?-  —  377.   Ca.  und  Cb.  ^i^l  \y^^. 

—  379,  380.  Jäh.  III  Ar,  Dam.  I  no  (anon.),  Muh.  I  r^r  (Jarir), 
'Ask.  I  i£r,  II  ^r,  Sin.  iv=^,  Cheikho  III  i^r.  —  379.  Jäh,  Sin. 
und  Cheikho  ^^i^  ^9=^^*,  Dürr.  Einltg.  31  ^.»^  ^  O^i-^^, 
Dam.  und  Muh.  ^-^?.  ^  O^i-^^.  —  380.  'Ask.  II  ^r  ^^U.Lc  Jü^., 
Dürr.  Ti  ^->l..i^iic  '^^i,    Jäh.  ^il^l^*  ^'^?. ;  Jäh.  und  'Ask.  I   \ir 
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A^\  ^k,.  —  388.  Cb.  ä^*M  i\3^M.  —  386.  Ca.  '^^Jo.  —  387. 
Cb.  ^J^^.  —  388.  Cb.  ^S^^^.  —  381).  Ca.  und  Cl).  ^Aii».  — 
390.  Ca.  ^Äi:;.>3.   -     394.  cl).  ^^v^jJsS  <i^c  Xs,  — 

LXL  4.  Ca.  ^USÜb  lii:^  J.»i.3ij.  —  5.  Ca.  ^i-"  ^^ 
und   J^\l  —  0,  ;.  Taj  IX  rvv.  — 

LVIL  1-4,  111-11('>.  IIT.  121.  123,  120.  123,  121. 
*Ask.  II   roA.  _  1_4.  Maid.  II    rr^   —   1.  Täj   IX  r^T   (anon.). 

—  Maid.  ^■^i^^\.  —  2.  'Ask.  J-e'^^^;  ^laid.  und  'Ask.  (.jr*^-*-  — 
3,4.  Kin.  ir=i.  —  3.  Kin.  (^^'  3>=»-;  'Ask. ,  Maid,  und  Kin. 
^,I.-.j  3)\  eS"^^;  Ca.  und  Cb.  c,-^  j)^  —  1.  Maid,  ^^i  >\]  Kin. 
^^i^-  cui/  ^\.  —  (;.  Ch.'^^-'A'^  und  ?^-f.i\.  —  8,  9.  'Ukb. 
I  M  r.  —  8.  'Ukb.  ^-^^lä  ,^^l>.  —  9.  'Ukb.  ^-<,-ol^  —  11.  ('b. 
und  Jauh.  II  r.w  \>\  ^^\.  —  12.  Cb.  ^^^\  f.1  —  14.  ( *a.  £^ji^ 
^,aVV  Jl^^^.  —  15  —  18.  Iqt.  £vr.  —  15,  Jauli.  II  r=n.  — 
ISidah  XVI  Mf^  'Ad.  Trr,  Iqt.,  Sarb  ad.  l.S3'^  ^.^*3\  —  IT.  Taj 
VIII  riv  (anon.),  IX  riA  (anon.).  —  Iqt.  =i£  ^r^V-»'\  i---J"'-$ü\, 
svr  ^fp\.  —  18.  Cb.  ^iU3\  ^il]\  ^4S.  —  19,  21,  22.  ISidah 
III  nf.  —  19.  Sib.  I  CT 2,  ISidah  und  Taj  IX  iri  (anon.) 
^3^ix}\  j\>;  .\;I;^\Sa;  Cb.  0^=^^^^-  —  33.  Cb.  Cj\'>  />  l.^.  — 
25.  Taj  IX  ro^.  _  29.  Cnj.  ^:U^  ^3^\  ^5-'Vib  l^:«.  -1  36.  Cb. 
^_^y^\  ^l.^\j.  _  3D.  Taj  IX  r-HA,  Lane""l950  (nach  Täj).  — 
Cb.  ,.^■^-f-3\  L^^-^  1^3.  —  40—42.  Si'r  'a-  13  f.  (Reimausgang- 
auf ^/:).  —  41.  SiV  0\U=w  ^,^.  —  45.  46.  Jauh.  I  r^i,  II  tav. 

—  45.  ISidah  XI  1  1  ^^5*  i'ls^.  —  46.  Jauh.  II  r^v  J^j^s\  jSa.  — 
50.  Cb.  c.-V^^\  }i-].  —  55.  Cb.  ^^1Z^\  ^li.J'l;  Ca.  und  Haff. 
r I  1  5  ,^^^'^^\.  —  61.  Täj  IX  in  (anon.).  —  Ca.  of^-  — 
68.  Cb.  '-^i>;^  ^h  ^^.  —  73.  Ca.  \]>.  -  78.  Cb.  jd^\  >>  'l^^.. 

—  79.  ISidah  XVII  rr  ^.;j,  \>\.  —  81,  83.  Haff  ir  10,  Jauh. 
1  i'\  (anon.l,  irr  (anon.),  ioa,  Lis.  I  ror  .  —  81.  Täj  I  in 
(I«  i£A).  —  Ca.,  Cb.  und  Lis.  II  sor  Ö^^^  J$;  Cb.  o-^^^-  — 
82.^  Cb.  ^iJuJl  _^^'^\.  —  85.  Cb.  ^i]^\  >U=^  ^,...  —'88.  Cb. 
^ijl]\  ^l^s^i)^  —  90.  Lis.  XVI  ni  (anon.)  und  Täj  IX  iro 
(anon.)  (^^^tj  J-'^j  ^»wj  und  cj3^i-^-  —  ^'^l*  J'^nli.  II  ro..  — ^93.  Lis. 
XVII  ra  (anon.),  Täj  ix'rir  (anon.).  —  94.  Cb.  ^^  kx^l  — 
97,  98,  116—118.  Lis.  VI  ^rr  ('Ajjäj,  in  Ru'bah  korrigiert).  — 
97,  98.  Jauh.  II  r^A,   Lane  2320    (nach   Jauh.),    Haf.  irr.    — 
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98.  ISidah  XIII  fAr  und  Lane  cf^.^-»  cr^,   Haf.   ,:r:^-»-o  ^^,    — 

99.  Jauh.  II  2  10.  —  101.  In  Ca.  am  Rande  eine  Notiz  Spittas 
^zweite  vershälfte   (d.  i.  V.  192)  zuerst^   —   108.   Ca.  ^i\^  ^ff. 

—  105.  Taj  IX  rvi  (anon.).  —  115.  'Ask.  ^-s:-^  _  116.  Cb., 
Sib.  II  fr  ('Ajjaj)  und  Lis.  VI  rrr  <^L^  "-^j^j  Cb.  ^\}^  of-  — 
117—136.  Bullt.  160.  —  117,  118.  Jauli.  I  nr  fAjjaj).  -  118. 
Jauh.  und  Lis.  ^J^  ^\  ^}^  '^^  Vki^i.   —   119.  Buht.  /j^^\  U. 

—  120.  Cb.  ^\p\^  ^^4-/  —  131,  133.  'Ukb.  I  lor.  —  121. 
'Ukb.  (J  ob  cjs^^'  'Ask.  es-^^  i^y-  —  133.  Buht,  o^'•^  — 
138.  Buht.  ^13  ^\  ^i  c^-;  'Ask.  ^  ol^-  —  131.  Buht,  ^s^^i  ^ 
^jr^'>,  'Ask.  ^'O^^.  ^$^:s.^'0  ^1-.  —  135.  Buht.  ^  <J>.^^h.  —  130. 
I.  )\li.  —  139,  180.  Lis.  XVII  r^r  Z.  2  v.  u.  —  180—183. 
Jauh.  II  sn,  Lis.  XVII  r^r  Z.  4  v.  u.  —  180,  181.  Taj  IX  r^  r 
Z.  5  V.  u.  —  180.  Jauh.,  Lis.  XVII  rs r  Z.  4  v.  u.  und  Taj 
IX  nr  Z.  5  v.  u.  c^^i  (.J  ul^.  _  183,  Cb.  <^i3l3.  —  184.  Cb. 
^Aj^\  v_i-a.^\3.  —  114.  Cb.  p?^  l5-^^^-  —  145.  Jauh.  II  rvr^ 
Taj  IX  r .  I .  —  Ca.  ^-^j-^  C^X-i-^ ,  dazu  am  Rande  von  Spittas 
Hand  ,?  vielh  li=>^  —  146.  Ca.  ^^1^.;  Cb.  c^aI^  —  151.  Cb. 
^^j.4^\  ^.^.^^.^U.  —  153.  Cb.  c_s-*^3i^3\  oi  —  161.  Ca.  und  Cb. 
^l^c  0^)9'.  —  168.  Cb.  ^^.'>-^.  —  166.  Jauh.  II  £  1  •  ^^^^  j\}^ 
J*-.  —^173.  Ca.  c^^iM  y^>-  Cb.  c.^^^\  5*j.  —  174.  Ca.  und 
Cb.  ^i'^^'l ;  Cb.  ;^  Oli.  —  175.  Cb.  ^y--^^^  J^/^^^  e^^  ^^^'  ^.^j- 

—  Versfolge  in  Cb.  176,  179,  177,  178^,  180,  183.  —  177.  Cb. 
pkS,  —  178.  Cb.  c^k'J\  ^^.P4  ^i"\5l3\  ^.^,  —  179.  Ca.  J^\j 
^^:^\ ;  Cb.  JOV  a;=.  —  181.'  fehlt  in  Cb.  —  188.  in  Ca. 
defekt  J\  f^*  JJ^ä  -  ■  •  ^'>yj  dazu  am  Rande  von  Spittas  Hand 
,im  zweiten  (Kodex  =  Cb.)  OlisV^^^  —  181.  1.  ^^^\.  — 
185.  Jauh.  II  £1  1    CAjjäj).  — 

LVIII.  1,  3.  Luz.  I  rg.  —  3,  7.  Haff,  iv^  2.  —  3.  1.  aIÜ. 

—  8—5.  'Amäli  II  £A.  —  8,  4.  Tab.  tafs.  III  £i.  —  8.  Lis. 
XVII  "r.    —    Tab.  tafs.    =«5—^1  S^^-    —    4,    ^'    Jauh.    II  srs. 

—  4.  Jauh.   I   rg.j    Taj  II  £ •  1    (^'o).    —    5.  Jauh.  II  riv^  £rr. 

—  6,  7.  Lis.  XVII  r=^£  Z.  3f.  —  6.  Jauh.  II  sn  (anon.).  — 
Cb.,  Iqd.  III  \o^  (iir)  und  Lis.  XVII  r-is  Z.  2  ^*lJ\3  iX^b; 
Maid.  I  M  r  ebenso  (ohne  Vokale) ,  daneben  auch  die  Lesung 
des  Textes.  —  7,  8.  lYa'is  r^  ^ab.  tafs.  I  £•,  Jauh.  II  trr.  — 
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8.  Jauh.  II  £n.  _  11,  1-^.  Jaul,.  II  sta.  _  14.  Cb.  ^^-ft^^i-  J^j\. 

—  15.  Cb.  l^-oJl  OlIL.  _  lU— 23.  Maid.  I  r^  —  19  —  31. 
Tab.  tafs.  IV  ^1.  —  1«),  30.  Tab.  tafs.  XXIV  o^.  —  19.  .Maid. 
^^^J.^^  ^^^X^i,  —  20.  Tab.  tafs.  XXIV  o^  i^^3^3  imd  ü-ux^!lj| 
Cl).  ,*.l.vU'Jb.  —  31.  Jaub.  II  rrr^  £r£.  —  lYa'is  orv  si'^  ol  J^s^j, 
Tab.  tafs.  IV  ^i  i>'^\  ^-^-^y'^.  —  34,  35.  Tal),  tafs.  I  rv'  — 
35.  'lab.  tafs.  ^\^>  ^-  ^^^^^k  -  37.  Jauh.  II  irr.  —  29,  30. 
Tab.  tafs.  III  ivr.   —   29.   .lauli.  I  \^^,   II  sn.    —    :{().   Tab.   tafs. 

Jii.\  ouiii^  ^ä;  Cl).  ^-^^n  Jii.\.  —   ;V3.  Cb.  ^-1$..  —  3;?. 

.laub.  II  2r£  (mit  Lesart  d.-^'ksS).  —  Cb.  ^^>^^.  —  «M.  Janh. 
II  £ri.  _  LSidah  XIII  rvo  Jl^  Haff,  n  10  und  Lis.  XVII  £r. 
^^äi-j.  —  35.  Cb.  (O-rr^-ij--^  ^-^-?^. ;  Jaidi.  II  sta  «>>-^c.  —  :j(;.  Cb. 
^aIIJ\  ^T^j  o^'^i-  —  ^0,  -41.  Jauli.  \\,  trr  ir\.  —  41.  Cb.  ^=-^p 
^Us,-^^   Jaub.   «^-c-fJ  >_r-^/^;    Lis.  X  r..    (anon.)  ^^-c-«-^  o^^J-^    — 

43.  Täj  IX  £.^  (anon.).  —  44  —  40,    5()-58.'l]al.  II  £v  =  .  — 

44,  Jaub.  II  £rr  (anon.).  —  Bai.  ^i^^^  ^^.  —  45,  4().  Jaub. 
II  sr'i^  Sarh  al  k.  rro.  —  45.  Bai.  «^-»^-f-o  ^xi  ^s\^L\  ^.»^.c  ^_^9^ 
Jauh.  II  io=i  (anon.)  und  Ta]  VII  rn  (anon.)  ci-äLs  «^.»^^  J-j 
A-B-^x)  J.Ä.J.  —  54.  Täj  IX  £•  1  (anon.).  —   Cb.  ^-f-^:^.  ,^-f^O^  OJv:a-. 

—  52.   Ca.  und  Cb.  ^J^l'^b  liulf.  —  58,  54.  Jauh.  II  £ra.  — 

53.  Lis.  XVIII  £rv  Z.  IG  (anon.),  Taj  IX  £  u    Z.  22  (anon.).  — 

54.  Cb.  ^w>Jx^^..  —  55,  51.  8a'  6.  —  55.  Cb.  ^.  c^-*"«^.,  Öä' 
^  ^s-^^";  Ca.  o^'i>^\.  —  50,  57.  'Amali  I  i  r^  'Ukb.  I  rrv  und 
£cr,  Jauh.  I  £-i;  II  £fi,  ^^^  Lis.  XIV  t  (anon.).  —  50.  Jauh. 
II  ir^  und  o£=i  Js  J=^c;  Jauh.  I  £-i  <^-*-^^  J^,  Lis.  XVII  rvg 
(anon.)  '*^J^-^-<'  J^^.  —  57.  'Amali  (3j^-^^\;  Bai.  d.^st.X\\  ^^^W.  — 
58.  Bai.  ^^u.3^.  —  Ol.  Ca.  '>\^'^\.  —  02.  Ca.  ^.^jU.  _  03.  Cb. 
J^\  cil4-.y;  Jauh.  II  sri   Ol.^*V\  i^i-l  —  04,  05.  Jauh.  II  £ri. 

—  04.  Haff,  rv  17,  ISidah  XIII  rvi  und  Jauh.  ^äS  ^äA>..  — 
05.  Jauh.  i-v-*  ^^^.  — 


Diianib.  V.  41—43.  Taj  IX  ro.  —  41,42.  Jauh.  I  ^rr, 
II  rvr.  —  124,  125.  Jauh.  I  t-t.  —  124.  Jauh.  l^i*  ^{\  ^-J'  ^-o^. 
—  125.  Jauh.  «U--o\.  —   102.  Lis.  X  roi.  — 

Diiamb.  VIL  = 'Ajj.  XXVII    l-^ö.    - 
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Diianib.  VIII.  103,  103.  Lis.  X  sro  ('Abü-n-Najm).  — 
Diiamb.  XL  17,  18.  Täj  VI  rw.  —  37.  ÖiV  rv^  5  ^^l 

—  28,  39.  Zajj.  rr.  —  38.  Zajj.  c.^^.  ^.  —  39.  'Uyün  ££=,  Lis. 
XII  r^r  (anon.),  Täj  VII  =i  i  (anon.).  —  Zajj.  ^s-^^  cr^.y-i^.,  'Iqd 
III  ici    (i  ir)   Llw,  ^,^^.1  'Iqd  I  "it  ^-»^3  cr^-^?    '*°*  ('  "")  cr*^.3 

Diiamb.  XIL  11.  Si'r  ta.  11  ^J-^^U',  'Iqd  III  10^  (nr) 
(_jUi]\  ^.J  ^»-c  c.>-**-t^..  —  39.  Jauh.  II  r^r  (anon.)  jU)b  ^v.«-^.. 

—  CO.  Jauh.  II  or.  l.,.^Jl*;ü\  (.Jbüb.  —  87,  88,  89,  91.  Jauh. 
II  r.i  (al-Muhajyis).  —  88.  Jauh.  ^JJl^  ^.  —  110.  Lis. 
XVI  lo.  —  143.  Lis.  XX  ro^.  —  168.  Täj  V  ££  ^^^.  ^^=- 
i^^juxLy  —  183.  Iskäfi  i-i  \i:ß  J^'^..  —  185,  186.  Lis. 
XIX  rr^  Lane  262  (nach  Taj ).  —  305.  Täj  IX  rv.  —  Zu  diesem 
Gedichte  gehören  auch  die  beiden  unter  Fr.  168  stehenden 
Verse.  — 

Diiamb.  XIII.  10.  Lis.  XX  roi  (anon.),  Täj  X  212  (anon.). 

—  11.  Täj  VIII  rAA.  —  16.  Jauh.  I  ££•  (anon.).  —  37.  Lis. 
XV  ^i,  Täj  VIII  rsr.  —  31.  Jauh.  II  tap  (anon.)  und  Täj  IX  v 
(anon.)  ^>J\  J^J^  ^^^^  —  33.  Jauh.  II  r£v  (anon.)  ^cjo  ^J'iS 
Ui^3  U-i^ofc.  —  36,  39.  Jauh.  II  hva.  —  36.  Lane  964  (nach 
Jauh.  und  dem  Muhkam).  —  39.  Jauh.  ^^3--*  jvÄ^^  — 

Diiamb.  XIV  1—5.  Iqt.  pa^.  —  1.  Lis.  IX  rr  i  Z.  9  (anon.). 
l^Ui.\  gX.^i.  —  3.  Iqt.  und  Jauh.  I  ovr  (anon.)  cu.«-i^  i\.  — 
3.  'Amäli  I  1  I  und  Lis.  IX  rn  [aAc,^.  —  5,  6.  Jauh.  I  ovr.  — 
5.  'Ad.  irr.  —  Iqt.  r\^  ^U  ^^  (>-i^.  —  7,  8.  Jauh.  I  ovi.  — 
9.  Lis.  IX  rf..  —  14.  Jauh.  I  ov.   <Vi  lyas.  — 


Fr.  1.  1 — 10.  ►Suy.  £a  (Versordnung  und  Varianten  bei 
Ahlwardt);  Hiz.  III  rrA  ('Abü-n-Najm,  ein  Häritit,  ein  Yamanit), 
Bäqir  vi  (71)  ('Abü-n-Najm,  Ru  bah,  'Abü-1-Gul,  ein  Yamanit). 
—  3.  Hiz.  und  Bäqir  ^^"^^s.  i^Jliö.  —  5,  7,  8,  4.  Lis.  XVII  «ir 
('Abvi-n-Najm);  außerdem  zwischen  V.  8  und  4  uocli: 


>U  ^^o  ^ 
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Dieser  Vers  mit  5  aucli  I.is.  Vf..  ('A1jvi-n-Najm)  und  Taj 
III  ^£.  —  5,  7,  8.  Jaul..  II  £ri  ('Abü-n-Najm) ,  Taj  IX  err 
('Abü-n-Najra).  —  5,  7.  jMuslini  ed.  de  Goeje  £t.  —  5.  An  allen 
aufgeführten  Stellen,  mit  Ausnahme  von  Baqir,  ^J-j  ^\^.  — 
7.  Lis.,  Täj  und  Baqir  lil-^.  —  9,  10.  Illisam  sarlj  sudür 
;i(l  ilahab  ia  (anon.),  in  der  TIasiyah  des  ^lul.ianiuiad  al-'Amir 
jedoch  dem  'Abü-n-Najm  beigelegt;  vgl.  hierzu  auch  Ahlwardts 
Bemerkung  nach  .lauli.  — 

Fr.  5.  1.  ist  nichts  als  eine  Variante  von  II  89  (s.  o.).  — 

f  f  <^  ff 

3.  Sib.  I  riv  (anon.),   rAo  und  Baqir  ii   (91)  >^-ii<.^..  — 

Fr,  7.  2.  Jauh.  I  ro  (anon.).  Taj  I  iv\  (p  iap)  ('Ajjäj; 
Lesart  i^^^-  ^^  ^JJ\  o^  («'^^3)  >  Lane  369  (nach  Jauh.  und 
Taj).  — 

Fr.  8.  1—5,  7,  8,  6.  Baqir  ro-  (220).  —  1,  3.  Sib.  II  r.A, 
Lis.  I  rsv  (anon),  rgr  (anon.),  lYa'is  irv.  (anon.),  Täj  I  ivv  (I» 
lA^i)  (anon.);  rro  (ra'^)  (anon.).  —  1,  7.  Jirjawi  rv-  ^  :\Iuh. 
Quttah    rrr.    —    1.    Muh.    Quttah    CU>^.*ioL  j^s^j    Lis.  '4-^4--    — 

4.  Baqir  C.a  j^-o-j.  —  7.  Jirjawi,  Muh.  Quttah  und  Baqir  ^^ 
i5?^^.  — 

Fr.  9.  3.  Taj  I  \^r  (1='  i^o).  —  4.  Lis.  I  rri  (anon.).  — 
11,  13.  Lis.  II  i'i  (anon.).  —  13,  11.  Lis.  I  «oi  ^  Taj  I  r<ii 
(I''  n)^  Lane  1378  (nach  Taj).  —  11.  Jauh.  I  ir  (anon.).  — 

Fr.  10.  3.  Lis.  II  i^t  (in  Verbindung  mit  Fr.  139,  1)  und 
Täj  I  £10  (Ib  iro)  (in  Verbindung  mit  Fr.  139,  1)  ^  cuX^, 
—  6.  Lis.  II    irA.  — 

Fr.  19.  1,  3.  Tahd.  rr=i  (anon.),  Jauh.  I  T=i  (anon.),  Lis. 
I  £=Hr  (anon.),  Täj  I  rr^  (l^  £v)  (anon.),  Öum.  II  sr^  Suy.  r-i^ 
Jirjäwi  10^  Muh.  Quttah  ir,  Takm.  6'^,  Bäqir  tv  (63).  —  3.  Lis. 
und  Täj   i'Ui^il  ^jr^  cr^j-*'-  — 

Fr.  13. 1,  3.  +  Fr.  11,  1-1.  Mugni  II  or,  Muh.  Quttah  ^f, 
Bäqir  rn  (235)  und  rvr  (331);  die  beiden  Nummern  gehören 
also  zusammen,  und  zwar  in  der  unmittelbar  aus  ihrer  Stellung 
bei  Ahlwardt  sich  ergebenden  Versfolge.  Der  Reim  ist  O3- ; 
Vgl.  auch  Fr.  133.  —  1,  3.  Jauh.  II  ivr  (anon.),  Lis.  XIII  ivi 
(anon.),    Täj  VII   tat  (anon.).    —    1.  Mugni  und  Muh.  Quttah 
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<^^--^^^  3>\  J^äl;  Lis.  Op;>.  —  2.  Baqir  an  beiden  Stellen  >>AS4 

Fr.  14.  1,  2.  Jauh.  I  m£  (anon.),  II  o-r  (anon.)  'As.  I  si 
(anou.),  Lis.  Ilrr.  (anon.),  XIX  im  (anon.),  Taj  I  er.  fl«  of) 
(anon.),  X  r-o  (anon.),  Gur.  II  2o  (anon.).  —  1.  Jauh.,  'As., 
Lis.  und  Taj  l^^;l\  \>\  ^^U.  —  2.  Jauh.,  'As.,  Lis.,  Täj  X, 
Mugni  und  Muh.  Quttah  ^-^^^^  ?\  i^^}^  jr^\  Bäqir  o-f^^*  j^  j^\ 
^-^^^  ?\.  —  3,4.  Jirjäwi  'hs,  Takui.  17  3.  —  4.  Mugni,  Jirjäwi, 
Muh.   Quttah,  Takm.  und  Bäqir  cu5^,JLi:l9  ^^.  — 

Fr.  15.   1.  Jauh.  I  i  n   (anon.),  Lis.  II  rrs  (anon.).  — 

Fr.  16.   1—3.  =  DiiamL.  IV  8—10.  — 

Fr.  17.  Vgl.  auch  Fr.  133.  —  1.  3,  4.  2.  Täj  VI  £rr 
(anon.),  —  1,  2.  Jauh.  I  in^  Lis.  II  rsv  (anon.^,  Tä]  I  cor 
(anon.).  —  1.  Lane  1847  (nach  Jauh.,  dem  'Ubäb  und  Täj).  — 
Jauh.  I  1  n  und  II  i  •  i  >j:^ä^\^.  —  2.  Jauh.  I  i  ia,  —  Lis.  II  roo 
(anon.)  l;:-^^v^\.  —  3,  4.  Lis.  II  rf  r  (anon.),  Täj  I  o£a  (p  vr) 
(anon.).    —    3.  Lis.  und  Täj    VS^J^k.    —    J..  Lis.    und   Täj    ^s 

Fr.  18.  1.  ISidah  A"  iv,  Jauh.  II  r-A^  Lis.  XV  rcr  (bei 
XI  54),  Täj  VIII  rvv  (bei  XI  54),  Ci.  48-  (vgl.  Ahlwardt  zu 
XI  54.)  —  Die  Stellennachweise  zu  den  Versen  2 — G  sind  bei 
Ahlw.  mit  unrichtigen  Versziffern  bezeichnet;  sie  sind  richtig 
je  um  Eins  zu  erhöhen.  —  2,  3.  Lane  2544  (nach  Jauh.  und 
Täjj.  —  2.  Jauh.  I  irv.  —  Lis.  VIII  r£A  ^X.^J6\ ,  Täj  IV  rov 
(anon.)  (O-s-ä--*  <^^^*^  <^^  ^X^x^j6\  ,    —   ß,  Ja.uh.  I  \r/\  (anon.).  — 

Fr.  19.  3.  Lis.  III  rrA  ^^W.  —  4,  b.  Lis.  III  o.£,  XVIII 
ri£.  —  ö,  4.  Iqt.  sn,  Jauh.  I  ri,  II  r£s,  'Ad.  orr,  ITähir  II  ca. 
—  4.  Iqt.,  Jauh.,  'Ad.  und  ITähir  <;-^^\  'fiß  ^^^-i^^^  (<^^-^;  auch 
Lis.  XVIII  ri£  hat  gI-lJ\.  —  5.  Iqt.,  Jauh.,  'Ad.  und  ITähir 
^^.  f-^  j^j^'i  d.ei'  Vers  des  al-'Ajjäj  Diiamb.  I  44  ist  nur  im  Keim- 
wort von  diesem  verschieden.  —  6.  Jauh.  I  £a  (anon.).  — 

Fr.  21.  1,  2.  Haf.  rr  (vgl,  Thorbecke's  Einleitung  zu  seiner 
Ausgabe  S.  21),  lYa'is  i-rr,  Bäqir  irv  (124).  —  L  Haf,  mit 
der  Lesart  ^^sx^li  S^^L  ybJ^\  slü  ^j;  so  hat  auch  lYa'is;  Bäqir 
j^Ä.;i\  J.3.  —  2.  Sib.  I  £rv,  Dürr,  lo,  Jauh.  I  rov,  Lis.  IV  tav^ 
Täj  II  £A^  (£^r),  Lane  2636  (nach  Jauh.).  — 
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Fr.  22.  Nach  'Aini  I  srv^  auf  wclcliom  Alilwardts  Text 
beruht,  ist  der  Dichter  dieses  Stückes  'Abu  I.larb  al-'A'him 
ibu  IIuwaiHd  al-'Uqaili;  eine  Episode  aus  seinem  Leben  und 
aus  dem  seines  Bruders  'Aqqal  ihn  HuwaiHd  wird  'Ag'.  IV  irr 
erzählt.  Auch  der  Lailä  al-'Ahyaliyyali  werden  die  Verse  nacli 
'Aini  beigelegt.  Zamahsari,  lex.  geogr.  lor-  führt  als  ihren 
Dichter  at-Taramah  an.  Wie  aus  der  folgenden  Übersicht  her- 
vorgeht, stimmen  aber  die  meisten  Quellen  in  der  Angabe 
überein,  'Abu  Harb  sei  der  Dichter.  —  .3,  4,  5,  1,  2,  C,  7,  S.  9. 
Hiz.  II  O'V  (im  folgenden  mit  Hiz.''  bezeichnet)  (von  Lailä).  — 
3,  4,  9,  5,  8,  7,  1,  3,  6.  Baqir  rAg  (252)  (von  'Abu  Harb  J^^ 
ij-^).  —  1—4,  7 — 9,  5.  Suy.  TAI  f.  (von  'Abu  Harb,  Ru'bah 
oder  LailaX  --  1—3,  7  —  9,  5.  'Abu  Zaid  £v  f.  (von 'Abu  Harl) 
ibn  al-'A'lam),  Hiz.  II  oo  f.  (Hiz.^')  (von  'Abu  Harb).  —  1—3, 
7,  8.  Tahd.  rvof.  (von  'Abu  Harb).  —  1,  3,  4.  Mugni  II  ^r 
(von  einem 'Uqailiten;  nach  dem  Handkomraentar  des  'Azhari  von 
'Abu  Harb  oder  Ru'bah).  —  1,  2.  Zam.  lor  (von  at-Tammäh), 
Jirjäwi  IV  (von  Ru'bah);,  jMul.i.  Quttali  ii  (von  Ru'bah),  Plowell 
I  583.  —  1.  Hiz.''  c^.S^\  tjs'*^^";  'Abu  Zaid  und  Tahd.  \y^\^  c^.^^'^ 
Iä-1.^^'  Zam.  Iä..^-<o\  \^\^  ^^v3J\;  Baqir  l=»-^4-'^  ^^C^.  —  5.  'Abu 
Zaid  und  Baqir  ?^t^^\;  'Abii  Zaid  ^^}^  mit  Variante  nach  'Abu 
Hatim  as-Sijistäni  ^^^J-f;  Hiz.''  und  Hiz.''  L^L'O.  —  0.  Bä([ir 
'^^S.^.  — -  7.  'Abu  Zaid,  Tahd.,  Hiz.'^,  kSuj.  und  Baqir  .J9; 
Bäqir  ^^Vr^.  —   8.  Tahd.  C>..    —   9.  'Abu  Zaid  \^\j-^,   B;\(|ir 

Fr.  23.  1,  2.  Takm.  4^,  Bäqir  tap  (251).  —  1.  Takm. 
und  Bäqir  ci^-^^'i.    —  2.  Takm.  und  Bäqir  ^>.^^.  — 

Fr.  24.  1,  2,  5.  Täj  VI  rv^.  —  1,  2.  Jauh.  II  ^  1 .  — 
1,  5.  Tab  tafs.  XV  i£\,  'Ukb.  II  lA-    _  5,  (i.  Lis.  XVII  >=i2.  — 

Fr.  25.  3.  Lane  2199   (nach  Täj)  ^\i^?.  — 

Fr.  26.  4,  5,  7,  8.  Tadk.  53''  (anon.).  —  4.  Jauh.  I  n^ 
(anon.).  —  Tadk.  >^^\  Jii>.  —  8.  Tadk.  ^>\^.  — 

Fr.  27.  1.  2.  Prov.  II  131  (XVIII  160,  bei  Ahlw.  un- 
richtig 60h  —  3,  4.  Jirjäwi  =n,  Muh.  Quttah  "ho  (anon.),  Takm. 
17 ^  Bäqir  roo  (225).  —  3.  Jirjäwi,  Muh.  Quttah,  Takm.  und 
Bäqir  o^.  p.    —    7,   8.    Jäh.  II  £s    ^mit  Fr.   13«   4),    IV  i-i 
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(mit  Fr.  136  3,  4),  Sin.  tv,  Si'r  rvA  13,  Zajj.  rr^  'Iqd  III 
loA   (i  1  r).   — 

Fr.  28.  1,  3.  +  Fr.  137  3.  +  3.  +  Fr.  137  5,  6.  HikI. 
133  (von  einem  ungenannten  Hudailiten),  S^y.  rov  (von  einem 
Hudailiten;  Ru'bali  oder  einer  Sklavin).  —  1 — 3  mit  Fr.  137. 
5,  G  Suy.  roA.  —  1 — 3.  'Mugni  II  rr  (anon.),  Öum.  II  io,  Lis. 
XIX  £  (anon.).  —  1.  Mugni,  Sum.  und  Suy.  rov  <'^i\j\ 
Suy.    roA  cu^i^  ^\.  —  3.  Suy.  rov  b_^^J\  l^lsi^i.  — 

Fr.  29.  3.  Lis.  IX  vo^  Taj  V  v..  — 

Fr.  30.  1.  Lis.  V   rro.  _ 

Fr.  31.  1.  Jauh.  I  r-g  (anon.),  Lis.  V  rsA  ('Abü-n-Najm, 
mit  folgendem  Verse: 

Taj  III  iri  (iro)  ('Abü-n-Najm,  in  derselben  Verbindung).  — 

Fr.  32.  1.  lYa'is   i--v  j^^i.  ^.  — 

Fr.33.  5,6.  Sib.I  nr^IYa'is  n£  und  r=i£,Mugni  II  oi,  Suy. 
rvSj  Jauh.  I  rrr^  £.o,  Lis.  V  ta  (anon.),  Taj  III  riv  (rvc)  (anon.), 
Öarh  al-k.  irr,  Bäqir  a£  (74).  Die  Verfasserschaft  Ru'bah's  wird 
von  as-Sagani  bestritten  (Sum.  II  i  rr).  —  6.  Mugni  und  Sarh 
ahk.  \j-^'i  j-^'i  j-^'i  ^,  lYa'is  n£  \}'^  j^'^  'j^  '-^.;  lYa'is  rs£  und 
Bäqir  ^^-^^  "j^^  y^^  ^^.;  nach  as-  Sagäni  verzeichnet  Sum.  (s.  o.) 
die  Lesart  \yA^  ^^^  ^^3  ^,  wobei  y^  der  Name  eines  Gefährten 
des  Emirs  von  Hurasän  Nasr  ibn  Sayyär  sein  soll.   — 

Fr.  34.  1.  Lane  2722  (nach  Taj).  — 

Fr.  36.  1—5.  'Ag.  XVIII  i  rr,XXI  av.  _  1—4.  Cb.  Nr.  17, 
Muh.  I  ^^  (vv).  —  1.  Cb.  ^}y^  ^i  ^Ui\  ^i'b.  —  3,  Cb.  c^^^ 
*}-^i.  c;^^  '^■^■«^. ;  'Ag.  XVIII  irr  ,^^  cr^-^^*  o*-  —  '^'  Cb. 
und  Muh.  es'l-i^^r'.  U  \y^^^j  'Ag.  XXI  av  i^iL^  "^  \^.i.civi,  — 
4,  Muh.  yÄj:^\  ^_5^=^.  — 

Fr.  38.  1,  3.  Jauh.  I  £o^.  — 

Fr.  3».  1.  Lis.  VII  irr.  — 

Fr.  40.  4,  5.  Jauh.  I  £vv.  —  5,  Jauh.  II  o£a  (anon.).  — 

Fr.  42.  1,  2.  Fa'iq  H  rn  (anon.),  Mugni  I  i£v,  Sum.  II  a^ 
Suy.  MV,  Jirjäwi  i  i,  Muh.  Quttah  ir,  Takm.  4',  Baqir  loi  (140). 
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—  1.  .lauh.    1    £■!•    (;in()ii.).    —    F;Vi<[  ^-^^^^  ^'>"i^-    -    'i.   Älug-ni 
II  roj  Siiiii.  II    ^%  8iiy.   fTi.  —   F;Vi([  w-a3  ^ä.  — 

Fr.  1».  1.  Ag-.  XVIII  iro  ^_5=-5J\  Jj^^  b.  —  Das  Keiin- 
wort  ist  ^^lß\  zu  lesen,  wie  aus  Fr.  148  hervorgeht.  — 

Fr.  44.  1.  Z.  Takm.  12^  CAjjAj ).  — 

Fr.  lO.  1.  ist  nichts  als  eine  Variante  zu  XXV  \'2i)  und 
auch  von  Ahlw.  dort  als  solche  angeführt.  — 

Fr.  4S.  1.  ist  identisch  mit  XXVIII  30.  —  Z.  ist  iden- 
tisch mit  XXVIII  48.  — 

Fr.   I«.    1.  Täj  IV  irr  (gro).  — 

Fr.  50.  1,  :},  «,  7.  Lis.  IX  r  (anon.),  Taj  V  ro  (anon.).  — 
1,  o.  Lis.  IX  rr  fanon.),  Täj  V  rv  (n)  (anon.).  —  1.  Lis.  und 
Taj  11.  CO.  o^-oj  1^9  '^^^.j.'^-  ---  2'.  1.  dauh.  I  or-  (anon.),  Lis. 
VIII  rii  (anon.),  Taj  V  n  (anon.).  —  2.  Lis.  ^^J^  ,^9.  — 
3.  1.  gkli".  —  6.   Lis.  J\>»J\  J-i".  —  8,  0.  Lis.  IX  MO  (anon.). 

—  8.  Lis.  ^ä  j-A>3\.  —  9.  Jauh.  I  osr  (anon.),  Lis.  IX  i  n.  — 
Zu  diesem  Gedichte  gehört  jedenfalls  auch  'Ajj.  Fr.  'iH.  — 

Fr.  55.  1—3.  =  Diiamb.  XIV  li»— 21.  — 

Fr.  5«.  Vgl.  Diiamb.  V  Einltg.  — 

Fr.  57.  3.  steht  in  Ob.  zwischen  XXXIII  53  und  54 
(s.  0.).   - 

Fr.  58.  1.  Laue  253  (nach  Taj).  —  Jaw;*diqi  locutions 
vic.  (Morgl.  Forsch.)  144  ^J^?.^  — 

Fr.  öO.  1.  ist  nichts  als  eine  Variante  zu  XXX VII  i  i 
(s.  0.).  - 

Fr.  ßl.  1,  '2.   Lis.  I  v>,  Taj   I  i£   (ta),  VI  lo  (anon.).   — 

1.  Täj  VI  1=  W^j  J^  — 

Fr.  «2.  1.  Lis.  XI  A  (anon.).  —  5.  Jauh.  II  or^  Lis. 
XIV   rrv.  — 

Fr.  «».   L  3.  'Umdah  II  iaa.   _  1.  'Umdah  ^J^^  cu^J 

Fr.  «4.  5,6.  Sib.  I  rsi,  Takm.  11^,  Bäqir  vv  (72).  — 
Fr.  05.  5.  ist  nichts  als  eine  Variante  zu  XLI  59  (s.  o.); 

Fr.  ««.  1.  =  XL  73.  —  3.  Jauh.  II  nv  (anon.,  bei 
XL  73),  Lis.  XII  i£  (bei  XL  73),  Täj  VI  rvo  (bei  XL  73),  VII  ov 
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(bei  XL  73),  Kam.  "•  10  (bei  XL  73),  Muh.  II  pas  (rsi)  (bei 
XL  73).  —  Istiq.  80»  (bei  XL  73)  ^j\^  ^^:\  Lis.  XII  n.v. 
i^auon.;  bei  XL  73)  J-'^i  ^^-:}.  Vgl.  auch  Ahlw.  zu  XL  73.  — 

Fr.  68.   10.  Täj  VI  rv.  — 

Fr.  Oft.  1,  3.  ISidah  YIII  loi.  —  3.  ISidali  jL.  — 
3.  Jauh.  II  £V£.  — 

Fr.  70.  1,  2.  Takm.  5^  Bäqir   i-^  (ir.).  — 

Fr.  71.  Vgl.  Diiamb.  XI  Einltg.  — 

Fr.  72.  1.  ist  nur  Variante  zu  XLI  58  (s.  o.).  —  2.  Dieser 
Vers  ist  von  'Abu  Nuhailah  und  Avird  meistens  in  folgender 
Verbindung  zitert: 

kSi'r  TAI,    'Aini  III   rvi    (im  ersten  Verse   (O-^  '<kiX:^)^    Suy.   rs- f. 

(J  i^jl^),   Iqd  III  101    (i  ir)   (jo.)  ^i^.-^),  Lis.  XII  ia£  (^  ^•^-^^), 

Täj  VI  £A    (J  il^^>):    V.  2  allein  Mu'arr.    »•'i   (anon.),    Mugni 

II  1  =>,  Jauh.  II  rr  (anon.).  —  Über  ^3-^9  vgl.  Fraenkel,  Aram. 

FremdAv.  143  und  Low,  Aram.  Pflanzennamen  68  ff.   — 
Fr.  73.  1-3.  'Ag.  XXI  av  —  3.  'Ag.  ^\j.  — 
Fr.  74.  1.  steht  in  Ca.  und  Ob.  hinter  XLIII  55  (s.  o.).  — 
Fr.  75.  1,  2.  Mugni  I  \rr^  Suy  loi^  Bäqir   iir  (101)  (mit 

'Ajj.  Fr.  87  2).  —  2.  Sib.  I  rs-,  Tadk.  26=*  (anon.)  149^,   Öum. 

II  r. ..  —  Tadk.  6=*  (anon.)  ^^y^'^.  —  3,  4.  Sib.  I  a..  _  3.  Sib. 

l$U.\.  — 

Fr.  77.  1—4.  Mugni  I  los^  Suy.  iv\,  Bäqir  rrr  (295\  — 

1.  Bäqir  ■^'•sr^l.  —  2.  Bäqir  "ijls:i.s:v  ^^^^p,  — 

Fr.  78.  1.  ISidah  X  ivs  ^^^^  JS  ^^  ^¥'<i.-j  XI  £r 
c>=f^.;  ^ber  sonst  Avie  bei  Ahlw.  — 

Fr.  79.  1,  3.  Lis.  XIII  ro  (anon.).  — 

Fr.  81.1.  ist  nichts  als  eine  Variante  von  XLV  143.  — 

2.  Täj  VII  £-A.  _ 

Fr.  82.  4,  5.  Fä'iq  II  rrr.  —  7.  Lis.  XV  i£  —  15.  16. 
Jirjäwi  0,  Muh.  Quttah  t,  Takm.  1  ^,  Bäqir  ir  (84).  — 

Fr.  83.  Der  Reim  ist  sicher  mit  f\—  anzusetzen  und  das 
Fragment  als  Ergänzung  zur  'Urjüzah  LIV  zu  betrachten,  deren 
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erster  Vers  mit  S-'i  1  identisch  ist  (s.  o.)-  —  1.  *-.  H  a'is  irvv^ 
Uuqirrvv  (335).  —  1.  1.  ^^kl^^H;  MM.  iva  (Ahlwardt's  Quelle), 
IVa'is  und  Baqir  fL^l.  —   3.  Mf^l.,  lYa'is  und  P,A(iir  ?U^J\.  — 

Fr.  Hl.  1,  -i  =  Diiamb.  HI  4,  5.  — 

Fr.  S5.     1.  Tadk.  2\-^  (anon.).   — 

Fr,  Hii.  (J.  Si'r  rvA  ('Ajjaj;  voran  g-elit  'Ajj.  Fr.  7')  1 ;  s. 
das.)  ^A\^Xyi  (^-f^J.  —  10.   Sil).  I  £-A.   — 

Fr.  cSH.  1.  Jauli.  II  rsv  (anon.)  mit  Lesart  Uk^l  — 
4.  liAnat  irr^sv^^  Sil).  I  a  und  Lis.  XVII  srr  (anon.)  'f-^'^^, 
Jauli.  II  r.v  (anon.")  f^'^-^',   Sib.  II  r-.A  ^s.\^  'J.S.   — 

Fr.  S«.  :^,  4.  Hau',  i ac  10.  —  5—3:3.  V-l.  Diiaml..  XI 11 
Einl.  — 

Fr.  OO.  Vgl.  Diiamb.  XII  Einl.  — 

Fr.  «1.  1,  2.  Baciir  svf.  (45).  — 

Fr.  92.  1.  Taj  IV  a..  —  3.  Lis.  XII  iai  und  Taj  VII  £  = 
J*U4  ^vij_5;  Lis.  XII  IAI  ^'ß^  Lis.  XV  rv£  k^ß.  —  4,  8.  stehen 
in  Ob.  zwischen  LV  rvo  und  rvi  (s.  c).  —  5.  steht  in  Cb. 
zwischen  LV  r-tr  und  r-\i  (s.  o.).  —  6,  7.  Jauh.  II  rvo  (anon.). 
—  8.  Taj  X  n  jl^-i-]!  Jai  und  (<pj.  —  11.  Jauh.  I  fi-  ,  Lane 
2715  (nach  Lis.).  —  Jauh.  It  roA  (anon.)  <*J.^;i-  ^i\.  —  14 — 18. 
'Ag'.  XVIII  irr  f.  —  14.  'Ag-  ^-^i^.j)  ^'^■■>-^^  L^-^  J}  ^.  — 
15.  'Ag-.  -^-^i-f-^.?-  —  16'  'An.  ^^^■^,..  —  30.— 34.  Taj  VIII  rv 
(Ru'bah  oder  al-Hutai'ah).  Diese  Verse  sind  tatsächlich  von 
al-Hutai'ah  und  stehen  in  dessen  Diwan  (Goldziher)  unter 
Nr.  LXXXVIII  b  1,  2,  3^  -  30.  Hut.  tXfJU.  -  33,  34. 
Jauh.  II  rir   (Ru'bah).   —  34.   Sib.  I  tat  (Ru'bah).  — 

Fr.  »:$.  1— G.  Mugni  II  ivi,  Suy.  rn^  Takm.  1  ^  f.,  Baqir 
n  1  (l'S7).  —  3.  1.  mit  allen  Zitaten  J-«^-«-^.  —  5.  1.  ,^i.-^  ^.  — 

Fr.  O-l.  1— G.  Suy.  r-,  Baqir  n£  (324).  —  1.  Suv.  c>\}^\ 
Bä(pr  oU:L\.  —  3.  Baqir  »iji  (falsch).  —  3.  Suy.  o^>-°-^^  Baqir 
o\^iJ\.  —  4.  Baqir  <^iJlJ"  ^.  —  5.  Suy.  O^ej-.^  j-^»  ^^o,  Baqir 
O^ijj  j_öi  ^K.   —   6.   Bäqir  Ot^J"  \Xiyi  ^^^sM^'^,   — 

Fr.  D«.  1.  Taj  IX  nr.  —  Taj  IX  rrs  ^^5^.  —  :}.  Lis. 
XX    ivr.   — 

Fr.  »».  1—6.  'Abu  Zaid  ic  (einem  Älanne  von  Dabbah 
beigelegt),    Baqir  £i    (39)    (von  einem   I)abbiten    oder    Ru'bahj. 
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—  1.  Baqir  ^^'A  ^^^s-  ^^y^  öl.  —  2.  'Abu  Zaicl  ^J^  l5>^V. 
13^9  dJ.i\^j  Bäqir  ^'Ji  ^-^jij  Li^Ji  OM.  —  3.  'Abu  Zaid  »-^j-f*; 
Baqir  O}*^.  —  4.  'Aln\  Zaicl  und  Baqir  ^f^  uf*i.  —  5.  'Abu 
Zaid  Ö!^'^\  ^^^.  —  6.  'Abvl  Zaid  c>''j^'si  B'iqir  o^J-^?-  — 
7 — 9.  Sib.  I  Ai^  Suy.  r=ig.  —  7,  8.  Mugni  II  =n  (nach  al-'Azbari 
dem  Ziyad  al-'Anbari  oder  dem  Ru  bah  beizulegen).  —  9.  Sib. 
und  Suy.   J-^^\  g^.  — 

Fr.  lOO.   1.  Lis.  XX  v-.  — 

Fr.  lOl.  1.  3.  Lis.  XVII  srv  (anon.),  Täj  IX  £  u    (anon.). 

—  1.  Lis.  und  Taj  ^a3.4->  d\  CL-J^  U  ^aS^J^'S.  — 

Fr.  102.  1,  3.  Täj  IX  r^i.  _ 

Fr.  103.  Über  das  Verhältnis  dieses  Stückes  zu  Diiamb. 
VIII  vgl.  Diiamb.  S.  56.  —  1—6.  Täj  X  irr  (einem  Beduinen 
in  den  JMund  gelegt).  —  1 — 4.  Jirjäwi  tr  (Ru  bah  oder  ein  An- 
derer), Muh.  Quttali  Ti,  Takm.  11^  (Ru'bah  oder  ein  Beduine 
an  seine  Frau) ,  Howell  II  398.  Die  Antwort  der  Frau ,  an 
welche  diese  Verse  gerichtet  sein  sollen,  lautet  nach  'Aini  II  rrr^ 
Jirjäwi,  Täj  und  Takm. :  ^ 


^j.oC  fJSS  tiJ^S'jV   ^ 


'  V.  1.  Takni.  ^-^-^  ^l  «^^-»^  ^^^^^^^  U-  —  V.  3.  fehlt  im  Takm.; 
'Aini  (_5^yo  J^=^\^,  Täj  ö"*^  J^i»-1_5-  —  V.  4.  Takui.  ^\j^  y^\ 
'Aini  und  Täj  |^v>a  ^_X>  ^^.  —  5.  'Aini  und  Täj  ^^^ij  ,^-lj  ^^-  — 
V.   7.  Täj   J^.«iXÄJl   gw).   —    \.   8.   'Aini  und  Täj   ^^^^waJ^.   — 
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3.  Taj  Sji>^\  V>.  —  8,  4.  Jauli.  II  ovo  (anon.).  —  7—9.  Lis. 
XIX  "i-^v  (al-'Ahyal).  —  7,  9,  8.  Jauli.  II  o.o  (anou.),  Lis-  XX 
rii  fal-'Aljyal),  Taj  V  o£a  (on)  (al-'Aliyai).  —  7,  8.  Jauli.  II 
ooA  (anon.),  Lis.  VIII  rvr  ('AjjAj   oder  al-'Aliyal),  X  tao  (anon.). 

—  7.  Jauh.,  Lis.  und  TAJ  <*-X-UJo  ^1$.  —  S.  Lis.  VHI  rvr 
j^^^W  Ja^L^-i.  —  ',).  Jauli.,  Lis.  und  Täj   J>i>  cf^.  — 

Fr.  lOl.  Lis.  III  ^A,  X  r\r  (von  'Abdali  ibn  at-Tabib; 
die  Zuweisung  an  Ku'bali  durfte  durch  eine  \"er\veclislung  ent- 
standen sein,  die  durch  die  Stellung  der  Leiden  Verse  Diiamb. 
V  41,  43  unmittelbar  vor  dem  Artikel  f^j-t  l)ei  Jauh.  1  irr  und 
im  Lis.  erklärlich  wird).  — 

Fr.  10«>.  1.  Ist  von  Ihi-r-rummah  und  steht  in  dessen 
Diwcan  XXII  33;  vgl.  auch  Lis.  XIX  ni.  — 

Fr.  106.  Beide  Verse  gehören  deni  Dü-r-rummah  an  und 
stammen  aus  dessen  Qasidah  ^la  balu  (Smcnd  V.  122  iind  43).  — 

Fr.  lOS.  1,  3.  MaVdiid  \    Gur.  III  o2.   —    2.  Gur.  ^^ 

Fr.  lOft.  1.  Jauh.  I  £a  (anon.),  Lis.  I  rir  (anon.),  Taj  I 
rr£  (r£A)  (anon.\  —  Tust  im  Kommentar  zum  Diwan  Labid  irv 

Fr.  HO.  1  —  3.  Lis.  II  rir  (anon.),  XIX  ifi  (anon.).  — 
1,  3.  Jauh.  II  i'\'\  (anon.),  Täj  X  nr  (anon.),  Jirjawi  rv^  Muh. 
Quttah  rOj  Baqir  rAr  (249).  —  1.  Jauh.  I  nr  und  Lis.  II  rir 
^15  ^.  —  3.  Lis.  an  beiden  Stellen  Olsusü  ^^  ^j<sxi,  — 

Fr.  114.  1,  3.  Tab.  tafs.  XV  ioa,  Öar.  I  o^,  Taj  VII  £a, 
Sifa    IV-,  Öud.  AA  (anon.).  —  3,  1.  Fa'iq  II  ira,  §arh  al-k.   n-. 

—  1.  Sib.  I  rA  und  8arh  al-k.   ^^  ^^j.1-  Tab.  tafs.,    !Sar.  und 
Taj  \J^  ^j^3}   Sib.,    Sifä'  und    Sarh   al-k.  Ul'^  ^J^*^;  Fa'iq  U»*^. 

—  3.  Lis.  XII   lAr   (anon.)  ^j^\  ^'■^    Faiq  und  SifiV  ^y"^^^.    — 

Fr.  116.    Der  Reim  ist  mit  Ahlwardts  Quelle  Wuh.  390 
of»^'  zu  lesen;    vgl.  auch  unten  zu  Fr.  145.    —    1.  1.  <^'^^'^.  — 
Fr.  118.    1.  Bäqir  rr  (31)  (von  al-'Ajjäj,  in  Verbindung 
mit  dessen  Fr,  33).  — 

Fr.  12-1.  1—3  =  Diiamb.  XII  89—91.  — 
Fr.  120.  1.  Sib.  I  n^,  11  ^0^  lYa'is  eo.  _ 
Fr.  1Ü7.  1.  ist  identisch  mit  XXX  II  134  (s.  c).  — 

Sitzungsber.  d.  phil.-liist.  Kl.   1G3.  Bd.  3.  Abli.  5 
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II. 

Beiträge  zur  Saiumliiiig  der  Fragmente. 

\  VA 


la.t.^1  ,A=-  Ö'J^«''   iS^^*^     "^ 


jjL.«    lj>-U   j\  ijrt.«-«  ^ j^      ^ 


*       *       * 


La_ä_«-5  l.^>  Oli"  t».i  6l    ® 

*  *     * 

Li_A_4.«  l.^Ä  IcIjj  ,_^p^'    "^ 

*  *     * 


*         *         * 


128.  1—4.  Jäh.  VII  r^.  —  4.  Jäh.  l^U  /\  ^ä^.  —  5.  Lis. 

II  IAO.  —  6.  Täj  I  2£r  (P  nr).  —  5  und  6  sind  möglicher- 
weise nur  Varianten  eines  und  desselben  Verses,  und  zwar 
dürfte  V.  G  die  ursprünglichere  Form  darstellen.  V.  5  wäre 
dann  in  Anlehnung  an  XVI  67  entstanden.  • —  7.  Lis.  I  r£i, 
XIV  rvv^  Täj  I  ivo  (p  lAv)^  VIII  rrr.  —  8.  Lis.  I  2Vt.  — 
139.  1,  2.  Lis.  II  i£n,  Täj  I  sio  (P  \ro).  —  2.  =  Fr.  9  3.  — 
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*  ■••:  * 

120.  3,  i.  Lis.  I  rsA,  TAj  I  r££  (P  ro^).  —  3.  Lis.  XIX 
vr^  Taj  X  nr,  —  5^  6.  Lis.  XX  ta,  —  Dieses  Stück  ist  von 
Ahlw.  als  Nr.  3  unter  die  Fragmente  des  al-^Ajjäj  aulgcnoranien. 
Alle  Zitate  weisen  es  aber  dem  Ru'bali  zu.  — -  l»SO.  1.  Lis. 
I  rr£,  TAj  I  rrr  (p  rr^).  —  i;$l.  1,  2.  Sib.  II  n '.  (vgl  Anm.  20). 
—  3.  Lis.  I  1A1  (auon.),  Täj  I  irr  (i£r).  —  i:$2.  1,  3.  Tab. 
tafs.  XXVI  rr  (Ru'bah),  Jauh.  I  i  ro  (anon.).  Lis.  II  rif  (anon.), 
Taj  I  oAr  (p  i.A).  —  1.  Jauli.  ^^>  0^3.  —  3.  ISidah  XIV  r- 
(Ru'bah).  —  Diese  beiden  Verse  stehen  'Amäli  II  ri.\  in  fol- 
gendem Zusammenhange  (nacli  Ihn  al-'A'räbi^  anon.): 
>    ,  ,  }     '  \\'     .        '  ■  - 
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si^j^;.,-.  t_$-^J  »J^o  ^Ujj 

oJ  ^**^o^c^^i  f-J 

j:^_a  Lei  ^iLJi  A-ls-j 

^j'  ti>^  ^«^  J-'^-j 

oo^  -^sjtijii  V  v!..!^ 

Von  diesem 

Stücke 

werden  die  ersten  drei 

Verse 

Lis. 

XVI 

l£0 

und  Taj  IX  na  dem  ""ALü  Muluimmad  al-Faq'asi  beigelegt, 
während  Jauli.  Ilroi^  auf  den  sich  Taj  beruft,  nur  die  beiden 
ersten  Verse  u.  zw.  anonym  hat.  Die  letzten  drei  Verse  stehen 
ebenfalls  anonym  ""Amäli  I  or  (nach  IDuraid),  werden  aber 
Lis.  XIV  rv£  und  Taj  VIII  frr  nach  Ibn  al-'A'rabi  wiederum 
dem  'Abu  Muhammad  zugeschrieben.  Jauli.  II  rvi  führt  den 
siebenten  Vers  anonym  an.  "Amfili  I,  Lis.  und  Taj  haben  im 
achten  Verse  j-^s»-  ^c.  Nach  dem  Angeführten  ist  das  Stück 
wohl  in  der  Tat  von  'Abu  Muhammad  al-Faq'asi.  Fr.  13  und 
14  gehören  jedenfalls  auch  dazu.  —  133.  Vgl.  auch  Fr.  17. 
—  1—4.  Bai.  I  rrA^  Jauh.  II  Ar  (anon.),  Lis.  IX  i  ro  (anon.), 
XIr=ir  (anon.),  Taj  VI  r£=i  (anon.).  —  1—3.  Lis.  XVIII  rsi 
(anon.).  —  1,  3.  Dam.  I  rrr  (anon.),  Taj  X  i-v  (anon.)  — 
1.  ISidah  VIII  i'i   (anon.;  der  Verf.  hält  den  Vers  wegen  der 
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UoIj  j^  Sj-  er-*  -^    ''^ 

.    >  .1  »  ^    »       ^      "tot 


Wortform  0>^i.\  für  bagdadisch),  XVI  i  -v  (anon.),  Jauli.  II  £ta 
(anon.).  —  Ka'am  127  (anon.)  J-^\  ^.  —  2.  Lis.  XII  r  (anon.) 
und  TAj  VI  nv  (anon.)  JLiiN\  J^j:^.^ ;  Lis.  XVIII  ri\  J^^'^. 
—  3,4.  Jauh.  I  o££  (anon.),  Taj  V  \'£  (lor)  (anon.).  —  Ähn- 
liche Verse  Lis.  II  taa  Z.  8  (anon.),  XVII  £ti  Z.  5  (anon.),  Täj 
I  oA.   (p  i.o)  (anon.)  und  IX  srr  (anon.).  — 

134.  1.  Lis.  XII  lA,  Täj  VI  rvA.  —  i:{5.  1,  3.  Tab. 
tats.  XVI  AI.  —  3.  Iqt.  irv  (vgl.  XVII  73).  —  13«.  1—4.  Jäh. 
IV  i  -1.  —  1,  2,  4.  Jäh.  II  £^  ('Ajjäj  oder  Ru'bah).  —  1,  3.  = 
Fr.  27  7,  8.  —  4.  Jäh.  IV  i->  ^-^'^^  ^  *-^^;  Jäh.  II  £^  U^sl  — 
137.  1  — G.  Siiy.  rov  (nach  Sukkari  von  einem  llu(hiilitcn, 
nach    'Aini    von   Kubah),    Hud.  133    (von   einem   ungenannten 
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l:>jjjjl  ^j->-l-jj  !>i_>-j-«     ^ 

*    *    ^f- 

jlc^JUllJiiliJllLaiS      ^ 


Hudailiten).  —  1,  3,  4,  6.  Suy.  roA  (uacli  'Abu  'Ubaidali  von 
der  Sklavin  eines  Beduinen^  der  ihren  von  ihm  gezeugten  Sohn 
nicht  anerkennen  wollte).  —  1,  3,  4  =  Fr.  38  1—3.  —  6.  Hud. 

138.  1—3.  iWis  nr,  Öarb.  r.  ,  Taj  III  £t£  (^vrf.) 
(von  einem  Beduinen  auf  'Umar  L),  Bäqir  £o  (desgl.). —  1,  3. 
Qatr  343  (anou.),  Lis.  II  rir  (von  einem  Beduinen  auf 
'ümar  L),  Täj  I  £sr  (I«  n)  (desgl.).  —  1.  Mfs.  1.  o.  4  (anon.). 
—  3.  Qatr,  Öarb.,  Lis.,  Täj  und  Bäqir  <-f-'^^  cfJ  ^-^•'^  ^-  — 
3.  Sarb.,  Lis.  VI  ror  (anon.),  Täj  und  Bäqir  ^^  j^^'^ä.  —  4.  Lis. 
V  1^1,  Täj  III  V  (^r).  —  139.  1,  3.  Sib.  I  n.,  lYa'is  \£o 
(anon.).  — 


BcitrJioe  zum  Diwilii  dos  l'u'li;ili.  Oo 

\  IT 

*      *      * 

139.  3.  TTaff.  n  7.  —  TTnflf.  \rs  11  cJ^li  —  140.  1,  2. 
'ümdali  I  =1^  irr^  Clieiklio  'adab  IV  r"Av.  —  3.  Cliciklio  ^J-*«  \'y*. 
—  141.  1,  3.  Har.  ^r ^  Fas.  (BartlO  £f  (anon.),  Jauli.  I  £r^ 
(anon.),  Lis.  VII  r«iv  (anon.),  Taj  IV  v  («^i)  (anon.).  —  1.  Fas. 
■^V^\.  —  142.  Lis.  VIII  OA,  Taj  IV  ha.  _  14».  1-4.  'Ag-. 
XVIII  >ro.  —  1.  =  Fr.  43  1  (s.  0.).  —  'Ag-.  ^i^^\.  —  2.  'Ag-. 
,^-^1^1  —  3.  'AÖ-.  ^^^i-U.  —  4.  ISidah  XIV  ££.  —  'Ag. 
^_y.j^k^^M.  Der  Reim  wäre  somit  nach  'A^.  (mit  Aldw.)  0:^^—5 
da  aber  der  grammatisch  richtige  Ausgang  ^-r^  durch  die 
ohnehin  bessere  Quelle  ISidah  überliefert  ist,  so  verdient  dieser 
den  Vorzug.  — 


er 
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■4-' ,^^jts^4J'-/"^-*^-  ^ 

iT-'J'    Jj«Vl   jMe-L)    _jUj        ^ 
\  lo 

^-51,« Vi  4)j-\!l)  ^^-jisj    ^ 
^j-ilivi  t^^^lLii  J^..'  V- 

^  lY 

143.  5.  Taj  IV  iva  (iv=i)  (voran  geht' XXV  66;  vgl.  Ahlw. 
zu  diesem).  —  144.  1,  3.  Jauh.  I  2££,  Lis.  A^II  rrr  (anon.).  — 
145.  Der  Reim  ist,  wie  auch  in  Ahlwardts  Fr.  116  nacli 
dessen  Quelle  Wuh.  390  (s.  o.),  ^'^~\  de  Goejes  Ansatz  J^'^- 
ergibt  einen  rhythmisch  verschnittenen  und  daher  äußerst  un- 
gern gebrauchten  apoko})ierten  Triraeter.  Das  Gleiche  gilt  von 
den  in  SiV  unmittelbar  folgenden  Versen  des  Dü-r-rummah, 
wozu  man  Diiamb.  XXII  vergleiche.  —  1 — 1.  Si'r  rri  3  ff.  ■ — 
3.  'Ag.  XVI  in  ^lü'^\  cul..  J--f-^H  ^^.  —  146.  1.  l.  'Ag. 
XXI  A£  (voran  gehen  XXIX  1,2;  s.  0".).  —  147.  1,  3.  Haff 
r .  £  3  (s^':^*  ^\  ^-j^ij  J^^").  — 
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148.  1.  Lis.  X  r.  (voran  gehen  XXXIII  18,  1!)),  IVij 
VrA.  (rv£)  (desgl.);  (s.  o.).  —  14«.  1— o.  'Ag.  XVIII  iro^ 
XXI  ^\,  Mull.  l££^  (rfi),  MaVihid  ^.  —  2.  Muh.  ^l;c=w.  ^ 
3.  Muh.  ^,j\^.  —  150.  1.  Haff.  if£  16.  Dagegen  wird  der 
Vers  Haö\  ap  18 — 20  dem  'Abü-n-Najm  beigelegt  in  folgender 
Verbindung : 


«j  J I  l  M^  ^4,  lla-~J  iiy^-J^ 


Die  beiden  letzten  Verse  finden  sich  auch  ISidah  XVI  1 1 ', 
Lis.  IX  ir-^,  XX  n^  Taj  V  i  -v  (i  -o)  und  X  tat  dem  'Abü-n-Najni 
zugeschrieben.  —  151.  1,  3.  Haff.  f"£  1)^  Wright  cv  (anon.), 
'Ad.  orr  (anon.),  Jah.  VI  r£  (anon.),  'Umdah  In-  (anon),  Lis. 
X  V.  (anon.);  rrr  (anon/i,  rrr  (anon.),  Taj  VI  rr  (anon.i.  — 
1.  Jah.  t-^^-  —  3.  Jäh.  ii^  W^t^j  Lis.  X  rrr  und  Taj  ^^.  — 

SitziiDgsber.  d.  iihil.-liist.  Kl.  1G3.  Bd.  3.  Abb.  6 
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wä-Üs'  ^'_j-«'  '-^^0"!.   f^      ^ 


\  ei 


jÜ-1  e'^^^^^'-i'^HJ' 
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o  jj  jj  I  ^ti,^  rt-A^j  .-j_^;3   ^ 
*    *    * 

*  -.}•.  :;: 


153.  1,  3.  Tab.  tafs.  VIII  t.    —   3.  ISidali  XV  nv    — 

4.  Bai.  II  2AV.  —  153.  1.  Taj  VI   lAr^  Lane   1871  (nach  T^xj). 

—  154.  1.  Lis.  XI  nr  (anon.).  'Umdali  II  n  .  (Ru'bah)  cUL  \>\. 

—  155.  1—4.  Taj  VII  ri.    _    3,  4.  Jauh.  II   m    (anon.).    — 
8.    Lis.  XII    lor  ^^  ^j-^  iL:-(-C:^-    —    4«    Jauh.  ^J^x^^^  ^^^^.    — 

5.  ISidah  XVII  VA.  _ 
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jli   ii^  j.«Vl    4>^J=^    jlo       V 

\  oY 
\  oA 

\  1 . 


^^^   sll--»-?"    V— 'jJ  1  lX  '   ^    f^ 


j>-Ji  c.'l-v>.  j:^^!;  -v«j    t 


155.  6,  7.  Tal),  tafs.  VIII  n .  —  7.  Tab.  tafs.  J^^  ^1. 
—  156.  1.  'Uyün  ££o  4;  sieht  wie  eine  Variante  von  Diiamb. 
XI  29  aus,  Avird  aber  von  IQutaibah  als  besonderer  Vers  neben 
jenem  (s.  o.)  zitiert.  —  157.  1.  Lis.  XVI  rrr^  Taj  IX  ioa.  — 
158.  1,  3.  Fa'iq  II  r»»  i.  —  159.  1.  Täj  VIII  n  '  (in  Verbindung 
mit  XLV  141).  —  160.  1—8.  'Isk.  u  r.  _  161.  1.  Bai.  II  vo.  — 
Der  Vers  ist  indessen  aus  einer  'Urjuzali  von  'Abii-n-Najm,  von 
der  Suy.   io£  und  Baqir  oo  dreiundzAvanzig  Verse  anführen.   — 
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^  I  jjy^  ij-i  cjs^  s  3  ^ 
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f-^  ^s^'^  ^^  cÄ  '^y    ^ 
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f/  ^^ß^- 

—>• 
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r 

11^  ti^j-^''  4-?^'^'  C-^:'^   '^ 


lO^.  1.  Lis.  II  i^^,  Taj  I  ir-  (F  lov).  —  3.  Lit.  ni.  — 
163.  1—3.  'Ag.  XVIII  ir2,  Ma'ahid  a.  —  löl.  ISidali  II  oi. 
—  105.  Dieses  Stück  ist  nicht  von  al-'Ajjaj,  wie  Ahlwardt 
nach  Kam.  tiv  12  annimmt;  sondern  von  Ru'bah,  wie  die  hier 
angeführten  Zitate  und  der  Zusammenhang  mit  Ru'bah  L  und 
Fr.  88  beweisen.  —  1—3.  Kam.  Gothaer  Hschr.  (vgl  Wrights 
Apparat  58,  letzte  Zeile)  (anon.).  —  1,  3.  Haff,  n  i  19  (Ru'bah), 
Kam.  I2T  11  (anon.)  und  t^v  12  CAjJ-^j);  Lis.  XV  ri  •  (Rubah) 
und  r'^r  (anon.),  Taj  IX  'v  (Rubah).  Vgh  'Ajj.  Fr.  53.  — 
1.  Taj  ^j  und  C^isU.  _ 
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166.  1—3.  Lis.  VI  120.  —  3.  'Ajj.  Fr.  50,  1.  Auch  die 
beiden  ersten  Verse  sind  von  Ahlwardt  im  Apparate  zu  diesem 
Verse  als  von  Ru'bali  herrührend  erwähnt^  fehlen  aber  aus 
Versehen  in  seinem  Appendix  zu  Ru'bah,  —  167.  1.  Sukk.  r>^ 
I.Iut.  99  (zu  IX  10).  Lis.  XIV  nr  und  Taj  VIII  in  wird  dieser 
Vers  aber  dem  'Umäni  beigelegt,  und  zwar  in  folgender  Ver- 
bindung : 

16S.  1,  3.  Lis.  XX  ro».  —  169.  1—4.    ►^arh.  al-k.  £  (r).  — 
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^  Y- 

oji  j  u-yi  *-5-^2  r*-^^'    ^ 

^  YT 
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169.  5  —  8.  Zajj.  t£  (auf  den  Qadt  'Abdallah  ibn  Öu- 
brumah).  — O.Lis.XVI  i--,Täj  IX  I.V.  —  170.  1,  3.  §in.  r^  i^ 
—  171.  1—3.  Jäli.  VII  ri,  'Umdah  II  rrvf.  —  1.  'Umdali 
^.«ai.\  S^l  (metrisch  unrichtig)  und  eine  Lesart  cr^=^^^  ^J^}-  — 
3.  Jäh.  Hs.  von  Cambridge  und  'Umdah  cr:^-«»^»"»^^  y^.^-^-  — 
172.  1.  Haff.  1  -v  7.  —   173.  1;  3.  'Ukb.  II  rr^^  Tiraz  o^  Jauh. 
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,_^  '    i.^!  I  diij"       Ic    ^^»  C-*  ^  i  ->     ^~*2'    "-^^     ,^^3=C  > 

I  m  (anon.),  Lis.  III  «ßv  (anon.) ,  Täj  II  rrr  (rro)  (anon.); 
'Amali  II  r£A  (anon.)  in  folgender  Verbindung: 

l<f/:5  ciiS  ^Qi  [/\  [ 

Dazu  geliöi't  liöchst  wahrscheinlicher  Weise  aucli  folgender 
Vers  aus  Lis.  V  mi   (anon.): 

Das  Ganze  ist  wohl  nichts  anderes,  als  eines  von  den  vielge- 
nannten Brunnenliedern,  wie  sie  nach  St.  Nilus  schon  im  Altertum 
gesungen  wurden  und  wie  sie  bis  auf  den  heutigen  Tag  in  den 
Hedawiliedern  fortleben ,  von  denen  uns  z.  B.  Musil ,  Arabia 
Petr.  III  259  und  381  eine  ganze  Reihe  mitteilt. 

174.   1.  3.   Baih.  £r=i.    —   Jauh.   II    £vo  (anon.)  und  Lis. 
XVIII  rv  (anon.)   li^Uio  ^.    —   175.   1.  lYa'is    i£i.  —  176. 

1.  Mugni  I  no^  Öum.  II  roi^  Mfsl.  £r  18  (von  al-'Aswad).  Nach 
al-'Azhari  und  Sum.  ist  der  Vers  von  Kalhabah.  — 
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^  YY 


177.  1.  Sib.  I  £f"o.  Nach  Santam.  I  sat   ist  der  Vers  von 
al-Jahhäf  ibu  Ha  kirn. 


Verzeichnis  der  benützten  Werke. 

'Abu    Zaid    =    ^jri  lJt^^^  a^^    J^-o»-'^   -^-rl;   ^5^^  ■'*-ii-i\   ^5»  y\^\    (._;U$ 

'Ad.  =  Ibn  Kutaibas  Adab-al-kätib  .  .  .  hg.  von  Max  Grüuert. 
Leiden  1900. 

'Aini  ^  •  •  •  <*JviJ'j^\  ^jj-ij  jvA^^io  ^».^  ^   ^J^il\    ,>.>oULj\    «, iVxS 

■■■  >^.,^  t_s'^^\  f^^  (am  Rande  von  Hiz.).   — 
'Ajj.  =  Sammlungen  alter  arabischer  Dichter.  IL  Die  Diwane 

der   Regezdichter   Ela'ggäg   und    Ezzafajän    hg.   von    AV. 

Ahhvardt.  Berlin  1903. 
'Am.^  =  Diwan  des  "^Amir  ibn  at-Tufail.    Hs,   des  Brit.  Mus. 

Or.  6771. 
'Amali   =  jJ..;^ji-tt.-^\   ^Xft  ^^i\  i^-Ä^Ü  '—>j^\   ^äJ   ^   ^^l^'^\    i )Lx$ 

.\m  ^>^^^  ■'■  jc^j^\  l-äJ3-«JJ  j>\^\^ 
An.  Chr.  =  Anonyme  arabische  Chronik  Band  XI .  .  .  hg.  von 

W.  Ahlwardt.  Greifswald  1883. 
'As.  =  j— »— t  ^}\  >y'^  (0-^1 — s^\  ^{\  ^^llJ'  ^^\   ,_^Uü\  t_jU5 

'Asb.i  =   •••  Jl=^^w.n    ^,^)\    J^   ^^'^"  yUU3\3    8U^^\    t_jU^ 

•  inv— irn  :>b\,v>-;^i>.. 


^  Die   Exzerpte   aus   diesem  Werke    verdanke    ich    Herrn    F.    Krenivow    in 
Leicester.  — 
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•■■  ^/^-^-sJ^  (am  liande  von  Maid.).  — 

.  1  TAV 

Banat  =  Gemäleddini  Ibn  Hisarai  commentarius  in  Carmen 
Ka'bi  ben  Zolieir  Bjinat  Su'äd  appellatum.  Edidit  Ignatius 
Guidi.  Li])siae   1871. 

Baqir  ^=  -irn  jo-s  •'•  ^»^  ^^s'°  ^—ä^^Ij  .xaI^^I  2^^^  (Die  —  im 
Drucke  uiclit  bezeichneten  —  Seitenzahlen  der  ersten 
Ausgabe  von  1308  sind  in  Klammern  jenen  dieser  zweiten 
Auflage  beigesetzt.) 

Bat.    =    ^jr»~-^\   ^j^^  >-rr-f-*^^  öjli-\  t^>\  'Uä^I   .jr^-^ij  Ci^yi?   Cj-"^ 

•  I  r  •  A   .."^^ 

Bayan  ==  ^j^i  k=».li.\  _$j-^  o^*^  ^.^  ^"^^  cj-y^r^^^  O^':^^  v_jL^ 
■  irii — in  1  j.^'^^  .-.  ^j^^\  (J.JU5Ü\  «_j^.-.Är^  ^^  j^- 

Buht.  =  •■■  iSj-'^^^^  ^■^t^'^  c^-5  ^-^5^^  s\>L^  j^j\  i^^Li'  ,*.-<^l.«.i.\  i )lJ^ 

Hs.  der  Universitätsbibliothek  in  Leiden  Warn.  889  (Catal. 
Nr.  DCXIV). 

Ca.  =  •■•  ^'•»-äJ^  c?-?  ^^31;  cj^^.^  Cj^  Hs.  der  kais.  Universitäts- 
und Landesbibliothek  zu  Straßburg;  Sp.  ar.  2. 

Cb.  =  •■•  ^Is.-\.ä31  ^  i^^^  o^ ?:*.-*  IIs.  der  kais.  Universitäts-  und 
Landesbibliothek  zu  Straßburg,  Sp.  ar.  '6. 

Clieikho  =   lAAT    Cj>^j-^  ■'■  ^sitJo   ^j^_^  ^■c:'^^'-^  '■ '■>~^^    *-^*  ' '^-^ 

.1  AA^  — 

Qi  =  "».>Iä^\  S^  v_jU5   IIs.  der  künigl.    Bibliothek  zu  Berlin 

(vgl.  Ahlwardts  Apparat). 
Dam.  =  •■•  ^^j- — ■^j^\   ^ — 1~>^\  'J'-^^^  ^^^^    0^3^^^^  *^=^   ' '^ 

Diianib.   =   Altarabische    Diiamben   von    R.    Geyer.    Leipzig 

und  New- York  1908. 
Dürr.  =^  Al-Hariris  Durrat-al-gawwas.  Hg.  von  Heinrich  Thor- 

becke.  Leipzig  1871. 
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Fas.  =  Ta'labs    Kitäb    alfasih.    Hg.    von    J.    Barth,    Leipzig. 

J.  C.  Hinrichs  1876. 
Fraenkel:  Die  Aramäischen  Fremdwörter  im  Arabischen  von 

Siegmnnd  Fr.    Leiden.  1886.  8«. 

•  I  r  r  0  -yva-o 

Haff.   =   Texte    zur   arabischen   Lexikographie  .  .   .    hg.    von 

August  Haffner.  Leipzig  1905.  8''. 
Hansa'   =  Commentaires  sur  le  Diwan  d'al-Hansä'  .  .  .  publies 

.  .  .  par  L.  Cheikho.  Edition  critique  avec   Supplement  et 

Tables.  Beyrouth  1896. 
Har.  =  ^_^Xäj'  ^^^-  ^i,  <^^\  Lr'^-i-*^^  (_5-J^  '^r**^^  ^äAJI  ^■^>^»  v >^^ 

•  irvV   ^3"^^   •■•    i_5'^_;J^     r:^^-^'^    (3ÄS.V«J\    ^Ix)'^    «^^1^   ^^.fi^ÄJl 

Howell  =  A  grammar  of  the  classical  Arabic  language  .  .  .  by 

M.  S.  Howell.  Allahabad  1880—1883.  - 
Hud.  =  Carmina    Hudsailitarum    quotquot   in    codice   Lugdu- 

nensi  insunt  arabice  edita  ...  ab  Joanne  Godofredo  Ludo- 

vico  Kosegarten.  Volumen  primum.    Gryphisvaldiae  1854. 
Hut.  =  Der  Diwan  des  Garwal  b.  Aus  al-Hutej'a.    Bearbeitet 

von  Ignaz  Goldziher.  Leipzig  1893. 

'Iqd   =   ^.>j  J^s   ^^^^-j    <-^^j-st.^\    ^^\    ^2.y7i.v->^J\   V A.^JU)    ^,jÄ}\    ,>Sjti\ 

.ir=ir  3'^5.>  •■•  ^mj\  (^^^Jj^i'ii^ 


Die   Exzerpte    aus   diesem    Werke    verdanke    ich    Herrn    F.    Kreiikow    in 
Leicester. 
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ISa'icl     =     ^_5 J^C    > ^S\^^]\    jA\^^     I S\^i^\     yb\^^     <i.>c  0,-wJ  c,^)  \     i.^l.i.\ 

j__y»iUi..M    (^i^-o^'i^l    Jm^s"*  iJ^^    i^^ft   C-T***-^^  (^^^   O""^^^   J-*^  Cj — *** 
<*.Jl3\  >>.v^c  ^\  L_Ä-Jlj  ^JIaj  ^^^\  iv.^31  j_y)\   ,iX5L*J\  ^.f-*^  j_j^>oi^\ 

ISidah  =^  J.-oi.,>-t*j\  ^i\    ^U   ^^v-^i.\    ,^j\    '-Ä-:^^'   >^^iuj\   t_jU$ 

'Isk.  =^  v>-»^  t^'*^  i.ÄJj\   ^;iLv.x)  v^'"0\  7-wiö  Ä^  <*.äJJ\   j__^^L«_<  i AxS 

.\rro  ^..o-«  ••.  j^äbL«^'^!  ^_^^Li.\  «}<JJ\  j^c  ^j  j^^sr°  <*JlJ\ 

Istiq.  =  Abu  Bekr  jMuhammed  ben  el-Hasan  Ibn  Doreids 
genealogisch-etymologisches  Handbuch  .  .  .  hg.  von  Ferdi- 
nand Wüstenfeld.  Göttingen  1^54.  8^ 

I'rahir   =    '^1ä)\    ^^/l    oi-^lJ    JÖ;J\    ki-co    j^J^    ^<»^LxJ\    ^^    <■ '^■^ 

'Itba'  =  Das  Kitabu-1-itba'i  Ava-l-muzawagati  des  Abü-l-TTusaiu 

Ahmad  Ibn  Faris  ibn  Zakariyä  .  .  .  Hg.  von  R.  Brünuow. 

Gießen  1906. 
I  Wall  ad  =  The  Kitäb  al-maksür  wa-l-mamdüd  by  Ibn  Walläd 

.  .  .  edited  .  .  .  by  Paul  Brönnle.  London   1900. 
lYa  is  =  Ibn  Ja'is'  Kommentar  zu  Zamachsaris  Mufasi^al  .  .  . 

hg.  von  G.  Jahn.  Leipzig  1876 — 1886. 

•  I  r  r  0  y<^y« 
Jauh.  ^-  ,J.^sÄ^^\  j^l  ^_^i\  i_Ä^^^ji'  AZ.ijjt]\  ^[s:"^^  iAJJl  jrU'  i iLx^ 

Jirjawi  =  (»-»-^^M  j^^  ^*XJU  ^\  <iSJ.]\  ,^Xc  ,J..^i  ^^\  v^Al^ib  ^»-i 

Kam.  =  The  Kämil  of  el-Mubarrad,  edited  .  .  .  by  W.  Wright. 

Leipzig  1864. 
Kin.  =  ur*■~^-^■**■^ ^  es-?^  'IäJ.^!!    Clj\>l-<ij^   ^Lj^^I  oL>^-»^  ^^yo  v as:\-I-»J\ 

'  Die   Exzerpte   aus   diesem    Werke    verdanke    ich    Herrn    F.   Krenkow    in 
Leicester. 
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V.  Kremer^   Alfred^    Über   die  Geschichte   und    die  Sitten  der 

Araber  vor  dem  Islam  (Sitzungsber.  der   kais.  Akad.   der 

Wissensch.,  phil.-hist.  KL   1851). 
Labid  =  Der  Diwan  des  Lebid  .  .  .    Hg.   von   Jiisuf  Dija-ad- 

din  al-Chalidi.  Wien  1880. 
Lane  =  An  Arabic-English  Lexicon  .  .  .   by  Edward  William 

Lane.  London  1863 — 1893. 
Lis.  =  ^>,  f;-^-«  ^\  ^^s-*   ^.v^3\  Jl^  J.^biJ\  ^S^   V/^^  o^-^ 
•  ir.v — ir«.  (3^5^  •■•  ,J.2wj:iL\  (^^Loi"^!  ^^r-'^^  C^s'^i.j^^^  ^,«>kI-o 
Low,  Immanuel:  Aramaeische  Pflanzennamen.  Leipzig  18''^1. 
Luz,   =  •'•  ^j-^-J^^  '^)^^l\  ^i  o^?-"-*  ^ß   0"^-  ^   ^"^  ^-^j^  5^  ol-^3ij.A.J\ 

Ma  ahid  =  i^^^v^.^J\}\  ^>vaIä^  ^--»..i*/k.^J\  j_ja-v.s:ijü\  j^a\^^  r  ?■■**'  '■ '^-^ 

Maid.  =  ^;9 — >^-*^^^\  ^^sr°  ^.j    j.^\  J.-iai.J\   ^i^  J[x^^\    g^sr* 

Mfsl.  =  Al-Mufassal,  opus  de  re  grammatica  arabicum,  auctore 

Abu-l-Käsim  Mahmiid  bin  'Omar  Zamahsario  ...  ed.  J.  P. 

Broch.  Christianiae  1871). 
Morgl.  Forsch.  =  Morgenländische  Forschungen.   Festschrift 

.  .  .  H.  L.  Fleischer  .  .  .  gewidmet.  Leipzig  1875. 
Mu'arr.  =  GaAväliki's    Almu'arrab   .  .  .  Hg.   von  Ed.    Sachau. 

Leipzig  1867.  8». 
Mugni  =  •'•  ^jy^i^\   ^LivA  ^^^\  ^^,v>^M  JWi-  k_---^^J.i\  (^-^^  i-_jL^ 

.  l  r*  •  r      ».^vÄ-*     .'•     w^.>«ö\     t^.p*^  '.a^wInJi     ^«*^.*^.olÄ•     ^^<Xv-*cL^3  a 

Mut.   =   ^_*ol.iJ\  ^/^  'UUi\_3   4^_äJü\    0\j3ls.-*5   'b/^\    Oi^lsr* 
•  irAV  j...<ax)  .••  ^_^Sl.j.^yo'^\  i sclJb  L_S3^Ä.<^)\  j^sr*  ^j  ^-^A**i.\ 

Die  Seitenzahlen  der  zweiten  Ausgabe  von  1326  sind 
jenen  des  ersten  Druckes  in  Klammern  beigesetzt.  Wo 
nur  die  zweite  Ausgabe  allein  zitiert  ist ,  geschieht  dies 
durch  die  Bezeichnung  Muh.^ 

Muhit   =    C^^j^i    •".    ^^il.i:*cv.J\    ^_yo^Jli:>    v_ä-JIj    k-vs:\.^3\     k.^s.'°    i il^ 

•  IVA. 

Muh.  Quttah  =  ■■•  ^^j^ä]\  ,*.kÄ]  J-^^ä*  ^\  ^aI^^  Zj-^-.  J-:^^=^^  #-^^ 
(am  Rande  von  Jirjawi). 
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Na 'am  =  Kitab  an-na'am,  texte  lexicographique  arabe  edite 
et  annote  par  M.  Bouyges.  (Melanges  de  la  faculto  Orien- 
tale III.  Beyrouth  1908.) 

Prov,  =  Arabum  proverbia  .  .  .  edidit  G.  W.  Frey  tag.  Bonnae 
183.^—1843. 

Qatr  =  La  pluie  de  rosee,  ctanchement  de  la  soit".  Traitc  de 
flexion  et  syntaxe  par  Ibuu  Hijrim.  Traduit  par  A.  Goguyer. 
Leyde  18S7. 

Qutr.  =  ^j.^  j^^'i^^\  ^^\  ^>^  ^^sr°  ^c  >\j^^-^\  ^_jl;:5  (Hs.  der 
Königl.  Bibliothek  zu  Ikrliii.  Pct.  II  713). 

Qutriib  =  v*/^"**  o'  f-^W-c-'^  j_2jLwi'>^\  ,^>^9  ciJlä^  U  i_jlx$  (Hs.  der 
k.  k.  Hofbibliothek  zu  Wien.  N.  F.  61). 

Öa'  =  ^J^sL.,^^^i\  ^  4.HiJ\  v_jU^  (Hs.  der  Universitätsbibliothek 
zu  Kopenhagen). 

Sautam.  =  •'•   ^^^^^iuW  0>-«j5^   ijjbl^-^  C/*^  5^  '^^r'.?'^*^  '^ ''^^ 

.  1  r  1  V  ^'^^_ 

>Sar.  =  c^-'^^^^   ^>^'  cy'}  ^T^^   i_^L>.äJ\   (__5i^  '^?.-r'.'-^^   0'-«lJ»-«J\  ^ r-»^ 

Sarh  'ad.  =    ^0,-^0^^  ^\   i^^Li"   i---^9   ^^^   4_^jl5ü\    >. >>\   rr^ 

.-.  ^^>\.>Ji^\  ^^[^]\yL\  j^  j-a^üo  ^A  ^i  <^^y^  (Hs.  der  k.  k. 
Plof'bibliothck  zu  Wien.  N.  F.  4;')^ 

Sarh  al-k.  =   ^A\y^  Z.r^  '^'^•^y^    c^   j.a\^  ^ä  O^.'Wl  ^J^,r-^J" 

•  irAi  j.j'O^  .".  ^j^Xh\  |-^,^M  (_^sO  i3Li^SÜ\ 

Sib.  =  Le  livre  de  Sibawaihi  .  .  .  texte  arabe  public  .  .  .  par 
Hartwig  Derenbourg.  Paris  1881  — 1889. 

§ifä'  =  ^^''^'  J-::^=*->-^\  cy   ^^"^^^  ?^-^  CS*  '■■»■^  J-:^'^   '--*-^  ' '^ 

.ITA-    -y<a^   .■•    ^=>.li.i.\    .>-^i    C^.->^^    "■ >'-f-^ 

Sin.  =  cj^^\  J^J^A  ^\  U^^-.^-  ^.^^Ä^!i_5  jL.U5;]\  ^^:^\j.^\  ^\;^ 
.\rr '  j.^^  ■■■  ^jS^,^si]\  J-.J.-U:  ^^  <ÜJ\  V.W  ^\ 
ÖiV  =  Ibn    Qotaiba.    Liber    pocsis    et    poetarum    quem    edidit 
M.  J.  de  Goeje.  Lugduni-Batavorum  19Ü4. 

Sud.     =     ^l^A     ^y^     ' >j. S.]\     ^""MS    iSjÄ^     ^_^9     ^^s SbS.\\      ,^jj^     ^^-^ 

.'.    .^Sv>wo.j\    ^  ,-UX-\  ijJ.i    ^-^-<i^\  li^^J-sül    (i^-^lr:*.  <^-Oi«-/«l.^  c»    .'.    j^  A-saS  »\ 

•  ir-r  .-<3^ 


78  III.  Abhandlung-:   Geyer. 

Sukk.  =   \r'rr  j^^  ■■■  C$j^-*^^  o^-^^  i^^  O*^^  '<U.^kL\  ^\yi.>- 

.\rrr  ^.^w)  .".  ,^]!>^^^\  S^^ 
Tab.   tafs.   =   ^l.^^\   3r:-^^^  7^>r=^_a^  ^^=^'*  >*^  ^^  j^:^-^ 

Tadk.^  =  ••■  J-^j'.i-i\  (^^»  t^i}  ii;-^^'  (Hs.  der  Königl.  Bibliothek 
zu  Berlin.  Wetzst.  II  274). 

.\r'V— iro  ^^oxi  .•.  j^i.-^i.\   ,^.>.^jjJ\ 
(Den  Seitenzahlen  der  ersten  fünf  Bände  sind  jene  des 
ersten  Druckes  in  Klammern  nachgesetzt.) 
Takm.  =  ^^-^'^  <*JJ\  <>^  i^^"^  ^Li^A  ^\  j-a\^^  Z/'^-  ^^j-^^^  Ü-:^-»^ 

Tiraz  =    •••  c5^'-^i-\  ^^^"^  c;-?  ^^'^  o?>^\  ^l^^J  ^^=?-wJ\  j\> 

Tuf.^  =  Diwan  des  Tufail  al-Gauawi.  Hs.  des  Brit.  Mus. 
Or.  6771. 

Twsl.     =     <■ 'V*^     i^-%)lJ"    |J.*o^\    ^l^«o    ^\    jj--i^^.ij\     ^^'^s^     v_jLX$ 

.ino  ^>o^  ■••  j^i-X.i.\  (__5-^Xi.\  ^j_jU.^Lco  ^  u>^s.'*  'IXÜ\  ^\  c-'t'.^^ 
'Ukb.  =  c?—^.  ^^^  ^.^^i:>3\  ^i\  ^^\3^.>  ^U  ^^,.^^X)   o^^^-^^    C^^ 

'Umdah  =  is^^^  (_s-?^  ^_Ji^3li"  sj^ii^   .Ä^i..]!  <^*lX.o  j__53  !5o>>.<rÄJ\  i >\.XS 

.irro   -o-o  -■.  ^13, ^J\  ^-y^j  |^->  i:^"^^^ 

'Uyün  =  Ibn  Qutaibas  'Ujün  al-ahbar  .  .  .  hg.  von  Karl 
Brockelmann.  Berlin  (Straßburg)   1900  ff. 

Wright  =  Ojouscula  arabica,  collected  and  edited  .  .  .  by 
William  Wright.  Leyden  1859. 

Wuh  =  Das  Kitäb  al-wuhüs  von  al-'Asma'i  mit  einem  Parallel- 
texte von  Qutrub  hg.  von  Rudolf  Geyer.  Wien  1888. 


'   Die    Exzerpte    aus   diesem    Werke   verdanke    ich    Herrn   F.    Krenkow    in 
Leicester. 
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Zajj.  =  J-— =^\    c?^^  oW-^^   ^^   f"^^'-^^^  ^}   '^^\  C5^^^^  ^^^ 


\m   ^vo-« 


J-'"'"    •  •     C5- 


Zam.  =  Az-Zainakiarü  lexicoii  geographicum  cui  titiiliis  est 
sl^W^  iL^sJ^\^  JV^L\  ^ixS  quod  .  .  .  edidit  Matthias 
Salverda  de  Grave.  Lugduni-Batavoriim  1856. 

Zub.  =  II  ,Kitab  al-istidräk^  di  Abu  Bakr  az-Zubaidi.  ^Iciaoria 
di  Ignazio  Guidi.  Roma   1890. 


Geiger,    liernhard :    Maliabliä.sya   zu    T.  VI,  4,  •!■>    und    132    nebst   Kaijaasf 
Kommentar.  Übersetzt,  erläutert  und  mit  einem  Anlianj^.  8°.   1909. 

1   K  75  li  —   1   M.  75  Pf. 

Geyer,  Eudolt':  Zwei  Gedichte  von  Al-'A'.sa.  I.  Mu  buka'u.  8".  1905. 

4  K  80  h  —  4  M.  80  Pf. 
Jagic,  V.:  Kirclienslavisch-böbmische  Glossen  saec.  XI. — XII.  Mit  Glosscn- 
Abbildun!,'ea  im  Texte.  4".   1904.  2  K  80  h  —  2  M.  80  Pf. 

Jaliu,   Alfred:  Grammatik  der  Meiirispraclie  in  Südarabien.  8".  190."), 

•6  K  Hü  h  —  3  M.  80  Pf. 

—  Somalitexto.  S».   lOOC.  3  K  15  li  —  3  M,  15  Pf. 
Jirccek,  Constantin:  Die  Romanen  in  den  Städten  Dalmations  während  des 

Mittelalters.  Erster  Theil.  4".  1901.  G  K  10  h  —  ß  M.  10  Pf. 

Zweiter  Theil.  4«.  1903.  4  K  80  h  —  4  M.  80  Pf. 

Dritter  Tiieil  (Schluss).  4°.  1904.  4  K  60  b  —  4  M.  50  Pf. 

Karabacek,  Josef  von:  Zur  orientalischen  Altertumskunde.    I.  Sarazenische 
Wappen.  (Mit  8  Abbildungen  im  Texte.)  8".  1907.  95  h  —  95  Pf. 

Kirste,   Johann:  The  Somitic  Verbs  in  Pehlevi.  S».   1903.       50  h  —  50  Pf. 
V.   Kraelitz- Greifeilhorst,     Friedrich:    Bericht    über    den   Zug   des   Groß- 
botschafters  Ibrahim  Pa.scha   nach  Wien   im    Jahre  1719.     Im  Original- 
texte herausgegeben,  übersetzt  und  erläutert.  8°.  1908. 

1  K  55  h  —  1  M.  55  Pf. 
Müller,  I).  H:  Semitica.  I.  8".   190G.                          1  K  35  h  —   1  M.  35  Pf. 

II.  8".  1907.  2   K  35  h  —  2  M.  35  Pf. 

Musil,  Alois:  Sieben  .samaritanische  Inschriften  aus  Damaskus.    (Mit  7  Ab- 
bildungen im  Texte.)  8«.   1904.  50  h  —  50  Pf. 

—  Arabia  Petraea.  I.  Moab.  Topographischer  Reisebericht.  (Mit  1  Tafel 
und  90  Abbildungen  im  Texte.)  Groß-8".  1907.      18  K  —  15  M.  60  Pf. 

—  —  II.  Edom.  Topographischer  Reisebericht.  1.  Teil.  (Mit  l  Umgebungs- 
karte von  wädi  Musa  (Petra)  und  170  Abbildungen  im  Texte.)  Groß-S". 
1907.  18  K  —   15  M.  60  Pf. 

—  —  —  2.  Teil.  (Mit  1  Übersichtskarte  des  Dreiecknetzes  und  152  Ab- 
bildungen im  Texte.)  Groß-8«.  1908.  15  K  —  12  M.  80  Pf. 

Keinisch,  Leo:  Der  Dschäbärtidialekt  der  Somalisprache.  8°.  1904. 

2  K  GO  h  —  2  M.  60  Pf. 
Kliodokanakis,    Kikolaus:    AI-Hansa'    und    ihre   Trauerlieder.     Ein   literar- 
historischer Essay  mit  textkritischen  E.xkursen.  8°.   1904.     2  K  —  2  M. 

—  Die  äthiopischen  Handschriften  der  k.  k.  Hofbibliothek  zu  Wien.  (Mit 
5  Tafeln.)  S».  1906.  3  K  90  h  —  3  M  90  Pf. 

Schmidt  S.  V.  D.,  P.  Wilhelm:  Gruudzüge  einer  Lautlehre  der  Mon-Khraer- 
Sprachen.  4°.  1906.  13  K  —  13  M. 

—  Slapat  rägävvafi  datow  smim  roa.  Buch  des  Rägäwaii,  der  Königs- 
geschichte. Nach  einem  Palmblatt-Manuskript  aus  dem  Mon  übersetzt, 
mit  einer  Einführung  und  Noten  versehen.  8*^.  1906. 

4  K  50  h  —  4  M.  50  Pf. 

Schorr,    Moses:    Altbabylonische   Rechtsurkunden   aus   der   Zeit   der   ersten 

babylouisclien  Dynastie  (ca.  23u0 — 2000  v.  Chr.).    Umschrift,  Übersetzung 

und  Kommentar.  8».  1907.  4  K  70  h  —  4  M.  70  Pf. 

—  II.  Heft.  8".  1909.  2  K  10  h  —  2  M.  10  Pf. 
Steiuschiieider,   Moritz:    Die  europäischen  Übersetzungen   aus   dem  Arabi- 
schen bis  Mitte  des  17.  Jahrhunderts.  A.  8°.  1905. 

1  K  90  h  —  1  M.  90  Pf. 


Steiiisclineider,  Moritz:  Die  europäischen  Übersetzungen  aus  dem  Arabischen 
bis  Mitte  des  17.  Jahrhunderts.  B.  S".  1905.     2  K  40  h  —  2  M.  40  Pf. 

—  Kano-streit- Literatur.     Ein   Beitrag    zur    vergleichenden   Literatur-   und 
Kult'lirgeschichte.  8«.  1908.  2  K  —  2  M. 

Strekelj,  Karl:  Zur  slawischen  Lehnwörterkunde.  4".   1904. 

5  K  30  h  —  5  M.  30  Pf. 

Strzygoivsky,  Josef:  Die  Miniaturen  des  serbischen  Psalters  der  königl. 
Hof-  und  Staatsbibliothek  in  München.  Nach  einer  Belgrader  Kopie 
ergänzt  und  im  Zusammenhange  mit  der  syrischen  Bilderredaktion  des 
Psalters  untersucht.  Mit  einer  Einleitung  von  V.  Jagic.  (Mit  1  Tafel 
in  Farben-,  Gl  in  Lichtdruck  und  43  Abbildungen  im  Texte.)  4".  1906. 

42  K  —  42  M. 

Wachstein,  Bernhard:  Wiener  hebräische  Epitaphien.  (Mit  3  Tafeln.) 
8».  1907.  1  K  40  h  —  1  M.  40  Pf. 

AVessely,  Carl:  Topographie  des  Fajjum  (Arsino'ites  Nomus)  in  griechischer 
Zeit.  (Mit  1  Tafel.)  4".  1904.       '  10  K  80  h  —   10  M.  80  Pf. 

—  Sahidisch-griechische  Psalmenfragmente.  (Mit  2  Tafeln.)  8".  1907. 

4  K  90  h  —  4  M.  90  Pf. 

—  Ein    Sprachdenkmal    des    mittelägyptischen    (baschmurischen)   Dialekts. 
80.   1908.  1  K  35  h  —  1  M.  35  Pf. 

Wiesner,  Julius:   Ein   neuer  Beitrag  zur  Geschichte  des  Papiers.   8°.    1904. 

70  h  —  70  Pf. 


Zn  den  beigefügten  Preisen  durcli  Alfred  Holder,  k.  u.  k.  Hof-  nnd  Üniversitäts-Buch- 
liändler,  Buchhändler  der  kais.  Akademie  der  Wissenschaften  (Wien,  I.,  Rotenbarmstraße  13), 
zu  beziehen. 


Druck  von  Adolf  Holzhausen, 
k.  und  k.  Hof-  und  Universitüts-Buchdriicker  in  Wien. 


PJ         Geyer,  Rudolf  Eugen 
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